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ΤΟΥ͂

ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥOMIATAI ΤΕΣΣΑΡΕΣ.

O MI ATA T. II]
Ῥηϑῶσα ἐν τῇ ἐκκλησία τῇ ἐπὶ τῷ ὠποξόλε,

ἐπισκόπι ολίγω προσομιλήσωντος, εἰς τὸγ ὁ
μὲν θερισμὸς πολὺῤς οἱ δὲ ἐργώται ὀλίγοι.

ΚΕΦ. A-Δίθετε τὸν ἢ γέροντα καὶ νέον. γέροντα μὲν τῷ
A σωματί, νέον δὲ τῷ φρονήματι. ὥδετε πο.

λιᾶν ὠκμαάζεσαν καὶ γῆρας τόνον σφριγῶντα.

1 τῇ ἱπὶ τῷ ἀπιρόλι] In-
terpres: in eccleſia Apoſto-
{ϊ. Sed eiusmodi periphra-
ſis genitiui prorſus mihi
ignota eſt. ὁ ἐπόφολος, ἢ
nulla antea aut poſtca ſacta
ſit certi Apoſtoli mentio,
obſcurum eſt. Aeque enim
ad Paullum, Petrum, alios-
que trahi poteſt. Ὃ ἐπό-
σολει ergo, ſine udqitamen-

ὰ

τοιυτο
to δὲ relatione ad certum
Apoſtolum, ineccleſia Grae-
ca notat librum eccleſiaſti-
cum, qui habet να γνωσ μερίς

τα ex actibus et epiſtolis
Apoſtolorum. Lecto au-
tem Apoſtolo homilias eſſe
habitas, etiam notum eſt.
Sed πες δος hic locum ha-
bet. Seripſiſſet enim, ur-
τὰ τὸν ἰφόφολον, ροῦ lectum

Apoſto.
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ἩΟΜΊΠΤΙΑ IIL IX]
Habitu in Eceleſia Apoſtoli, poſtquam Epiſcopus

pautis εομείομαίης fuerat. In illud: Meſſs qui-
dem multa, operarii autem pauci.

CAP. IV idiſtis ſenem εἴ iuuenem; ſenem corpore,
iuuenem animo. Vidiſlis canitiem vigen-

tem,: δὲ ſenectutem, firmitate valentem. Tales

Apoſtolum,. poſt lectionem
Apoſtoli- Nam ἐπὶ τὰ lo-
cum noteræ videtur. For-
te ergo ſeribendum, τῇ ἐπὶ
3 ἀποφυλός, Eodem. mo-
do dicitur πατρικρχᾶον,
Conſtuntinopoli autem fuiſ-
ſe certum locum, Pctro et
Paullo ſacrum, ἰρίαιις, ἢν
cuti ἦν τῷ παμτριαρχοιρν
fuſſe eccleſiam, didici ex

AS enim
Codice Nov. Teſtamenti,
quem in meo cditione in
1ecunda parte appellaui a.
Amoroniior, (τὰ δῖ le-
gendum videtur, Inco ἔπος
φύλιον,) habes in Actis Con--
el. Epheſ. Pã”. 146. v. τ.
Bieitur tnmen μαρτύρεονν
templum ΜαγένΡις. Chry-
(08. Τ᾿ 11. p. 3395. C. bis.
Hacc de indice, δι quis

proba-



E.
Sænex mi-
les.

Senex gu
brnator
nauis.

τοιαῦτο γάρ τὰ παρ ἡμῖν“. ἀπεναντίας τοῖς 5
ἔξωϑεν. ἐπὶ μὲν γορ τῶν ἔξωϑεν πραγμάτων

l4 lã
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το γῆρας αὐχρηξον᾽ οἷον o φρωτιωτῆς εἰς ΤαυΤΉν
ἐλθὼν τὴν ἡλικίαν. καὶ ϑύναται τέίναι Ἴ τόξον, ἃ
βέλος ἀφῶναι. ἔτε δόρυ σῶσαι. ὅτε ἵππον ἀναν
βῆναι. ὅτε τοῖχεσι προσβαλᾷν. ὄτε ἄλλο τοιϑ-
τον δὲν ἐργώσασϑαι δύνωται" καὶ ὁ κυβερνήτης

δὲ, ὅταν αὐτῷ τὸν τόνον τῆς σάρκος χολασῇ το

probabiliorem attulerit ex-

plicat onem, libenter meam
repudiabo. Cum haee ſcri-
pſiſem et iuter legendum
ρεγιι πα ſſem ad Ρ. 389. C.
εἰς ὠποφολων x. τ. Δ. crede-
bam ex:llo loco aliquid ac-
εἰ dere probabilitatis meae
coniccturae. Infra ergo
pluribus rem expoſui. Vi-
ἐς notam 70, εἴ 88.

2 τὸν γέροντα καὶ νέον]
Senem epiſcopum intelli-
εἷς, qui ante ipſum locu-
tus fuerat. Malim autem
vel, ἔϑετε γέροντα καὶ νέον,
vel ἄδετε τὸν γέροντα καὶ τὸν
νέον.) vel ὄἄδετε τὸν γέροντα,
τὸν καὶ νέον, Ἐχ his ſupra,
in arghmento huius ora-
tionis, Montefalconius col-
ligit, Chryſoſtomum ſe di-
xiſſe iuurnem, cum tamen
haberet annos 52.

3 σφριγῶντα Seriben-
dum eſt σφριγῶν. Ad γῆ-
ρῶς enim refertur. Inuer.
ſo ordine hace habet T. II.
pPag:. 741. A. ἄδετε πολιὰν
σφριγῶσαν καὶ rũgus ἀκμή.

γῆραξν

ὧν. Heſych. σφριγῶν" εἰκ-
μοζων, γερίζων. οὐ σφριγᾷ"
πλήξδης τυγχῶνοι, εὐσωματα,

ἀκμάζει) viddu. Ἑυσῳμοι-
τῷ εἰ σφριγᾷ iungit Chry-
ſoſ. T. 1. p. 64. E. VL p.
33. A. vbi etiam κοροῶν ad-
ditur. Ariſtoph. Nub. v.
797. et Lyſiſtr, v. 80. ὡς δὲ
σφριγᾷ τὸ σῶμά σα. Pol-
lux lib. I. Ρ. 148. καὶ ζϑα-
τὰ μὲν σφριγῶντι ἐρξίν, ὅτν
πλήρεις γώλκητος ὦσιν ol μια-

rol. Ita plane Aelian. V.
Η. XIII, 1. σφιριγώντων κύτῇ

«τῶν μαζῶν καὶ βαρυνομένων
ὑπὸ τῇ γαλκκτον, Lucion.
T. Π. pag. 409. δένδρεα ὑπ᾽
εἰκμῆς σφριγῶντα, Dicitur
autem hoc voeabulum in
bonam partem de fertilita-
te arborum, de bono cor-
poris hubitu,, ἄς robore
animi, et in malam par-
tem, ἐς ils, qui iribus
ſuis abutuntur, νοῦ] ad inſo-

lentiam, νοὶ ad libidinem.
Philo p. 14. F. τοῖς σώμασιν
ἐῤῥωμιένοι καὶ σφριγῶντες, Ὁ.
184. B. σφριγῶσα καὶ ἐϑλη-

σικὴ
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enim ſunt res apud nos, contra quam apud ex-
teros. Apud externos enim ſenectus inutilis
εἴ; vt miles, qui in illam aetatem peruenit,
non poteſt arcum tendere, non telum emitte-
re, non haſtam vibrare, neque in equum con-
ſcendere, neque muros oppugnare, neque aliud
quidpiam faceree Et gubernator, cum ſene-
ctus vires attenuauit, non poteſt funes tende-

φικὴ εὐεξίκ, Herodian. pag.
166. νεανέκς σφριγῶντας καὶ
ὑπὸ βασιλυιὴς ἐξεσίας ἐξ
πάσας ἡδονὼν ὀρέξοις ἀπλήςως
Φρμωμένκς, Τόνος h. eſt
χῆς ψυχῆς. Μοχ eſt τόνε
φσκρκὸς, Sed σφριγᾷν neru-
δυτικῶν cum accuſutiuo non
inueni. Apud Heliodorum
quidem eſt ꝑ. 59. τὸν κὐχέ-
γκ σφριγῶντες, (οἷ βόες.) Sed
hic intelligitur κατά, σῴρι-
γᾷν κκτὰ τὴν σώρκα οἵ και
τὸ τὴν σίξιν. Chryſoſt. T.
IL. pag. 624. Δ. δὶ ergo
τόγον ſanum οἴ, addi de-
bet τὸν aute τόνον. Sed nee
audacior correctiv eſt, ἢ
ſcribatur, 7igus τὸν γῶν
σφριγῶν, niſi quis malit,
γήρως, τόνον σφριγῶντμ,,  se-

nectutis robur oracualem.
Contrariim ἤφρες T. 1.
Ῥ. 742. B. ὠτονίκ γήρμς,

4 τὰ Χ ἡμῖν} id οἢ,
vt mox δρρασεθὶξ, ἐν τῇ
ἐκκλησίᾳ. Eandem ſenten-

tiam tractat T. IL p. 741.
fere iisdem verbis.

5 τεῖς ἰξωδϑεν] Loso τοῖς

Δ3 re,
ἔξω, οἱ ἔξω autem ſunt, qui
alils muneribus et oſicus,
ciuilibus nimirum, non ec-
eleſiaſticis, ſunguntur. In-
fra p. 388. C. idem repeut.
δυργα poſt σῴριγῶν expuli
ſyllabam τά. Forte ergo
Chryſoſtomus ita ſcripſe-

ΕῚrat: τῷ τοικῦτα γὰρ πὰρ
ἡμῖν ὠπεναντίας τοῖς ἐζωϑεν,

ὅ πραγματων] ἃ pulonis
tranſit δὰ res, ſeu negotia,
vt vocant, ſecularia.

ἢ τῶναι τόξον] loco ἐν-
τόν. Anacreon Od. 3.
ν. 27. τανῦκ τῷ τοξον),
Mox h. l. eſt σχοινέω τῶναρ.

Et T. Ill. Ρδξε. 4.8. E. μὴ
τὸξκ Ἰτένκμεν. Xenoph. ꝑ.
δῇ. Δ. τόξα ἐντάνασϑαι.

8 δύναται] Bis ergo δύ-
w7æ7. Forte, quod plura
interpoſuerat. Ita, de re
eadem agens, in eadem pe-
riodo bis habet δυναταῦ.
Tom. II. pag. 741. B.

9 τῆς σαρκὸς] Chryſoſt.
T. L. p. 770. D. ἐλύϑη τῶν
ψευρῶν ὁ τόνος. εἰ Τ' 11. P:
41. A. ἀχαλωφο κὐτῷ o

τον,



Agricula
ſenex.
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γῆρας, ὃ σχοινίος τεῖνα! ν᾽ ὃχ, ἱτίω ἀνα τάσαι 9
ὃ μετα ειρίσασθοι ἢ μωπῆν. 8ὶ μεταῦ ὥναι 12, ο͵α-
καὶ. 8 μαχέσασθϑωι κύμασιν. 8ὃπ ἀλλοννι τῶν
τοι τῶν δυνήσεται.» σαλιν ὁ γηπόνος, ἐν τότω τὴῤ
ἡλικίας ὧν, αὶ ζοῦξωι βξς. ἐκ ἄροτρον ἑλκύσαι»
ὃ φνοβῥῆζαι καὶ ἀνωτέμνοιν ἢ

τόνος τῶν σαρκῶν, Elegan-
ter autem dixit χαλῷν τὴν
σόνο, Intenſa enim remit-
tuntur et relaxantur. Τό-
μος enim eſt ἃ τεναν, cui
opponitur χωλᾷν. Chry-
foſt. 1.1, pag. 555. D. πῶς
τὰ χαλασϑέντα vevoæ πᾷλιν
ἡτάνοντο. Ibidem eſt ctiam:
ὁ γόης τῆς γαστρὸς, Aeſch.
Socrat. ἐς re eadem Dia-
log. IlI. δ. ο. habet 7æ-
λύον. Ceternm tenendum,
veteres γεῦρα dixiſſe ἐς ten-
dinibus et ligamentis. Chry-
ſoſt. Tom. III. pag. 364. A.
ἡμῶν τὰ μέλη πρὸς ἄλληλα
φυγέσζιγκτορ Τοῖς τῶν νεύρων
“εριβολε, Mox eſt δεφροαῖο,

190 ἀναπτάσα!] Hoe ni-
hili eſt, νὰ paullo aute
ἐγοώσασθαι, loco ἐργώσαν
σϑω. Legendum eſt ἀνα-
“εἰάσω Homer. Il. ς 480.
ἐνῷ 5. Ἰρίῳ λενκαὰ πέτασσνν,

1 μιδγδ καρ, μωπην} ΜΘ
proprie ἢ manubrium re:
mi. Item gladii. Pein-
de remus. Ergo remum
tratare, ducere, agere.
Vno verho κπωπηλατῶν, Lu.
cian. Γ. l. ρ. το. Polluz

4 αὐλακας, αὶ ϑερώ-
“σεῦσαι

lib. I. Ρ. 659. Ομυνίοῦ, Ὑ.
V. p. 174. Ὁ. de guberno-
;tore habet: σϑνοντις oxo-
ov, ϑιφοὶ χκλῶντα ἱσέρ καὶ
πάλιν ὠνιέντα καὶ βαπείζον-
γα τοῖχον νησξι

12 μετμϑᾶναι otuxus] re-
cte interpres: cluuos trons-
ferre. οὐαξ, ſeu elauus, ent
pars ſuperior gubernaculi,

quo regitur. Philo p. 7.
E. olu γὲρφ ἡνίοχος ἡνιᾶν ἢ
κυβερνήτης οἰάμων ἐνωλημ μές
νος ἄχαι, ἢ ἂν ἐϑέλγ. Ibid.
Ῥϑξ. 78. E. ναῦν εὐθυδοομᾷ,
ἡνίκα τῶν αἰώκων λαβόμενος
ὁ κυβερνήτης ἰπολκϑως ny-
δαλαχὥ, p. 304. Ε. Ἶ (λό.
γ1) καϑόπερ οἶἰκκὃς ἐναλημος
μένος ὁ τῶν ὕλων πυβερνήτης
«ηὐολικχά τω σὐύμπκντο, Ex
ligno fuiſſe, credibile ſit ex
Ῥδρ. 782. C. et ex Εν δι.
Venti etiam δὲ. tronslata
fortuna dieuntur ſlave κατ᾽
αἰάκων, Ibid. Ῥ. 88. ς. p.
651. F. Grogor. Naz. p. 83.
ἔσαενῶ τὸν νυ ΐτην νόμεον, δ»
τὴν κωπὴν πρότερον ἐγχορί-
σωΐ τῷ κῦν κυβεονήτη, κακῶ-
ϑὲν ἐπὶ τὴν σρώραν ἀγαγὼν
u? «ἰσεύσα, τα ἐμπροσϑεν,

ὕτως



 HOMILIA ΤΙΣ
re, non vela extendere, non gubernaculum tra-
ctare, non clauos transferre, non cum Πυῶ!-
bus pugnare, nec quid ſimile facere. Rurſus
agricola in aetate ſimili, non boues iungere, non
aratrum trahere, non ſecare terram aut ſulcos
ſcindere, non arborem colere, non metentibus

Yrus ἐπὶ τῶν οἰκκων καϑίέζα,
Tria ergo hic officia no-
tantur ναύτα ſeu κωπηλκ-
n3, mougtos, κυβερνήτα. Vi-
de Graeu. ad Heſiod. p 10.
Polluc. lib. I. pag. 51. Eu-
ſtath. ad Odyũ. pag. 1533.
ν. 46 ſeqq. et Heſych. in

Ouuxes. Ceterum hoc vnum
proprium eſt oſfici;m gu-
bernatoris. Vide Polluc.
Iib. I. μι 69. Reliqua nau-
tarum ſunt. Sed δος quo-
que Chryſoſt. oratorie per
partes enumerauit. Diſer-
τὸ 1pſe haec diſtinguit Ὑ'.
VI. μεσ, A. γα καὶ κυβερ.
νυἥτης Καὶ ναντῆς διανμπαὐη»

γα) ὃ μὲν τὴν κωπὴν ἀποτι"
ϑέμενος, κὶ δὲ τῶν φἐῤκων ἐξμν-

ἐάκνο. Obiter autem
noto, ſicut de ρυδεγποῖονε
frequenter dicitur, In? τῶν
οἰώκων κκϑῆσϑαι, vide Chry-

ſot. T. 1Π. p. 477. E. ita
etidm ἀϊοὶ, inl τῶν αὐχένων
καϑῆσϑαι. Ita Chryſoſ. Ἔ.

Χ. p. 616. T. XIL. P-654.}). Eſt vero αὐχὴν pars
οἴἴκκας ſeu ænduxis. Nam
οἰκὲ etiam de τοῖο guber-

naculo dieitur. Vide Pol-
ἕως, lib. J. Ρ. 61. εἰ Helio-

A4 ſe
ἄοτ. Β- 14. Ex his dicen-
di formis autem apporet,
Vvlures clauos in vno ρος
bernaculo fuiſſc, ensque de
loco ἐπ locum translatos
eſſe; denique etiam ἀρρᾶ-
ret, ſuper 115 (ἐπ᾿ συτῶν) in
loco edito ſediſſe guberna-
torem, quod ſortaſſt pedi-
bus eos regęret. Noto de-
της, κατέχειν τὰν αἷαπαε,
Chryſoſt. T. III. Ρ. 22. Ὁ,

1 ἀξω β.] Ita pro-
prie dicitur, vnde ἐπάν
ἄγγος, Homer. Il. V. 120.
ὡνξαι ἵππες. Clryſolt. 1",
I. Ρ. 547. E. de re eadem
habet: βᾶς ἰροτῆραν ὑπὸ τὴν

διύγλην ἄγαν. Etſ. Π1
γὰρ, 26. ἃ. βὲ: ἀμοτῆμκε
ζευγνύντεες

14 ἀνατέμναν) Iin infea
Ῥ. 301. Δ. ἀνατέανον τὰ πᾶ-
δίων. Philo p. 13. F. βαϑέκε
κὕλκκας ὠνκτέκμνυντει, P 14.
G. αὐλακες νον κενοντα, Ὁ.
20. D. κνατάωγεν γὴς κυλκε
καὶ, p. 216. Ἐφ nididdæ)
ἀνατεκίογτες φψυλοκοῖει P
4091, A. Cetcrum κνκσέμναν
eſt inter medios aoriitos.
Forte ergo legendum ἀνδο

τιμᾶν.
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Senectus
in eccleſia
vtiliſſima.
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σεῦσοι δένδρον. 8 χορὼ Θεριζόντων ἑαυτὸν ἐγκα-
ϑίσαι!. ἐκ ἄλλο τι τῶν τοιότων πράττειν ἰσχυσει.-
ἀλλ᾽ ἕκαςος τότων οἴκοι "ὁ κάθηται.» τὴν "7 οπὸ
τῆς ἡλικίως ὠτέλεον ἔχων. καὶ ανώΎΚΗ μεγάλῃ
καὶ ὡπαροαντήτω, τῷ vneæ, πεπεθημένος. ὐλλ᾽
ὄχ, ὁ τῆς ἐκκλησίας διδώσκαλος τως. ὠλλὸ τότε
μάλιξῳ ὠγωνιἕται καὶ λόγων ἅψεται, καὶ διδο-
σκαλίαν προσϑήσοι ὃ. κοὶ λαὸν ῥυϑιμίσαι πειρώ-
σεται. τὸ γαρ γῆρας, ἐν μὲν τοῖς ἄλλοις ἄχρηφον,
ἐν δὲ τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ τοῖς τῆς ὠρετῆς πόνοις xen-
σιμώτάτον. ἐπεὶ καὶ ὁ μακάριος ἀβραὼμ τὸ "9
μέγιξον ἄϑλον τότε ἤρωτο, ὅτι ταύτην ἦγε τὴν
ἡλικίαν. τότε γορ, τότε τῆς Φύσεως τὴν τυραννί-

σεμκᾶν, Paullo poſt tamen
εἰ πρώττον, atque alibi
etiam praeſentia aoriſtis
iunguntur.

15 ἐγκαϑίσαι] neſcio, quo-
modo hoc aptare poſſim
χορῷ ϑεριβφόντων. χορος Ὁτο-
prie eſt multitudo ſaltan-
tium et canentium, non
ſedentium; nee id adiuuat,
quod hic πες de canenti-
bus, πος de ſultantibus,
ſed ſolum de multitudine
ἃς ἐς conuentu plurium di-
citur. Nam πες meſſores
ſolent ἔράεγο. Forte ſcri-
plit, ἐγκαταξῆσω. Id enim
εἰ inſerere, adiungere, im-
mittere. Maximus Tyrius
Ὁ. 354. οἷον τῆτο τὸ éov τῷ
δεῦρο τόπῳ χαὶ βίῳ ἐγκατε-

φήσκτε Loquitur de vo-
luptate et deos alloquitur.
Sed tamen ἐγκον urĩou ni-

οὐ

mis reeedit a lectione vul-
gata. Probabilius fortaſſe
ἰγκαϑᾶναι ub ἐγκαϑύίημε.

16 οἶκοι κώϑητα] hoe
non eſt ſimpliciter domi ſe-
dere, ſed nihil agere, otio-
sum eſſec Hanc enim vim
habet τὸ καϑῆσϑω. De-
moſth. pag. 24. καϑήμεϑα,
ἐϑδὲν ποιζντες, et ibid. Ρ. 25.
κήβηρϑε. οἴ ρ. 1466. πρώτ-
τῶν καὶ πονῶν κοὶ τολμῶν,
ἀχὶ κκϑήμρενος ἠυτυχὰ,

17 τὴν ἀπὸ  nerudqui-
vor:] Locus ſimillimus de
palaeſtrac magiſiris et T.
ΠῚ. p. 164. E. ἐτέλπαν τῶν
πκλαισμτωνι οἷ τῆς ἡλί-
κίκε λκβέντες, ἔξω τῶν σκκρε-
μικτῶν κάϑηνται. Inepte haec

reddidit interpres. Redde:
Sed ſinguli horum domi
ſedent, veniam (ἐἰτέλαιν)
actatis noſti ac ſimeftute,

neceſſitate
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ſe adiungere, non aliquid ſimile facere poterit.
Sed eorum ſinguli domi ſedent, aetatis debilitate
detenti, ac Ὡςοοίπιαίς magna, et nihil valente
ſenectute compediti. Verum non ſic Eccleſiae
doctor. Sed tunc maxime goncertabit, concioni
operam dabit, doctrinam proponet, et populi
mores componere conabitur. Senectus enim in
aliis quidem inutilis eſt, in Eccleſia autem et in
virtutis laboribus vtiliſſma. Etenim beatus Abra-
ham tunc maximum certamen iniit, cum huius-
modi aetatis εσ. Tunc enim, tunc natu-
rae tyrannidem vicit, et ſilium mactauitt. Ma-
ctauit enim, ſi non re, ſaltem voluntate; ſi non

neceſſitate magna εἰ inuin-
cibili, impediti. Senectu-
tem enim appellat πεςςῆϊ.
tatem. ἀτέλεια proprie εξ
immunitas, ſeu vacatio ab
impenſis, reipublicae cauſſa
faciendis, et'a muneribus
publicis. Ηος loco eſt ve-
nia aetatis, 48 quis pro-
pter ſenectutem laboribus
vacat. εἰνργμη δισεφέρέτητος

eſt inexorahilis, inuincibi-
lis neceſſitas, quam depre-
cari, ſeu amoliri nullo mo-
do licett. Περὶ ὠτελέας
multa diſputantur a De-
moſthene. Iſocrat. Ρ. 90.
““οῖς ἱερεῦσε πικρεσκεύκσε
σχυλὴν τοῦς τῶν κινδύνων καὶ

ἄλλων ἔργων ἐπελέοσες, Ἠδ-
rodian. p. 76. ἔδωκε γεωργῖ-
σιν ἐτέλακν παγτὼν οἐς δέκα

ἔτη. Lycurg. adu. Leocr.
Cap. 1. ᾧ. 2. ἐκμραέτητοι

Ας cum
ὅ

δικιςήε. Philo pag. 140. A.
ὕλεϑρον ὠπαραέτητον. ΓΙ πε-
δη μένος, tanquam compedi-
bus vinctus. Πέδαω enim
ſunt compedes. Heſych.
πεπεδημείνος" δεδεμένος, Et
“πἰδη" περισκελὴς δεσμός,

18 προσϑήσο Interpres:
proponet. Ergo πριϑήσα.

19 τὸ ἄϑλον] Inter-
pres: certamen. Accom-
modate huic locoo. Sed
ἄϑλοε, ὁ, eſt certamen: ἀ8-
λον» τὸ» eſt pracmium ςοῖσ

taminis. Sunt autem pro-
“Ῥεὶς cortamina et pracmia
athletarum, etſi ad alia
etiam transferantur. Vi-
de Ammon. Ρ. 4. et Lucian.
T. Π. Ρ. 555. ibique no-
tam Gracuii. Ceterum
κέρεσϑαι tam do certamini-

bus, quam de praemiis di-
citur, Πόλεμην ἀρασϑα.

Thucyd.
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δὰ κατέλυσε, καὶ τὸν ποῦδο; κωτέσφαξεν. ἔσφαξε

γα. εἰ καὶ μὴ τῇ πείρα. ἀλλο τῇ Ὑνωμῇ. εἰ καὶ
μὴ τῶ τέλει. ἀλλο τῇ προθέσει. οἱ καὶ μή τῷ ἔρ-
γω:. ἀλλώ τῇ διωνοίαᾳ. τότε τῶν ἰδίων σπλάγχνων
“γέγονεν 50 ρρεὺς» ΠΕ ἐξ αὐτῆς σχεδὸν τὴς Φύ-
σεως ἕαυτον μετοικίφας., ἈΟῚ σπόος τὸν ξβρανὸν “Ὁ
μεϑοομισώμενος, τὸ Θαυμαςὸν ἐκθνο καὶ πιαρό-
δοζον ἔργον ἤνυσε. καὶ ὃ παῦλος ὃ τῆς οἰκδμέ-
γης διδάσκαλος. ἐν βαϑυτάτῃ 79
ϑαυμαςδς ἐκείνες ἀγῶνας ὠστεδύε

πολι προς τὸς
ro, καὶ δεσμοὶ

καὶ ἀλύσεις καὶ δοσμωτήριώ ἐν γεγησακοτι τῶ σώ-
ματι μετὰ πολλῆς ἔφερε τῆς εὐτονίας. καὶ τῦτο
δηλῶν, αὐτὸς ἔλεγε

2νυνὶ “δ καὶ ὀέσμιος
vo, δὶ τήν νεότητῶ ὠτιμώζων"

ν᾽ ὡς παῦλοξ,. πρεσβύτης,
ἐν χριτῷ ἰησδ. Καὶ ταῦτα λέ-

ἐπερ ἈΟῚ οἱ Τὴν
καμινον κατοηωτησαντες ποίθες, νέοι σίδοῦσο ἩΦῚ

μορώκιο ἥσων κομιδὴ" καὶ ὁ τὴν ποοφητείαν δὲ-
ξάμενος ἱερεμίας, κοῇ δανιὴλ δὲ, ὅτε το λέοντας
ἐχαλίνξν καὶ ὑιο τὴν ἄφατον αὐτῷ παβῥηρίων τὰ

Thueyd. VI. τὸ. τῆς "αλο-
καγαϑίας ἄϑλον (praemium)

ἀράμενος. Philo Ρ. γοῖ. A
σοῖς ἀραμένοις τὰς ὠγῶναν.

Ῥ' ὅτς. B. Dicitur etiam
σι ρεσϑαι viunv, viunruiu,
βρκβία, Exempla in prom-
tu ſunt.

20 lipròs] ἱερέκ nunc ap-
pellat eum, qui hoſtiom
(ἐρῶν) caedit. σηλάγχνμ
sutem vocat Αἰτπι. Eu-
ſtath. ad Odyſſ. pag. 1434:
v. 15. ἱερεύαν" ἃ μοῦνον 7)
ύαν, ἀλλὰ κα τὸ ἐπλῶς
σφόφαν, ἱερῶῶον γώρ ἀττικῶεν

γὸ σφαγικζομενεν b. τὶ

ἀπόῤῥητα

pag: 1.751. V. 30, δέρευσεν"
ἔσφκξεν. Ὡς Abrahamo eo-
dem modo Chryſoſt. T. I.
Ῥᾶρ. 770, D. ἦν ἰδᾶν πκτέρα
καὶ ἱερέα γινόμενον τὸν κύὐτον.

41 σχεδὸν] mitigat voca-
bulo σχεδὸν audaciorem tro-
pum, μετοικίαν ξαντὸν ἐξ
«ὐτῆς τὴς Φύσεωε,,

22 μεϑαρμισάμενοι) [τὰ
ſupra Ρ.3809.8. γᾶς Hom.
II. nota 43.

23 ὃ παῦλες δ Malim:
καὶ ὁ πκῦλοι δὲ, ὁ,

24 βαϑυτώνη πολι] γῆ-
ρα βαϑὺ viſitatiſimum eſt.

1
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cum rei fine, at cum propoſito; ἢ non opere,
αἴ mente. Tune ſuorum ipſe viſcerum ſacerdos
factus eſt: ex ipſa ſere natura ſeſe transſerens,
εἴ in σευ πΊ appellens, admirandum illud et ſtu-
pendum opus perſecitt. Et Paulus, orbis doctor,
in proſunda ſenectute ad mirabiles illos agones
apparatus erat, et vincula, catenas et carceres in
feniore corpore cum multa conſtantia ferebat: et
hoc ille doclarans, dicebat: Vt Paulus ſenex,
nunc εἰ vinctus in Chriſlo 1. Et hace dico,
non quod Ἰπποηζαίει ſpernam. Nam δὲ illi, qui
fornacem calcarunt, iuuenes admodum οἵ pueri
erant. Et, qui Prophetiac donum accepit, Ieremias.
Daniel quoque, cum leones frenabat, et propter
ineſſabilem fiduciam arcana ſomniorum regis in
medium adduxit, eique, qui viderat, declarauit,
admoduin iuuenis erat, et nihil impedimenti juuen-
tus attulit ad virtutem viri. Apud exteros enim,
vt dixi, et ſenectus intempeſliua et iuuentus ἴμ-

matura.

Ita Zoſim. Ὁ. 522. ἐς βκϑὺ
γῆρμε ἣν προελϑών. Sed Ποὺ

Chryſoſtomo nondum ſo-
tis fuit. Βεαϑυγάτην ergo
κολιὼν dixit. Oceurrit etiam

27 ἣν χριτῷ lied] Per
mutauit hunc locum cum
Epheſ. 4,1. Eodem modo
ludat Ἔν IX. p. 750. A εξ
alil. vulgata Latina, Ita-

vno vocabulo βωϑνγήρων,
Kiun æyin eſt apud Diog.
[αύγτε, Ρ. 334. βκαϑυπώψγων

habet Lucian. T. II. Ρ.672.

25. δεσμοὶ] αὶ δεσμὸς, in
lurali eſt δισμοὶςε δεεμε,
ta Plato Euthyphr. ſ. τος

26 νυνὶ καῇ] Malim ex
epiſt. δὰ Philem. interpo.
uere δέ,

Δ, Ambroſius εἰ FHierony-
mus ἀς ſunectute Rhilemmo-
nis aceipiunt. Vide Saha-
tlerium: Frgo etiam vin-
tus erat Philemon, qui
domi tunc erat cum fomi-
ΠΕ

ϑ τῇ didgòc] Etſi de plu-
ribus ἀϊχογαῖ, tammen nune
πὰ vnum Danielem reſert
orationem Alias dicturus
fuiſſet, τῶν ἀνδρῶν τάτωνι
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ὠπόῤῥηνα ἐκένο, τῶν τῇ βασιλέως ὀνωράτων εἰς
μέσον ἐξῆγε καὶ δῆλα inoles τῷ ϑεωσωμένω, σῷο-
δρω νέος ἦν, καὶ εὐὲν ἡ νϑύτης ἐμπόδιον γέγονε
πρὸς τὴν ὠρετὴν τῷ ενδρός. ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν
ἔξωϑεν. ὅπερ ἔφϑην εἰπῶν, καὶ γῆρας 5 ἔξωρον,
καὶ νεοτῆς ἄωρος μέγιΞα κωλυματα γένοιτ᾽ ὧν"
ἐπὶ δὲ τῶν Ὁ παλωισμῴτων τῆς ὠρετὴς ὃκ ἔτι"
ἀλλ᾽ ἕνος ἢ χρείω γνωμής μόνον καὶ ψυχῆς nuęe
σκευωσμένης καὶ ἔτε νεότης ὥχρηξος ὅτε γῆρας
ἀνεπιτήδειον" ἀλλ ἐν ἑκατέρας τῇ ἡλικίω ὠριμον
ἦδοι τις ὧν βρύοντα τὸν καρπόν" μόνον, ὅπερ
ἔφϑην εἰπὼν, εἰ ψυχήν τις ὧν 3 ἔχοι νήῷεσαν,
κοὶ Φιλοσοφῶν ἐπιφωμένην, κα! διά τῆς πολλῆς

49 ἔξωρον --Ὁ dugos] ὡρκ
dicitur ἐς aetate adulta.
Hinc ἐν ὥρᾳ γενοκκενος adul-
tus. Herodian. pag. 4. o-
7, qui nondum δά acta-
tis ἐκμοὴν peruenit: ἐφωροῖν
qui hanc aetatem iam ſupe-
rauit. "Βξωρος habet Aeſch.
Pa: 115. Χρῆν ἔλεγε τὴκ
φωμαίων βῳυλὴν μηκέτε viu-
læ, μηδὲ σῴριγᾶντι τὴν dę-
χὴν nugudivu, ἀλλ᾽ ἐνδαὶ
yrynguxiri τε ἀκοιβῶρ, καὶ
ἐξώρῳ τῆς ἡλοιίκε. Cinnam.

p. 200, Μοχ ὥριμος legi-
tur matiurus, ἐς fructibus.

30 ἐπὶ δὲ τῶν παλαισμώ-
σχὼν τῆς εἰρετῆε voeabula,
ita locata, quod ſacile ſen-
titur, adferunt orationi lan-
guorem. Malim ergo aut,
τῶν τὴς μρετῆς παλιιασ μιν.
ruv, aut γῶν κεκλιασῥεώτων
σῶν τῆς ὠρενῆς,

ὠρετῆς

31 ἀκ ἔτ pro eo dicunt
etiam ἐκ ὕτως,

35 ἑνὲς χράκ γνώμης μό-
νιν} Ita πὲς grammatica ra-
tio conſtat. Forte ergo
mẽs eorrigendum? Neu-
tiquam Ita enim Graeci
non loquuntur. Aliud eſt
μιᾷ γνωμὴ aut ἐπα μιᾶς
γνώμης, una mente, vno
conſenſu. Credo ergo, μαες
ἀξ transponenda eſſe: ὠλλ᾽
ἱνὸς χρέα udvor, γνώμης καὶ

ψυχῆς.

43 βρουεντκΊ Graece ele-

gonter ita dicitur de fru-
ctuum maxime copia, abun-
dantia εἰ aliurum rerum af-
fluentia. Aeſch. Dialog. ΗΙ.
ᾧ. 20. ὧραι παγκάρκν γονῆς
βρνεσιν, HOC tantum hic
notandum, quod hlibi ter-

ι m
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matura, multum impedimento ſuerint; in virtutis
vero certaminibus non item; ſed vno tantum ani-
mi propoſito eſt opus, animaque praeparata: ac
neque iuuentus eſt inutilis, neque ſenium ineptum.
Sed in vtraque acetate oriri videris maturos ſructus:
dummodo, vt dicebam, animam quis habeat
vigilem, εἰ quac ſciat philoſophari, atque ex
magna virtute Dei beneuolentiam attrahatt. No
quis ergo obiiciat ad ignauiae excuſationem vel
ἰυσόπιυτεπλ vel ſenectutem. Quandoquidem
etiam nuhc multi iuuenes hoc ſpirituale theatrum
replent; ſenes autem in hippodromis indecore ſe
gerunt. Alii voro ſenes rurſum canitiem, con-

τῷ aut orbores dicuntur
ἤουαν καρποῖς aut κρρπες,
Ἡΐς vero fructus ipſi di-
cuntur βούαν. Aeſchines
gen tiuum habot, vu Ho-
merus τυρῶν βρῖϑον, et Io-
ſeph. Antiq. 13» 3, 1. βρύον-
στα ποικέλης ὕλη. A pluri-
bus exemplia iam me ahſti-
neo. De re eadem dicitur
etiam βόίϑαν.. Philo pas-
“10. D. βλακάνοντοι ἱ οἰκεῖς
λῶνα) καὶ βρίϑοντω ὑπ᾽ ἂν»
Φορία:. βρῖϑος de pondere
εἰ onere. Ioſeph. de Bello
Iud. 3,7, 30. Chryſoſ: T.
1. Ρ.. 496. E. τὸς dunirus
ἦδων κυμώσμε τοῖς Φύλλοιε,

τῷ κκρπῷ βριϑομένκε. Et
T. 1}1..Ρ.. 2δο. D. EtT.
IV. p. πιὸ, Β. τὸ δένδρα τοῖς
καρποῖς βριϑόμενκ. De vtro-

que vocabulo monet Eu-
ſtath. ad Hom. pag. 16a5. v.

l

cionem

a9. 20. de βούαν ib. p. 1095.
ν. 14. et de βρίϑαν τθ 16. Ρ.
1126. v. 5. 6. Sed aures
meae offendunt in ἐδφε τῷ
ἄν βρύεντκ. Syllabam ad-
huc deſidero. Recte qui-
dem dicitur, ἄδὸον ὥριμον

“βούονται τὸν κκρπὸν, id eſt,
δον τὸν ὥριμον κώρπον βρύαν.

Forte tamen ſcripſit ita:
ὥρεμιον ἴδοι τίς ἄν καὶ βρύον.
τα τὸν κκρπὸν. Infra p. 392.
C. πολλῇ βρύων τῇ δικκιοσύ-
m. et Ρ. 394. E. βρύα καρ-
πῷ.

34 Φ' ψυχήν τίς ἂν ἔχω
νήφαειν} moleſta mihi qui-
dem eſt particula ἄν. Cre-
diderim tamen, aliquid eius
loco repertum εἴς in Codi-
ες, Suſpicabar ergo, ἢς le-
gendum εἶξε: «ψυχήν r
παρέχοι.
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οἰρετὴς τὸ ϑεὲ τὴν elyoiuv ἐσισπωμένην. μή τοίνυν
μηδεὶς πιροβαλέσϑθω, μήτε νεότητα, μήτε γῆρας
εἰς ἀπολογίαν ῥωθυμίως. ἔπει καὶ νῦν πολλοὶ
παρ ἡμῖν νέοι τὸ πνευμώτικον τῶτο πληρϑσι ϑέα-
τρον᾽ οἱ δὲ γεγηρακότες "ἐν ἱπποὐρομίαις 5 ὠσχή-
μονᾶσιν" ἕτεροι δ᾽ αὖ πόλιν γέροντες μετὼ τὴς
πολιὼς τῇ ἀκροώσει κοσμᾶνται νέοι δὲ τὴν νεό-
τήταὰ διοὶ τῆς ϑεωρίως τῆς ἐκῶσε "7 ἀλογωτέραν
καωτασκευώφεσιν. εἰ γῶρ καὶ πολλοὶ οἱ παρὸν-
τὲς ἢ ἡμῖν» ἀλλ᾽ ὃν ἔχω κόρον. 8ὶ γοὸρ πολλὲς
ἐβελόμην παιρᾶναι μόνον, ἀλλὰ πάντας. ἈΟῚ μηο-
ἑνα τῆς ἐκκλησίως ἀπολιμπάνεσθαι. ὥφε, ἕως
ὧν φαάνηται κἂν εἰς 39

35 ἐν ἱπποδρομίας} ἱππό.
δρομος proprie eſt locus,
nimirum circus, in quo
ſunt certamina equeſiriu:
ἑπποδροκίκ vero eſt curſus
equorum. Permutata ergo
ſunt hoc loco. ἱππόδρομος
habet Chryſoſt. T. VIIL Ρ.
342. C. vnde diſcitur, ſine
tecto fuiſe. innodpouin T.
VI. Ρ. 273. E. ꝓ. 145. B.
Vtrumque vſitato more ad-
hibet Tom. I. pag- 790.
C. Xenoph. pag. 487. ἃ.
ἡπποδουμέαν ποιησαντας. Idem

pag. 959. Α. τὸ ἐν τῷ ἷκ-
ποδρόμῳ. Bene autem di-
xit ἀσχημογῶσι, loco κάϑην-
γα. Abeſt enim ἃ graui-
tate ſenis, {βφηιοά φυγαῖς
nugas et theatra hubitare.
εἰσχηκονᾶν proprie eſt ha-
bitu et geſtu corporis (id
enim σχῆμα «ἢ 1) inepte ſe
gerere; deinde transſortur

οἰπο(βεμολῷμενος. σιωβ.
δήγνυμον

etiam ad animum, notatque

turpiter ſe gerere in τς
aliqua. Ariſtot. Eth. ad
Nicomach. lib. IlI. eap. vit.
τοὶ ὅπλκ ῥίπτειν καὶ τὸ ἄλλα,
οἷαι χημονᾶν, nimitum ρὲ
τὴν δαλίαν,

36 πολιᾶς τῇ εἰκροοίσ ει}

Interpres: canitiem con-
cionem audientes ornani.
Peſime. Senſus eſt: τῇ πὸ»
ME κοσμᾶντοαι εἴ τῇ dugod-
σα κοσμᾶντα. Pro eo au-
tem dixit ματώ, Malim au-
tem ſic: ματι τῆς πολικε
καὶ τῇ κκροασα κοσμᾶνται.
Et canitie εἰ audiendi ſlu-
dio (attentione) ornantur,
decus haluent. Nam iſtud
alterum dedecori eſt ſeni-
bus. Apte autem inter
ἐσχηκκονῶν et Κλογὸν poni-
tur xocuiiv. κασίεας enim
vtrisque opponitur.
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eionem audientes, ornant, iuuenesque 41} per illa
ſpectacula iuuentutem ſuam rationis expertem

commonſtrant. Etiamſi enim multi hic compa-
reant, δὲ non ſatior. Neque enim multos tantum
hic adeſſe vellem; ſed omnes; εἴ neminem in Ec-

cleſia deſiderari. Quapropter quamdiu extra cau-
lam illi ſunt, dirumpor et doloribus diſcindor.
Nam paſtor ille, qui, nonaginta nouem ouibus re-
lictis, ad vnam errantem properabat, neque prius
abſtitit, quam illam ad gregem reduxiſſet, multam

δἃ in re curam impendit. Centenarius enim nu-

merus
3] ἐκᾶσε ἐλογωτέραν σα Νῆϊδλιίϊας eſt δου, 2. paſſ.

ἐκᾶσε, ἴροο. ἐκῶ, ἦν τοῖς ἐφάνην. Forte ergo aliquis
ἐπποδρόμισις, ᾿Αλογέοιγ qune malit (ζβικάνηται uut (ῥανῇ,
ſecundum Harpocrat. ꝑ. τὸν
eſt ἐν τῷ μηῤένα ἔχαν λόγον» 40 ἀποβακολζμενο:] Ὁ.
ἀλλ᾽ ἀλογςὶ πρέτταν, hoc ductus. κποβχκολῶν pro-
eſt, temeritas εἰ incogi- prie εἴ, bouem ἃ grege
tantia, iuuenili tribuitur ae- abducere, furari. Deinde
tati. Hoc loco ἐς ἔργίαίς omnino, fraude abalienare.
εἰ ſferocia accipio, ferio- Hubet Xenoph. ρᾶξ. i6. E.
res, ferociores. Ferum Chryſoſt. T. 1. Ρ. 788. Δ.
enim eſt iſtiusmodi ſpectae-T. VIII. ρ. 131. C. Lucian.
eculum ἃς foroces reddittT. Π. Ρ. 415. T. ΠῚ. ρν
ἤΑλογρε ίᾷερε ἐς affectibus. αδο. ο7)εὲ τὴν ὁδὸν ᾿Αϑδόμεαν»
Philo ρ. 260. G. τὸς ἐλό. τοῖν καὶ δίος ἐδὲν, μὴ ἀποο
γι: “τὸ τῶν παϑῶν δρμώε. λαφϑάς ἡμῶν εἐκποβεκοληϑῇ,
Infra p: 589, D. dicitur ἀς Simplex βωυκολῶν eſt paſce-
brutis animalibus et de iis, re boues, deinde ſullere,
quae contra rationem funt. decipere. Ariſtoph. Eccleſ
Item pog. 589. E. V. 81. Puc. ν. 1522. Pro-

38 ἡμῖ}) ἐνδώδεν ἣν τῇ prie εἰ blandiendo decipe-
ἐκκλησίφ,,, re. Scholiaſta ergo Ari.

39 Φάνητοι) Φαᾳίνω, nor. ſtoph. ad Pac. ν. 152. gæxi-
2. act. ἔζακνον. aor. 2, med. δληβα explicat τὸ ϑέλγητρον.
ἐφκνόμην. 3. ſing. coni. ῥάνη. δὶς Lutini dicunt pascere.

Virgil
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ὀήγνυμωι δ᾽ καὶ διακόπτομαι τοὺς ὀδύναις. ἐπεὶ

Matth. 18. Θ᾿ ὁ ποιμήν ἔκεινος τῶ ἐνενηκοντιαεννέα 4) προίθα-

12. τὰ καταλιπὼν.) ἐπὶ τὸ ἕν) στὸ πεπλανήμενον
κοΤΉΠΘΙΎΕΤΟ. ΚΑῚ ἃ πρύτερον κ᾽ ἀὠἀπέξη, ἕως ὧν
αὐτὸ πρὸς τὴν ὠγέλην ἐπανηγοωνγεν καὶ "πολλὴν
ὑπὲρ αὐτῷ σπεδὴν 5 ἐποιέτο. ΚΑΙ γοὶρ ἐχώ-
λευεν “ὁ τῶν ἑκατὸν ἀριῶ μὸς. ἕως ὠπέλαβε τὸ
ἕν. καὶ τῷ ἕκωτον τότε ἕκωτον ἐγένετο. ὅτε καὶ
σὃτο διεσώθη. μή δή μοι λέγε, δὲ! ἐς ἐξὶν ὁ ἀδελ-

7φΦ' “᾿λλ΄ δλ᾽ “ΠΝ339. Δ. ὃς ὁ απὸ ὦ ὡς" ἐννοησον. οτι οὐ ελ(οῦν

εῷ

τὸ περισπδαςφον τῷ Θεῷ ζῶον “7, ὑπὲρ ᾧ τοσ-
αὕτω ἐγένετο. ὑπὲρ 8 τὸ τίμιον ἀἐμὰ ἔχυϑη, ΚΦΙ
τιμὴ κωτεβλήθη τοσαύτην δὲ ὃν ἐρανὸς ἐτάϑη “ἢ,

Virgil. Aen. I, 468, animum
pictura paſcit inaui. Ouid.
Met. 9, 748. ſpes εἴ, αιιᾶς
eapiat, απδὲ paſcat amo-
rem. Vide ἐς his Thom.
Magiſt. pag. 157. Dicitur
etiam βεκολίῥαν. Euſtath.
αὐ Hom. Odyſſ. pag. 1416.
ν. 38. ὦ μιόνον βιπολῶ, ἀλ-
λό χαὶ βωιολίζω, οἷον, τὰς
λωσονγκε οἰπυβαχκολίζασιν
κποσκευζοντα! τὰ τὸν κίνδυ-

γον, Cliryſoſt. T. VI. γᾶς.
476. B. ὀλίγοι εἰσὶν οἱ εἶπον
βυκολισϑέντες.

41 διρῤῥηήγνυ μα rumpi
dicuntur, qui ira aut alia
graniori animi aſfectjone
cruciantur. Ηος loco ἐς
vehementiori dolore, triſti-
tin, ΟἸεμάδ aut in-
ἀϊρπαείουις dixit. In pri-
nus autem dicitur de iis,
«ἱ per eiumodi αβεύϊαπι

ny

elamant, vt propemodum
rumpantur. Ita Demoſth.
Ῥδξ. 232. vbi Codex Μοί.
habet διαῤῥαγόης, vro vul-
gori διωῤῥιγῇς. Eodem mo-
do Philo pag. 466. F. κῶν
διριῤῥωγῶσέ τινες ψενδόρεενοι,

Lucian. T. 1. Ρ. 517. ἢ καὶ
σὺ κεκραγὼς διαῤῥωγῇε. et
ibid. Ρ. i151. ὅπως οἱ κύλκκις

ἑκᾶνοι διαῤῥαγῶσιν ὑπὸ τῇ
φϑόένα, Dirumpi eodem
modo adhibent Latini. Ci.
cero δά Famil. 79,1. dirupi
me paene. δὲ Att. 7, 12.
dolore dirumpor. Similia
habet Chryſoſt. T. 1. Ρυμὺ
591. C. ἀλγῶ καὶ diungloum
τὴν δικγοικν καὶ τά σπλάγχνα
κυπτομι).

42 diuxonvouæ;7 conci-
dor, diſcindonr, iſerucior.
Ἀῤπτσϑα dicitur etiam ἐς
δεν qui duriſimos labores

perſerunt.
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merus claudicabat, donec vnam accepit, et tunc
centum vere centum fuere, cum illa reducta et
ſeruata fuit. Ne mihi enim dixeris, vnum eſſo
fratrem, qui perit. Sed cogita, quod ſit ſrater,
quod illud ſit animal, pro quo deus tantam curam

gerit, pro 400 tanta ſacta fuere, pro quo pre-
cioſus ſanguis eſſuſus et tantum precium ſolutum
fuit: propter quem caelum extenſum eſt, [0] ac-
cenſus eſt, luna currit, varius ille ſtellarum cho-
rus fulget, αὖτ extenſus eſt, mare eſſuſum, terra

fundata eſt, fontes ſcaturiunt, flumina manant,

perferunt. ſIta Demoſth. ꝑ.
22. πογτόκενθι φἰοὶ τοῖς εἰρκ-

τόσαις. de militibus Philip-
pi. Hoc ſenſu Chryſoſt.
Τ. Χ. P: 398. Ε. κόπτεσθαι
εἰ μωλακίῷσϑα! opponit.
Simplex autem Chryſoſto-
mo hic non ſatis fuit. Ar-

denti enim οὖς flammas
vomit, non verba prolo-
quitur.

43 ἐνεγηποντκαννέα inepte
edebatur γϑ', Forte, quod
deerat littera, quae 90, no-
tut. Scilicet h.

.44. ἐπέρη] intellige, ὠνκο
ᾧησῶν. δὶς infra ρ. 389. B.
ἀνκζήτησον τὸν ἀπολο ϑέν-
ταν Καὶ μὴ πρότερον οἰπος ἧς,

45 ἐποιᾶτο) coniungen-
da ἐμ κατηπεγατο Καὶ ἔποις-

ὥτο, Sed ex meo ſenſu
rectius hoc totum mem-
brum, ἃ καὶ πολλὴν ad ine-

Vol. lI.

montes

ὥτο, inſerendum onte πρὶ
ὦ πρότερον,

46 ἐχώλευεν) ὠτελὴς ἣν,
Ita eſt de re eadem apud
Chryſoſt. T. VL. p. 276. C.
δὶς ΤῸΝ. Ρ. 267. C. iungit
χωλεύαν et ἐνδεῶς ἔχαν. Ita
βκσοίλοι χωλὴ οἵ χωλεύῦαν
apud Xenoph. pag. 493. C.
Eodem modo dicitur xu-
λαίναν, Philo p. 260. E.

47 ζῶον] ἤγαν ὃ ἔγϑρω-
πος, Ita plane habet T. I.
P 774. C. τὸ περισπέδαςον
τὸ ϑεὶ ζῶον, vbi rem cau-
dem tractat, Beneficia di-
vina erga hominem prae-
dicat etiam ſimili modo
ΤΟΝ. Ρ. 15. A. ſeqq. Grae.
βου, Nuz. Ὁ. 50. τὸ σίμις
πᾶσι καὶ περισπαδαςκ,

48 ἐγώϑη] eleganter. Pro
Ὧὸ eſt PſL 103, 5, ἐκτάνων
τὸν igurio ὡσεὶ δέῤῥιν. Ieſ.

Β 44» 24.
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καὶ ἥλιος α ἀνηφϑη. καὶ σελήνη ω βρέχει καὶ noi-
κίλος φέρων 50
ἠπλωϑη. καὶ ϑαλασσα εξεχυθη, καὶ. γη ἐθε-

βρύσι, κ’ὶ ποταμοὶ ῥέδ-μελιώθη, καὶ πηγαὶ “ἢ
σε. Μα] Ὀρῆ 53. πέπηγε"

καταλῶώμσοε Χορος. ἈΘῚ οἷηρ δ᾽
Ὡ

ὃν λοιμῶνες καὶ Ζα-
ράδεισοι, ὃν σπέρμωτω καὶ φυτὰ. δὲ ὃν τὸ
“ποικίλῳ τῶν φυτῶν γένη, δὶ ὃν τῶ ἐν ὄρεσι»

τοὶ ἐν πόλεσι, το ἐν πεδίοις,
τὸ ἐν βανοῖς" δι ὃν μυρίοι τῶν

τὰ ἐν ἐέξημίαις.
τὰ ἐν" ναάπαὶς
ἰχϑύων δῆμοι δ ὃν τὰ ποικίλα τῶν τετραπὸῦ-
δὼν γένη, δ ὃν τὸ παντοθωποὶ τῶν ὀρνίθων φῦλα,
δ᾽ ὃν νόμος. δὲ ὃν προφῆται. δι ὃν ὠπόςφολοι, δὲ
ὃν τὰ μυρίῳ θαύματα γέγονε" τί δὲξ τὸ πολλὰ
λέγειν; ὃν ὁ μονογενὴς ὑιὸς τῷ ϑεὲ ἄνϑθρωτεος
γέγονθ., ἈΘῚ Ὑένόμενος ἐσφάγη.

44, 24. ἐξέταινα τὸν ἐρεινὸν
noves καὶ ἐτερέωσα τῆν γῆν.

49. ἀνήφϑη} ſicuti ſax.
Totus locus exauiſite ſcri-
ptus eſt, quod aptiſſima
juncta ſunt nominibus ver-
ba. Enndem ſententiam
variauit T. 1. p- 756. C.
τίνος ἔνεμεν ἄραγον τοσῖτον
ἔτανε,. γῆν ὑπεζόρεσε, 5.«-
λκσσαν ἥπλωσεν» Φέρα ἐξέν

χεες Et ibid. Ρ- 774. D.
δὲ ὃν (ἄνϑρωπον) χρκνὸς ἐτα-

νύσϑη καὶ ἡλέος Qivu, καὶ
σελήνη τρέχει, καὶ ὠὴρ ἐξε-
χίϑη, καὶ πηγαὶ βρύνσι, καὶ
ϑάλασσα ἡπλώϑη. εἰ Τ' 11,

ΚΕΦ. Β.

Ρ. 301. C, vbi acceſũit, 9ώ.

λασσκν ἐταχισεν,

50 παταλκμποῖ Xenoph.
Mem. Socr. 4, 75 7. ὑπὸ τῷ
ἡλίς καταλακμηπόμενοι, Pa-
to ἢ. 434. ὁ ἥλιος κκταλάμι-

πα. Philo Ρ. 820. B. ἡμέρεο
δὲ τῷ ἐφ᾽ ἥλιίς αἰσϑητῷ φω-
τὶ κατκλωμνεξα. χορὸς eſt
multitudo, certo ordine
conſtitut. Eodem modo
Chryloſũt. T. VI. P 274: A.
φφικῖλος ἀφέρων ὠἀνέλκιυψε
xogis. ibid. p. 58. A T. X.
P: 527. E. habet ὁ τῶν ἄφρων

5iu. εἰ ΤΟΙ͂Ν. Ὁ. 79.Ε.
Τῶν
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montes, firmati ſunt: propter quem prata οἵ horti,
propter quem ſemina et arbores, propter quem
diuerſa plantarum genera; propter quem ea, quae

in montibus, αυᾶς in deſertis, quae in vrbibus,
quae in planitie, quae in ſaltibus, quae in colli-
bus. Propter quem innumeri piſcium populi,
propter quem varia quadrupedum genera, tam
diuerſae auium ſpecies; propter quem lex, Pro-

phetae, Apoſioli; propter quem innumera mi-
racula facta ſunt. Quid opus eſt tam multa di-
cere? propter quem vnigenitus dei filius homo
ſactus eſt, et occiſus ſuit.

τῶν ἄφερων ἡ ποριλίκ, Vi-
de ſupra notam 15.

51 ἡπλωϑη]} quaſi expli-
catus eſt.

52 πηγαὶ βρύχσ Fontes
ſeatere, eſt apud Cie. Tuſe.
I. cap. 22. Chryſoſt. T. VI.
Ρ. 252. A. πηγῆς ἐκ ἔλαττον.
βρύειν ἄωϑεν. T. 11. Ὀ. ἴῳ9.
Ὁ. rurſus ἐς fontibus, βρνων
εἰ ἀναβλύξᾳν, Et ſie cen-
ties apud Chryſoſtomum et
alios.

53 πέπηγε] ſixi, firmiter
fundati ſunt. Signiſicatio-

Ἂς paſſiua. Ita Demoſth.
28. Philo ꝑ. 363. B. Gregor.

CAP. II.

Naz. Ῥ. 311. οὗ μεὲν γὰρ (αὗ
ἡρκαηλόαι εἤλαι) ἐφ᾽ ἑνὸς τὸ.
πε πεκηγκσιν,

44. νώπιι:} Suidos: νάσ
πος, ἀδετέρως, καὶ νώπη, 8η5
λυκῶς, ὁρανὸς ὑλωδὴς τόπος.

Saltus. Xenoph. Ρ. 961. B.
ἀπόροις γώποες ἐντυγχώναν.

Ὁ. 574. C. ini νώπει ἀδια βι-
Τῷ ἐγίνοντο.

55 δῆμοι] multitudo. Al-
ciphr. de aubus. pag. 340.
ὁρῷ δῆμον ὅλον ὀρνέων ᾧερό-

μενον, Oppianus rialicut.
I L. ἔθνεα πόντοιο dixit. So-
phocles in Antig. p. 228.
φῦλον ὀρνίϑων εἰ ϑηρίων ἔϑνη.
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ΚΕΦ. B.Εἰννόησον. ὅσῃ τῷ Θεὼ “ὁ πραγματείω ὑπὲρ τῆς
τῶν ἀνϑοώπων σωτηρίως. αὶ μη καταφρονήσῃς μηδ-
ενὸς ἀνθρώπϑ᾽ ὠλλοὶ διαλυθέντος τῇ ϑεώτοα τἕ-
τῷ τῷ πνευματικβ. ἀναζήτησον τὸν ὥπολεῷϑέν-
τοῦ ΧΟῚ μη πρότερον οἰποςξῇς, ἕως ὧν αὐτὸν ἐσγαγα:-

γῃς ᾽ν. καὶ τῇ μητοὶ συνώψῃς, καὶ τῆς πονηρῶς
αἀπαγώγῃς συνηθείας, ΑΙ τὸν αὐχμώλωτον θιασώ-
ons, ἈΦ| τὸν καταποντισθέντο ἀνιμήσῃ. ΚΟ τὸν 8
ϑηφιώλωτον τῶν χαλεπῶν ὠπαλλάξῃς ϑηρίων. τί-
γα γαρ ὧν σχοίης συγγνωμῆν, τίνα
ες ἀποτόλων πωραγινόμεθω “5

56 on πραγματεκ)
Interpres: quQuta operũa-
tus μὲ. Immo: quanta
cura ſit, qunnutum ſtudium,
quanta, vt ita dicam, ope-
γα. Philo p. 240. B. ἀπό-
yui ἀρ, χωρὶς πραγμᾳτείαε,
Cinnam. p. 7. φυγῇ τὴν σω-
σηρίαν πραγματευεσϑο!, fu-

8 ſaluti conſulere. πρᾶν
γματεύεσϑαι eſt etiam lu-

crum capere. Chryſoſt. T.
X. p. 406. C ἀε foenerato-
ribus, πραγματενεσθοῶι ἀλι-
λοτρίας σὺυμφοροὶς, aliorum

ealamitates luerifacere. Ἐξ
T. IIL p. 82. Δι τὴν πενίαν
τὸ πλησίον ἐκιποραύεσϑοι 'χαὶ
πῶς γῶν ἀδελφῶν mouyu-
τενεσϑαι συμῴορκε.

57 ἐπαγαγης]} adduxeris,
ad eccleſium. Interpres:
rrduxeris. Ac ἢ legerit:
ἐπαναγώγῃς. Alias, poſt ſe
δος ſecum adducere ali-

5. «πολογίαν
ϑήκας" ὁρῶ-

μὲν

quem, eſt ἐσκγεσϑαι, voce

media. Ita Lutian. T. I.
pa. 527.

58 τῇ μητρὶ] τῇ ἐκκλῃη-
σίᾳ. Gal. 4. λό. ἡ ἄνω ἕερα-
cux, ἥτις ἐφὶ μήτηρ πϑῶν-
σχὼν ἡμῶν. Chryſoſt: T. 11.
pag. 226. E. τῆς ἰκκλησέας,
τῆς κοινῆς ἀπάντων ἡμῶν un-
τρός, ItemT. VL Ρ. 95. Ὁ.

59 ϑηριώάλωτον ϑηρίᾳ
nunc videtur appellare vi-
tia. Ita diſerte pluribus
vitiis enumeratis T. II. Ρ,
365. D. addit: πάντω ταῦτῳ
κατέφαλται τὰ ϑηρίκ. οἰ T.
ΠῚ, ν. 1390. ἢ. Idem vo-
cabulum habet infra p 39I.

Β. T. VI. p. 276. B.1.

VIII. pag. 131,0, Philo Ὁ.
415. Ἑ, ὁ δ᾽ αὐτὰς καὶ 9η:

ριαλωτος ἐσώγοται. ϑηρῶν
δὲ ἀτίϑασσον καὶ κενοδοξία,
Xenoph. Occon. I, 23. αἡἱ δὲ
τοικῦται δίσποινα! 5 (αἱ ἠδὸο-

ω
να»)
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CAP. II“πὰCogita, quanta deus operatus ſit pro ſalute homi-

num, et nullum deſpicias hominem. Sed poſt-
quam hoc ſpirituale theatrum ſolutum fuerit, quae-
re illum, qui abfuit, et ne prius deſiſtas, quam
illum reduxeris δὲ matri coniunxeris, atque ἃ mala
conſuetudine abduxeris, et captiuum ſeruuueris, at-
que immerſum in mare extraxeris, et ἃ ſcris ca-
ptum ab immanibus belluis liberaueris.
enim veniam, quam defenfionem habucris?

Quam

AdApoſtolorum thecas venimus. Videmus ipſorum
vulnera et ſtigmata, ſanguinem fluentem, auro

ναἱλ αἰκιζμενω τὰ σώμρικνις,

τῶν ἰνδρώπων κι τι Δ. Et
Chryſoſ. T. V. Ρ. 264. C.
ὁ μὲν γώρ (qui in luxu vi-
vit) πολλὲς ἔχε δεσπότας
χαὶ δέσποινας κνημέρας τινὰς

0) ἀπανϑρώπας. Vide ibid.
Ρ. 522. B. ϑηοιάλωτος., ἃ
feris captus, apte dixit,
quod ſupra mentionem ſe-
eerat ouis aberrantis. Hae
enim recte ϑυριάλωτοι vo-
cantuir, 8 lupis ςοτγερίᾷε.

ὅο τίνα «πολογίαν}) in-
tellige, τῦτο μὴ ποιῆσαι:
Neſcio, an ſeribendum ſit,
τίνα δὲ ἀπολογίαν: Ita cer-
te T. IL. Ῥ. 155. E. τα ἦν
ἕξομεν συγγνωμῆν, τίν δὲ
ἰπολογίαν; et ib. p. 196. C.

όι παραγινομεϑα} Inter-
pres: veuimus, quod am-
higuum eſt. Ad hanc huius
Periodi πρὸ τασιν refertur
inferius ὠπκόθεσις hac: οὲ

R 3 precio-
δὲ ὠφέντες n. τ ἃ. Ergo
legendum eſt: παρεγδνοκοες

5æ. Dicit emm, vbi au-
ditores nunc ſint ſui et vbi
ſpectatores iſlorum ludo-
rum et certaminum.
62 ϑήκαρ] Intervres:

thecas. Ergo facile ſe ex-
pediuit. ϑύήποις anpellat ſe-
pulcra, ſeu templa, in qui-
bus erant ſepulera. Ex μος
loco ergo colligo, hanc
homiliam habitam οὔτ ἐν
τῷ ἀποσολαψ. Chryſoſt.
ΠῚ. ρ. 425. B. de re cadem
ita hobet: ὑμᾶς ἐκώλεσο
πρὸς τὸς ὠπορόλες, id οῇ,
conuocaui vos in templum
Apoſtolorum. Sed ibi vnius
ει mothei mentionem facit.
Θήκην de ſepulero Petri et
Paulli, quod Ἀοπιδὸ eſſe
dicit, habet. T. ΧΙ. p-
717. B. Θήκη ita occurnt
apud Chryſoſt. multoties.

Iteim



Thecae et
reliquiae
Conſtanti-
nopolita-
nae.
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ΩΝ

μεν αὐτῶν τῶ τραύματα, καὶ τῷ Ξἰγματαν
ΚΑΊ αὐμὼ τὰ δέον δ᾿, τὸ χρυσίΒ τιμιώτερον, τοὺς
ἀλυσας., τῶς μαάςξιγας. τὸς Θανώτες τὸς καθη-
μερινδς, ἃς ὑπὲρ τῆς ἐκκλησίας ἔπαθον" τὸν παύ-
λδ “μαθητὴν μετὰ “παύλε παντωχϑ περιτρέ-
χοντοῦ.» κα τῷ διδωσκώλῳ παρισθμενον, ἈαΙ Τὸν
μέσχον
ποώτε ὃ

Ἵσαγήνην

τῷ ταύρω συμβεβλημένον τὸν 8 τῷ
τῶν ὠποφύλων ὠὐελῷον, τὸν ὡλιέα» τὸν

 ἑπλωσαντῶ. καὶ αἀνϑρωπϑς 7 ἀντὶ
ἰχϑύων ἀλιεύσαντοα, τὸν τῷ εὐωγγελία κηρυκῶ"

Σ 73
n

Item apud Xenoph. Ὁ. 184.
Ὁ. τὰς ϑεράποντας αὐτῇ
ὀρύττον Φκσὶν ἐπὶ λόφα τι-
vis ϑήκην τῷ τελευτήσαντι,

Lycurg. adu. Leocr. Cap.
ΧΙ. 6. 15. 17. Cap. ΧΧΧΥΙ.
4... Pro eodem Chryſoſt.
ſaepius habet μνῆμα, μένη"
μον et λοέρναξ. Veluti T.
V. ρ. 345. C. D.

63 δρῶμεν] ſcilicet, τῇ
σὰ χρυσοτόμς, τῇ πανόπτω,
φαντασίᾳ.

64 ῥέον] ἐντέχνως ταριι-
ταργηϑέν, Notum eſt eniin,

ſanctorum alios ſangui-
nem, alios vnguenta ſtilaſ-
ἔς. ἢ καὶ ἐν πίναξι καὶ ἐἰκό-
σιν ὑπογρεῷέν,

ὅς τὸν παὐλυ] ἐπὸ κοινῷ
τὸ, δρῶμεν.

ὅδ᾽ μκϑητὴν] τιμύϑεον.
Mox addendum videtur τὸν»
ante μετα.

61 μόσχον) Ita nune Ti-
motheum appellat.

καθώπερ ἐν “5 λειμῶνι» τοῖς τδτων ἔντρυ-

Φῶμεν

68 συμβεβλημένον] In
terpres: iugatum. Id εἴ,
συνεζευγμένον, Recte δος
de vitulo εἰ tauro dicitur.
Chryſoſt. Tom. IL ἢ. 5. A.
eandem ſententiam ita ex--
plicat: καϑώπερ γὰρ μοσχος
ταύρῳ συμ βεβλημένος, ἕτω
τὸν ὥγὸν ὄἄλκε μετ᾽ αὐτῶ,
Συμβίλλαν inter alia no-
tat, coniyunctim viuere,
coniunctum eſſe. Plato Al-
cibiad. 1. pag. 223. τῶν καὶ
σνμβαλλόντων ἑαυτοῖς καὶ
χρωμένων ἀλλήλοις, ὥσπερ
ἡκᾶς ζῶμεν ἐν ηοῖς πόλεσιν,

Et ibidem paullo poſt:
ποιγωνκντων ἔγωγε λέγω σολι-
τακς, καρ σνυμβαλλόντων
πρὸς ἀλλήλας, Iſoer. Ep:ſt.
V. οἷς (σολίτκεο) συνδιατρί-
βὼων ἐκ ἀν λυπηϑείης, συμε-
βαλλὼων τε καὶ κοινωνῶν πρᾳ-

γμδτων, ἐδὲν ἂν βλκβαης,
Etiam μετα βατιεῶς, He-

ἔνliodor. p. τός. μέχρις αὶ ui-
τὰς συνέβαλεν ἡ Κυβέλης
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precioſiorem, catenas, ſlagella, mortes quoti-
dianas, quas pro Eccleſia paſſi ſunt; Paulli diſci-
pulum, vbique cum Paullo circumcurrentem, et
magiſtro aequandum, vitulumque cum tauro iuga-
tum; Primi Apoſiolorum ſratrem, piſcatorem,
401 ſagenain explicat, et homines pro piſcibus
piſcatur; Euangelii praeconem. Et quaſi in pra-

to de eius praeclaris geſtis lactemur. Qui vero
nos deſeruerunt, equorum irrationabilium ſpe-
ctatores ſedent, conuitiis et contumeliis ſe mutuo

ὅφ τὸν] πὸ κινὰ τὸ,
ἐρῶμκεν.

Ἴο τῇ πῤώτα] Quis eſt
ille primus Apoſtolus? Pe-
trus plerumque pro ῃτίπιο
habetur. Sed multum ἃ
vero aberrarit, qui id de
Petro acceperit. Intelligit
nune Andream, quem pri-
mum appellat, vt primo
vocatum, Vt πρωτόκλητον,
quo nomine eum appellat
eccleſia Graeea. Vide Io.
1, 41. Frater ergo cius eit
Petrus. Ergo et δες pro-
habile reddunt, homiliam
hane in templo Petri εἰ

Paulli Conſtantinopoli eſſe
habitamm Βίοε quatuor
autem, Paullum,. Timo-

theum, Petrum et Andre-
am memorat etiamT. VI.

ΟΡ, 273. C. quo tempore in
eodem templo videtur di-
xiſſe.

γι σαγήνην ἑπλωσαντι]
qui rete, euerriculum ex-

Β 4 impeten-
plicauit. Ita Chryſoſt. de
hoſpitalitate AbrahamiT.
XII. pag. 584. A. ἐξῆλϑεν
ἐλιεῦσαι {ξίνας, ὁδοιπόρον
σαγήνην ἁπλώσας (ιλοξενίμε,

Et Alciphr. pag. 278. τὴν
σαγήνην ἄπλωσας. Heliodor.
Pag. 48. ἀφνυκτὸν τινὰ καὶ
ἀσιροσμαχαν ἑταιρίας σα γηνὴν

ἐκ τῶν ὀφϑαλμῶν ἐπεσύρετο,
Verbum σαγηνενον infra ha-
bet Chryſoſt. pag. 393. C.
capere, tanquam piſcem.

na ἀνϑρωπας] Ita de Pe-

tro et Andrea. Matth. 4, 19.
73, καὶ ἐντρυφῶ μεν]

Huec pendent ex ſuperiori-
bus ita: ὁρῶλοεν χαὶ ἐντρυ-
φῶμεν,

n4 ἣν λαμῶν Ex ſupe-
rioribus vix potuerunt in
meutem venire Chryſo-to-
mo prata. Videtur ergo
haec opponere εἶτοο pul-
verulento. Idem repetit
infra pog. 598. E.
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Φῶμεν κατορθώμασιν" οἱ δὲ 7, ἀφέντες ἡμῶς, ἵπ-
σῶν ὠλόγων κοίϑηνται γιγνόμενοι Θεαται Aido-
elss καὶ ὑβρεσιν ἀλλήνθς ὃ σελύνοντες, Θυμὸν καὶ
μαχην. ὃκ ἔχδσαν προῷασιν, ἀνούσγτρντες, Χιίθον-
τες χορρον λύπης ἀϑλιωτέραν. ὑπὲρ ἡνιόχων νικων-
τῶν, ὑπὲρ ἵππων 75 διωκλωμένων, ὃ τί γένοιτ᾽ ὧν
ἀλογώτατον 9; τί γῶρ χιωίρεις εἰπὲ uoi, τὶ δὲ
σκιρτὰς καὶ πηδοῖς., κοὶ Φαεδρὸς κωταβαίνοις

ns οἱ δὲ] Haec ent ἀπό-
δοσις longioris periodi.

76 γιγνόμενοῇ Ἧος vo-
cabulo non eſt opus. Re-
ὥς, ſine hac appendice,
dicitur aliquis καϑῆσϑαι
ϑεατής.

7 λοιδορίαις καὶ ὕβρεσιν
ſaepe enim conuitia, ver-
bera et pugnae oriebantur
in iſtis theatris. Vide Chry-
ſoſt. T. 1. pag. 790. C. Ὁ.
T. 11. Ρ. 157. Ὁ.

78 πλύνουτεε) Ita Chry-

ſoſt. T. I. p. 88. E. μυρίοις
πλανονται σκωμμασιν, ibid.

Ρ- 124. C. T. VIL. Ρ. 592.
Ἑ. T. VIII. pag. 418. B. et

ſaepius alibi, etiam nullo
uddito ſubſtantiuo, νὲ ἜΝ,
ΧΗ, p. 450. E. Pollux lib.
VII. pag. 713. χὰ λοιδορῶν"
πλύναν, Heſyeh. πλνυνεται
βλασφημεῖται λοιδορᾶται.
Addc Ariſtoph. Acharn. ν.
380, Demoſth. Ρ. 1335. λοι»
δορχμένχας καὶ πλυνοντας κὐ-

τς, Ducta metaphora ἃ
lotione veſium, quãæ inter
lauandum manibus vexan-

tur. Pro eode Chryſoſt.

ἐκαθεν)

T. VI. pag. του, B. habet,
σκωρμκσιν κλληήλας κατ κν-

υλῶσε, quaſi perfundunt.

7 δικκλωκιένων} Inter-
pres: de equis ſractis. Li-
gneos equos illo tempore,
ouibus pueri in circo ver-
ſatili equeſiria certamina
exercent, vix crediderim
adhibitos εἴς. Quid ergo
εἰ διακλωμέγων ſeu fraſtis.
δὶ vocabulum ſanum eſt,
alterutrum notare poſſit.
Aut ergo δικκλᾷάσϑαι, voce

media, eſt perrumpere,
perfringere. Germanice,
ſich liindurel brechen. In
cam rem laudari poſit Phi-
Ιο Ρ. 346. D. τὸς ἐπκλλή-
λὲς κοὴ συνεχᾶς φορὰς δικ-
κλάσα. Aut διακλῶσϑαι,
voce paſfiua, fractis οὔ et
mollioribus moribus et ge-
ſtibuss. Hoc ſenſu ἵπποι
διακλώμενοι dici poſiint ii,
qui ita docti ſunt, vt ſe
ambitioſe oſtentent. Ηιις
trahi poſſit Dionyſ Hali.
carn. Tom. 11. p. 16. ν, 2.
Ibi εἴ, δικκέκλκραι καὶ πε'

λὺ
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impetentes, furorem et pugnam, quaæe nullam
cauſam habeat, incendentes, gaudio fruentes,
quod miſerabilius eſt ipſo dolore, de aurigis vi-
ctoribus, de equis fractis, quo quid irrationabilius
ſuerit? Cur quaeſo gaudes? Cur exſultas?7 Cur
exſilis, et inde laetus deſcendis? στ"1u vero, cur
doles, et prae pudore te occultas, caput inclinans,

λὺ τὸ ϑῆλν καὶ ἀγεννὲς ἔχαι,
Adde eundem p. 190. V. 44.

Apud Chryſoſt. T. 1]. ραΡ.
437. B. eſt, πορνικοῖς ὥσμκ-
σι ἈαῸὶ κπαταπεκλασμένοις μὲν

re0.T. L P- 109. C. μα-
λκκίζεσϑωρ εἰ καταχλίσϑαι
iunguntur. Propius acce-
dit, quod habet T. VI. ρ.
150. D. 10ὲ notans geſtus
ſcenicos, addit: τῷ ὥκοσμῳ
καὶ διακεκλασμένα ἤϑη, ὅπερ
σῶν ἐν τοῖς ϑεάτροις καὶ τοῖς
ἑπποδρομίκες σχολαζοντων ἐξ ὲ

σποάγνια, Cuiuslibet arbi-
το relinquimus, vtrum
probari velit. Quid vero,
ἢ ſeribatur, ἀιοκλοναμκένων
Hoc eſt, μετοὶ σφοδρότητος
καὶ κλγὰ κινημέχων τὴ ἀκώ-
τακσχέτως τρεχόντων, aut dix-

τμρασσομένων Καὶ τῷ ἐἔπκευ.
εἰ ϑιέαν οἱονὰ οἰσπαερόντων,

Ita Cinnam. p. 226. ἔξριττο
τὸ σῶμα καὶ ἐκλονᾶτο ἰξοί-
σία, Διμκλονᾶσθοαι! ἃ κλα-
νὥσϑαρ non multum differt.

Compoſitum autem malnit,
vt ſolet, Chryſoſtomus.
Κλονῶν εἰ κλονόσϑαι mul-
toties habet Homerui. Suſ-

Ἐς animum-
ficit laudaſſe It δ᾽. 302. εἰ
Euſtath. pag. 964. ν. 41.
Compoſitum διακλονῶν ha-
bet Heſych. addita inter-
pretatione: διασείων, δονῶν.
Addo alia, ſi forte huie lo-
co inſeruire poſſint. Chry-
ſoſt. T. VI. p. 97. C. Σὺ δὲ
τῷ μέμων καὶ ὁρχηςῶν ἐνταῦ-
ϑα nugavas, ατώκτως μὲν
τς χἄᾶρας ἑἐπαναταίνων, Ἀρὴ

τοῦ ποσὶν ἐφολλομενος, χα
ὅλῳ “περικλώμανος τῷ σώ.

μᾶᾷτι.

80 ἀλογώταιτον) Immo
ὠλογώτερον,. Terminatio-
nes comparatiuorum et ſu-
perlatinorum μὲ Codici-
bus recentioribus δος, XIIIL.
XIV. ſighs notantur. Hinc
frequentes illae corruptio-
πᾶς.

81 σκιρτῷς --ι σηδῦο} Ita
Homil 11. Ρ. 371. B. eadem
etiam coniunxit. Virum-
que notat, exultare lactiha.
Item ἜΝ, 1. Ρ. 477. Ε. ἐχαῖν
ρον, iovioruv, ἐπήδων, Di-
citur etiam in malan par-
tem et de ammahibus Lbru-

tis.
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ἐκῶϑεν; σύ δὲ, τίνος ἕνεκεν ἀλγῶς. καὶ ἐγκαλυ- r

στεῖς. μοὶ] κατω κυπτειςν ἈΘῚ τὴν σαυτϑ Ψυ.
χὴν 83 ὀδυνῶςγ ὅτι ὁ δώνω ἐκρώτησε καὶ ἐκρατήθη

ϑαάτερος; καὶ τί ταῦτα πρὸς σέ; ποῖον ἡ λύπη
αὕτη. ἢ δ" ἡδονὴ αὕτη λόγον ἄν ἔχοι; τίνος δὲ ἰκ
ἂν ἐΐη κολώσεως ἑκάτερος is ὑμῶν ἄξιος, τῆς μὲν
ἑαυτϑ ψυχῆς» καϑ'᾿ ἑκάφην ἡμέραν ὑπὸ τῶν πα-
Θῶὼν παρασυρομένης δ, εδένα “ποιδμενος ογον,
ὑπὲρ δὲ ἀλόγων ζώων καὶ ἀνθρώπων ἑτέρων 81
οὐλόγων χαίρων ἢ οὐυνιώμενος; ἀλλ᾽. ἵῶ μὴ πο-
λιν τὴν 'ὥπασαν διώλεξιν εἰς ταῦτα καταναλω-
σαντες, δαποανήσωμεν τὸν. καίθον, τὴν διορωσιν
ἐκανων ἐπιτρέψαντες ὑμὧν τῇ ὠὀγάπῃ, τῶν σή-
μέοον δ᾿ ἀναγνωσθέντων οψωμεθα., ΚΑΙ εἰς τὸν

tis. T. IIL. ΒΡ. 28. Ὁ. σκπιρ-
τῷ ὧε ταῦρος, λωχκτίζα ὧν
ὄνος, Plato p. 455. σέτων
ΕῚ mins πλησϑὲν σκερτῇ.
Nimirum, τὸ ἄγριον γἣς
φνχῆς. Ita Ομγγίοῆι T
IV. p. 8. Δ. Ῥ. 31. C. σπερ-
τήματα σάρκος, Idem, quod

obiter noto, T. III. pag.
480. E. et pag. 584. A. pag-
598. E. habet etiam πέτεν
“8. ὑπὸ τῆς ἠδονῆς. Σκιρ-
σἂν τρίς explicat T. V. Ὁ.
1838. E.

85 ἐγκαλύπτα!) Fortaſ-
ſe voce media, ἐγκαλυπτα.
ἘἘγκκλύπτεσϑαί., non ἐγκατν
λύπταον, dieuntur ii, φῖοε
pudet, etiam ii, qui lacri-
mant. Chryſoſt. T. 1. ΡΒ.
181, E. τίνος ἵγεκεν ἐγκκλυ»
πυόεϑι; lIſocrat. p. 493:
ἐγχωλνῴαμενος ἔκλα, Ari-

λωμὼνῶ

ſtot Rh. II, δ, 48. τί ἐγκα-
λύγχτεσϑει Aeſch. pag. 43.
ἐγκαλυψασϑθαι «ἐσ χυνϑέντας.

Ὁ. 279. Ρ.. 282. Ρ. 443. Phi-
lo pag. 264. C. Ρ. 487. Ὁ.
Lucian. pag. 475.

83 ὀδυνᾷε} Etiam ὀδυνᾶ-
σϑα! dicitur, νοςς media.

Alciphr. pag. 388. ὀδυνῶρεαι
τὴν καρδίαν. Sed hic, quad

notum eſt, intolligitur æx-
τῷ. Chryſolt. μεταβατικῶς,
actiua voce, dixit ὀδυνῷν τὴν
ἑαυτὰ ψυχὴν, nullo intel-
ἰεῶῆο κατά. T4L. p. 61. C.
etiam actiuum ſiabet: σῴῷο-
δρότερος ἁτὸς ἐξε καὶ μκνικώς

τερος (ὃ ἴρων). ἀκὴν καὶ
πλᾶον ὀδυνῆσαι δύνκατ᾽ δὲν.
Et ibid. nag. 183, B. μή δὴ
μἰϑτην ὀδύνα σαυτὸν τοῶξς
Φροντίειν. et ibid. τ. 226.
Α. ἠκῇ σκυτὸν ὀδυνᾷς, et Ὁ.

699. A.
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animumque tuum lacerans. Quia ille vicit, et
alter victus eſt? Et quid haec ad τοῦ Quam ra-
tionem habere poſſit haec ſeu triſlitia, ſeu laeti-
tia? Quo ſupplicio vterque digni non fueritis?
Cum anima tua quotidie in vitiis volutetur, id nihil
curas, deque animalibus irrationabilibus, deque
hominibus, ratione carentibus, vel gaudes, vel do-
les. Sed ne totam concionem in haec inſumentes

tempus teramus, illorum correptionem veſtrae
caritati commendantes, iis, quae hodie lecta ſunt,
demus operam, et in ſcripturarum divinarum pra-
tum vos inducere conemur. Nam illa prato ſunt

ſimilia.

699. A. ὑτοίμε μώλιςκ iduq-ſum, vtrum voluerit, ὧὡν-
γῶσιν, ὠσωτίας χαὶ ἀἐσεβάκε ϑρώπων ἑτέρων «λογα.7 an,
ἐμπεπλησιμένοι πολλῆς, ἃ ἀνθϑρωπας ἑτέρας ἀλλ γ κε ſeu,
enim legendum videtur, ær, vtrum ὠλόγων de homini-
loco μὲν. omiſſfo καὶ ante bus, an ἐς equis dicatur.
ἀσωτίκε, Et ibid. p. 781. Neutrum ſatis placet. For-
D. ὀδυνῶν μὲν (ὁ λόγος) te ſeripſerat: ἐνθρώπων ἐτέ-
διορϑαμονος δ Mox hic ρὼν ἀλόγως χαέροιν, Ανϑρω-

El

eſt etiam ὀδυνώμεενος. upoi ἕτεροι ſunt, οὗ κατ uni-
84 n ἡδονὴ] Malim, η ἐν προσήκοντες, Eis oppo-

ἥ ἡδονή. Niũ ſeripſerit, 7 nit, τῆς μὲν ἑκυτὰ ψυχῆε.
λύπη «αὕτη, ἡ ἡδονὴ αὕτη. Similis ſententia eſt Homil.

85 ἑκάτερος) καὶ ὃ λυαά- ΙΝ. pug. 273. Ε. κφάς τὼ
δίενες, καὶ ἢ ἡδάροενας, κατοὶ σαυτὸν --ῷ ὑπὲρ τῆς

86 πκρκσυρομιένη.} trahi- ἑτέρων γίκης ἐκάδχ,
tur, vexatur, turbatur. Ita 88 σήμερον κνογνωσ δὲν-
Philo pag: 459. Εἰ τῇ φορᾷ τῶν] Ex hoe conſtat etiam,
ααρασυρὺ μμδγφ,. quo die hanc Homiliam ha-

87 ἱτέρων}) Hoc omiſit bueritt. Nimirum triceſi-
interpres. ΗΗΙΙ tres geniti- mo menſis Iunii. Eo enim
vi mihi etiam moleſti ſunt. die eelebratur memoria
ἑτέρων hic opponi τῷ ἑαυ- XII. Apoſiolorum. Legitur
vii, video. Sed dubius autem Matth. 9, 36. δά

10, 8.
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λειμῶνω ὑμῶς εἰσώξαι! περωσώμεϑα τῶν θοίων
γορ(ρῶν. καὶ γῶρ λειμῶνϊ! ἔοικε τοὶ 9 ἐκῶθεν. ὧσ-
περ γῶρ ἐν τῷ 555 λομῶν, διάφορα μὲν τοὶ ὥνϑη,
σαντα δὲ ἐφεξῆς σεῦ κάλλιτα, ἀνθέλκοντα è
σρὸς ἑαυτὰ τῶν ὁρωμένων ἕκωφα τῷ ϑεατᾷ τὴν
ὄψιν ὅτω δὴ καὶ ἐν τοὺς θείαις γοα(δοῶς ἔφιν Ἰδῶν.
κα] Ὑῶρ ὁ μακάριος δαυὶδ “πρὸς ἑωυτὸν αἀνϑέλκει
χὴν διάνοιαν τὴν ἡμετέραν, καὶ 515 ἡ ὠποςολικὴ
ῥῆσιςγ, ἡ περὶ τιμοϑέῳ λεχϑῷσα᾽ ἔτι μὴν καὶ ὃ

το, 8. Id mihi notum eſt
ex Synaxariis Graccorum.,
Eodem die ex Apoſtelo le-
gitur 1 Cor. 4.5 9 ---τ 15.

80 ἐκῶϑεν) Loco ἐκᾷ, il-
liuc, loco illic. Permutan-
tur enim huee. Ita Gre-
gor. Noz. Ὁ. 34. ἡ ἐκῶϑεν
“ξίτασεν, pro ἐκῷ, Et paul-
10 inferius: 7 ἐκῶϑεν uo-
i. Item Ὁ. 50. circa fi-
nem bis εἰ ἐκᾶϑεν, loco
ixã.

90 a. ἐν τῷ λαμῶνε] arti-
culo non eſt opus. Detqui-
busuis enim pratis, ſeu
hortis, loquiturr. Eodem
modo loquitur de litteris
ſacris T. 11. pag: 2. A. vbi
roſas, violas et lilia me-
morat, πᾶς in hortis, non
in pratis, creſcunt. Item
T. 1Π. pag. γι. C. χρὶ γὰρ
πνευμκκατεκος λαβὼν ἈᾺῚ πῶὰ-

φάδασος τρυφῆς ἡ τῶν 3 ων
γραζῶν ἐςὶν ἀνάγνωσις, Et

T. IV. pag. 721. Ὁ. σερὲ

τολμῆ"

λαομιῶνος loquens, mox me-
morat ῥοδωνέμν, ac continuo
de re endem. κήπες habet.

T. XII. pag. για. C. ἐκ ἄν
΄ις ἄμάρτοι λειμῶνα ἀρετῶν
καὶ παρκθασον πνευματικὸν,
καλέσως τὴν πόνλε ψυχήν,

Acſch. Socrat. III, 20. de
beatorum regionibus: ἔφ-
8α παντοῖος λοριῶνες ὄγϑεσε
ποικίλοις ἐμρεζο κενοί,

οι b. ἐφεξ):} πρότασις
huius periodi elaudicat.
Copulam enim deſidero.
Nune enim diſſoluta ſuut,
διώφορα, nix€ s5, ἕκαςο
ἐνθέλλοντο, Forte ergo ita
legendum: πάντα δὲ καλο.
λίρα, ug ἐφεξῆς ἀϑέλκοντι.
Similis ſententia eſt apud
Gregor. Nuz. p. 131. ὥοπερ
202 ἐν λαιμῶνι πολυανϑᾶ καὶ
εὐωδα τῶν ἰγϑέων τὸ καλ-
λον καὶ εὐωδέσκγὸν (ἐσίὶν
εὑρᾶν,) ἄλλοτε ἄλλν τὴν
ὄσφρησιν καὶ τὴν ὕψιν πρὸρ
δαυτὸ μεϑέλκοντος καὶ πρὰ-
γὸν δρέπενϑοωι πόϑοντει,
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ſimilia. Sicut enim in prato diuerſi flores ſunt,
omnesque puleherrimi ſpectatoris oculos attrahunt:
ita et in ſcripturis diuinis videre εἴ. Nam beatus

Dauid ad ſe mentem noſtram attrahit, et Apoſto-
licum dictum circa Timotheum; inſuperque audax

ille Eſalas, de humana natura philoſophans, illo-
rumque dominus Ieſus, ἀϊκίρυϊος alloquens, αα

92 c. ἐνθέλκοντα:-- δψιν»]
Conſtructio: ἕκατο τῶν ὅρω-
μένων ὠἀνθέλκοντα πσρος ἕαυ-
τὰ τὴν ὄψιν τῶν ϑεκτῶν, To-
ta huius periodi conſtru-
tio haud adero mihi qui-
deim probatur. Referta
enim eſt vocabulis inutili-
bus. Cur idem ter dici-
tur? δρώμενα, ϑεατής, ὄψις:
Νες a concinnitate com-
mendantur, ob quam in-
terdum quaedam inculcan-
tur ſuperſlua.

93d. ἡ ὠποςφολικὴ λε-
χϑᾶσκ] εἰ apoſtolicum di-
ftum circa Timotheum.
Ita interpres. De huius
loci emendatione deſvero.
Ῥῆσιν de epiſtolis Paulli δά
Timotheum accipere, ab-
ſurdum eſt. Accedit, quod
πος περὶ ita dicatur. Si au-
tem ῥῆσις εἰς diftum; ve-
lim ſcire, quodnam ρου
ſtolicum de Timotheo di-

ctum intelligat? Mirabile
mihi etiam hoc videtur;
quod Chryſoſtomus contra

dicens:

conſuetudinem ſuam in his

ita breuis εἢ. Quatuor
enim flores tantum memo-
rat. Sed fortaſſe poſt lon-
gam praefationem prope-
rabat δὰ argumentum 105
ſum Accedit vero, quod
papilionum modo temere
hue illue transuolat. Quo-
modo enim ἃ Dauide δά
Timotheum et ab hoc ad
Ieſaiam defertur? In tan-
ta confuſione vix videtur
locum habere vocabulum
ἐφεξῆς, quod paullo ante
transponendum cenſebam.
Nam huic confuſoni ma-
Εἰς accommodatum eſt εἰνα.

μίξ. Liceat autem οἰ ἐς
loco qualemeunque meam

proponere coniecturam.
Crediderim ergo, aliquo
modo hunc locum' ita ſa-
nari poſſe: καὶ ἡ ànoror-
ΚῊ περοράγεσις,, ἤ σίρὸς τεμό-

ϑέὲον λεχϑᾶσκ. Timotheus
ΕἸ in mentem venit ex ſu-
perioribus, vbi eum Paulli
dixit diſcipulum et ſocium.
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τολμητὴς Ὁ ἡσαώας πεοὶ τῆς ἀνθρωπίνης Φύσεως
Φιλοσοφῶν" καὶ ὁ τότων δεσπύτης ἰησᾶς, τοῖς μα-
ϑητοῶς διωλεγόμενος ἈΘΙ λέγων" ὁ μὲν θερισμὸς
πολὺς, οἱ δὲ ἐργόώται ὀλίγοι. φέρε ὃν, εἰ δοκέ,
ταύτην εἰς μέσον τὴν ῥῆσιν ὠγαγοντες. ὠἀναπτυ-
ξωμεν αὐτῆς τα νοήματα. εἰ γοαρ καὶ ββραχιοίο
τίς ἐςι τῷ μέτρω' ἀλλα πέλαγος ἡμῖν νοημώτων
δείκνυσιν ἀχανές. διὸ δὴ καὶ ἐπ᾿ αὐτὴν μετοὶ πολ-
τῆς βαδιέμεϑα τῆς σπεδῆς. ἐπειδὴ γοὶρ ἐἰδὲ, φησι
τὰ πλήθη ἐσκυλμένω, λέγο) τοῖς μαϑηταῖὶς"
ὁ μὲν ϑερισμὸς πολὺς, οἱ δὲ ἐργώται ολίγοι.
“ποῖος 55 ϑερισμὸς. εἰπέ μοι. καὶ τίνὸς ἕνεκεν τως
ὠνόμῶώσε χὴν ὀιθασκαλίων ταύτην; κοώτοιγε ὃ Θε-
ρισμὸς, τέλος ἐςὶ 59
σπέρμα, ες τὰς λαγονας "5

90 τολμητὴς] [τὰ Ieſalam
appellat, quod ſua ſponte
ſubiit munus prophetae pe-
riculoſiſimum. [εὖ 6, 8.
Hanc autem vocem habet
Philo p. τις. C. Ρ. 435. B.
De Ieſaia eadem leguntur
apud Gregor. Naz. in prin-
cipio orationis, ἐς τήν βραη
du7ijru, et apud Chryſoſt.
T. VI. pag. 70. B. C, vbi
etiam eſt τολμητης, et p. I.
Δ. Β. εἰ pag. 177. D. vnde
colligitur, τολρμητῆς repe-
titum eſſe ex Rom. Io, 20.
Poſt ἥσωίας addiderim δ.

οι ἐσκυλιμέν.  Πι exem-
plaribus Graecis hodier-
nis, inquit, Montefaconius,
fertur, ὅτε ἧσαν ἐκλελυμιέ-
γο. Sed inter varias le-

ctiones ſertur ἐσκυλ μένοι,

πραγμα τος οτὰν YXQ Τὸ
τῆς γὴς κωταβλη-

ϑὲν,

Matth. 9. 46. Omnes
probatiores Codd. ἐσκυλ-
μένοι habent. Tractat hune
locum Chryſoſt. Tom. VII.
pag. 3967. Δ. Euthymius
Ζιρξαθεπης ita ad h. ha-
bet: ἐσκυλμένοι, ἀντὶ τῇ
ἀνεπίφρεπτοιγ διὰ τὸ μὴ
ἔχαν τὸν ἐπιςρέφοντα. Le-
ctionem eccleſiaſticam au-
tem incipere ἃ verſu 36.
ſupra iam. monui.

92 ποῖος] ita correxi, lo-
co vitioſi ποῖον,

93. ἐσι πρίγματοι] Bene
habet, ſi de πορμοιίο quo-
libet loquitur: ſui πτρᾶγκοο
h. l. appellat τὴν γεωργίαν,
legi debet, ἔξι τῷ πρώγμικ-
τος, πρᾶγμα enim ſaepius
dici de τὸ certa, notum
eſt. Ita Homil. II. ποία 151.

Lucian.
l
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dicens: Meſlis quidem multa, operarii outem pauci.
Age, ſi placet, hoc dictum in medium adducen.-

tes, eius ſenſa explicemus. Etſi enim breue di-
ctum illud eſt, δὲ pelagus immenſum ſententiarum
nobis ofſertt. Quapropter δά ipſum cum magno
ſtudio accedamus. Quia enim vidit, inquit,
multitudinem diuulſam, dicit diſtipulis: Meſis
quidem πιμΐξα, operarii autem ραμο. Quae meſſis,

dic mihi, et cur ſic hanc doctrinam vocauit? At-
401 meſſis τοὶ finis οὔ, Cum enim ſemen, in
ſinum terrae iactum, humilitate ſruitur, deinde
humectatum et inſlatum adiacentem terram oc-
cupat: poſtea in diuiſiones multas expanſum, cum

in

Lucian. T. I. Ρ. 421, χα} εἰ ibid. pag. 153. E. τῆς γῆς
ἀκ ἐληϑῶς κατεφρόνα τὰ αἱ λαγόνες ἄγονοι λοιπὸν ἧσειν,
πρώγματος id εἴ, τῷ 8α- ὌΠ. Ρ. 438... βύτρυν καὶ
γιτα. Ρ. 356. ἐπεὶ δὲ τὸ πρᾶ-" ἀἄφξαχυν λαγόνες ἐκφέρασι γῆς.

γμκ, Rurſus ὁ ϑάνατοιγ Pro codem ibid. p. 462. E.
aut ἡ ὑπύσχεσις. ῬΆΒ. 427. eſt: ἐκ τῶν οἰκείων κόλπων,
τὸ δὲ πρῶγμα ὑπέρογκον ν, Vtrumque coniungit ibid.
πἰπήγηπι, ὁ ἔρως τῆς γυναι. P. 471. Ὁ. de herbis noxiis:
xis. Hic etiam paullo poſt ἐξ αὐτῶν τῶν λαγόνων τῆε
legitur: τέλος τὴς γεωργίας γὴν καὶ τῶν κόλπων ἀνασπᾷν,
ἐγὼ ὁ ϑερισμός, Ρ. 490 C. Et Ρ- 790. A.. τὰ σπέρματο

94 λαγόνας Heyſch. λκ. τοῖς κόλποις τῆς γῆς nugunx-
γόνες" σχίσις γῆς. Suleos τατίϑεσθαι. De montium
nune ita appella. Chry- cauernis habet Alerphr. ρὲ
ſoſt. T. II. pag. 49. Ε. ἐε .328. Heliod. Ρ. 49. Hera-
τὸς λαγόνας τῆς γῆς wagu-elid. Pont. p. 421. Noſtri
πέμπαν τὼ σπέρμικτα, TVI. fere ſimiliter dieunt, μδηςξ
Ρᾶξ. 56. E. ἐπέχα τῆς γῆε Schooſie der Erde anver-
τὸς ὠδῖνας ὁ ϑεὸς καὶ μετὰ trauen. Cicero ἐς (της,
πολλὰς πόνας ny; ἰδρῶτας ἐκ Cap. 18. quae (terra) cum
εἰφίησι τὰς ἐκάνης Muyivus gremio mollito ac ſubacto
τὴν ἰωϑυῖεν (ρὸν ἐνεγκᾶν, ſemen ſparſum excepit-
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Siv, απολορύσῃ νοτίδος. τῶ γενόμενον din-
βροχον “δ, καὶ διωφυσῃηϑὲν "1 δσώξηται τῆς παρα-
κοιμένης 58 γῆς. καὶ εἰς ἵναὶ 5 πολλοὶ 55 οἰνω-
“λωϑθὲν πρὸς τὸ βάθος κακαπέμψῃ τας ῥίζας,
σροκύπτε; τῆς ἐπιφανείας πρῶτον. ὅτα, κατὰ
μικρὸν, ἡλίω τὲ καὶ ὑετῷ κοὶ ὠέρι τρεφόμενον, τῇ
ἐκφύσε, τῆς γῆς αὔξεται.» καὶ γίνεται πρότερον
μὲν χλοερα τίς βοτάνην» καὶ ἁπώλο τοὶ Φύλλω
προβάλλεε᾽ ἄτα τὸν ἄξαχυν, ἄωρον τινα, ἐκ έδει"
κα]. τῷ ἔωρος ἐπιξαντος, σγώλιν κατ μικρὸν πε-
“παινόμενος "95 εἰς κωλαμήν καὶ ανθέρικας 55,

σληρή
95 νοτέδος] νοτὶς, eſt huu 99 æs] fibras. Apud

nmor per terram diffuſus. Ciceronem ἧς Senect. Cap.
Ita Philo ꝑ. 6. C. bis. Seri- XV. Iocus eſt ſimillimus.
ptores Geopon. lib. 5. cap. Cum gremio mollito ἃς
19. pag. 352, τῆς νοτίδος ſubacto ſemen ſparſum (ter-
ἐπολαύα. Chryſoſt. T. ΠΙ. χα exeepit; primum id oc-
Ῥ. 73. E. de imbre loquens; taecatum cohibet; ex quo
habet: τὰς λαγόνας τῆς γῆξ otcatio (quac hoe eiſſcit)
ἐμπλησοῖς νοτίδος. nominata eſt: deinde tepe.

οὐ ϑιάβροχον madidum fſactum vapore et compreſ-
Ad plura transſertur, velu- ἢ ſuo diſſundit et elicit
ti οἱεμκῶτε διάβροχος. Heliod. herbeſcentem ex eo viridi-

pag. 17. tatem: quae, nixa fibris ſtir-
ΟἽ δικφυσηϑὲν] inflatum, pium, ſenſim adoleſvit ete.

tumefactlum. Apud Plat. εἰ Tuſe. Quaeſt. IiI. ἔςδΡ.
Phaed. ᾧ. 24. eſt νεπίο μι 6. omnes radicum fibras
ſipari, ἄνεμος “-α δικφυσᾷ euellere. Plinius Huſt: Nat.
καὶ διασκεθείννυσ. δὶς εἴ XVIII, 17. Frumenta mul-
6. 20. Eodem modo eſt ἢ εἰς radicantur fibris. Grae-
epiſiola vitima Iſocratis, fal- οἱ ἦνες modo neruos, modo
ſo εἰ attributa: τὸ δοξώρεον venas interpretantur. Vid.

τὸν πήλινον ἀσκὸν διεφύ- ΡΊαιοΟ p. 497. B. Plutarch.

σησεν. ἐς plac. Philoſ. lib. V. cap.
98 παρακειμένης} Forte, 3. Philo ꝑ. 723. A Theo-

περικαμένης, Terra enimm erit. edit. Oxon. 1699. pãg.
non παρώκοτο, ſed περί. 10. Erotian. p. 28. Heſych.

καϑ φῇ. rus νεῦρμ. et hus νεῦρα,
Chryſoſ
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in profundum radices ſuas miſerit, antequam ap-

pureat, imum occupat. Deinde paulatim ſole,
pluuia et aẽre nutritum, germinatione terrae au-

getur, et ΘΠ ταν quidem primum herba virens,
εἴ tenera ſolia emittit. Deinde immaturam ſpi-
cam aſſert: et inſtante vere rurſus paulatim matu-

reſcens, inter ſtipulam οὲ ariſtas plenum fructum
reddit. Tunc demum ἀρτίσοϊα, ſaleem acuens,
meſſores congregat, et collectum fructum in domo

deponit.

Chryſoſ. T. VI. p. 109. B. Οες, 10» 19. eodem modo
ἐς venaruni auri fibris adl- ἐς vuis. Apud Plutareh.
hibet Et de ipſis auri νὸς ὧδ Plae. Philoſ. lib. V. cap.
nis. Τ', I. Ὁ. γ36. D1IS. uugnol πόποενόκενοε ſunt

100 εἰνώπλωϑε Aliquo-- fructus, qui prae maturi-
ties hoe ſenſu in his homi- tate delabuntur Philo p.
liis legitur ſimplèx ὠπλῖν. τοβ. F. tropice habet, vbi

τοι κωταπέμψη τὸς ῥίζα 7] etiam eſt ſubſtantiuum πέ-
apte hoc quoque dixit. Sed σανσις, P. 118, B. δένδρῳ τὰς
totus locus ſtudioſe ſeri- ἤδη πεπανϑέντος καρπὰς ἀπο-

ptus et. βαλόντε, Inde εἰ πέκαρονν
102 πεπαενομανο Sicut maturus, quod inſerius ha-

paullo ante erat ποῖον, loco bet ρ. 394. C. Heſych. πεν
σοῖος" ita hic debet eſſe πε πούνετα μελανξτοι, ὑπτῶ-
ποινόμενον, Onmnia enim τα, μκλώσσεται πέπορον

haeę referuntur ad σπέρμ. γένετο. πρωννεται.
Τ[εποονόμεενος referendum eſ- 103 ἀνϑέρικα:} uoriſtas.
ſet ad proximum τὸν ἀἄσα ἩδΡεὶ etiam Chryſoſt. T.
χυν. Sed ita legendum eſ- X. Ρδρ. 148. C. à κόκκος γυ-
ſet, δεν, loco a, ὃς τῦᾶ μινὸν ἀξ τὴν γὴν καταβαάλλε-
ἔκροε, Refero autem ds, ad “τας; ὦ μότῶ τὸ κατοβληϑῆ-
πεπκενομενου, non ad ὠπὸ- νὼ) σήπετοι; πόϑεν ὥτονυς
δίδωσε,, ντὶ interpres vide- καὶ ἀνθέριν καὶ καλωκη
tur feciſſee ἸΠεπωίναν eſt καὶ τὼ ἄλλα πάντα, Ibid.
quaſi coquendo et aduren-pag. 388. D. Prior locus
do ad duritiem οἱ maturi- repetitus eit etiamT. XII.

i tatem perducere. Xenoph. pag. 4ρ9. C. in Eclogis.

Vol, 11. C Heſyeh.
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“πλήρη τὸν καρπὸν ὠποδίδωσι. τότε 195 δὴ λοιπὸν ὦ

γήπσονος ὀρεχανην ἀκονήσας. Θεοξῶώς καταλέ-
vei, καὶ συνα γωγων τὸν καῤπον ἀποτίθεται οἴκοι"
ὅϑεν δὴ τέλος παντὸς πόνδ καὶ τῆς γεωογίας ἐςὶν
ὁ ϑερισμός. πῶς ἂν, εἰπέ μοι» Θερισμὸν καλέ,
τῶν πραγμάτων ἐν προοιμίοις ὄντων ἔτι; ἈΟΑῚ γῶθ
ἀσέβεια πανταχϑ8 τῆς οἰκδμένης ἐκρώτοι. κοὶ

βωμοὶ "5 ἀνεκαίοντο, ἈΩῚ ὀθωλὰ σπροσεκυνέϊτον
καὶ ἰησῶς ἡτιμάζετο, καὶ βαϑᾶα νὺξ πάντα
κατέρχε ο΄, καὶ χειμὼν ἥν χαλεπὸς, τῆς 9ᾳ.-
λασσης κυμαενομένης τῶν ἀγρίων "91 πνευμάτων
διακοπτόντων τὸν ἀνθρώπινον βίον, τῶν "5 πα-
Θῶὼν τυραννδντων. καὶ ὑπρβρυχίων 109 πάντων

lãγενομένων. πωνταχξ Ὑῶρ πορνθιο, ΚΟ μοι χιερο,
Κρ ἀσέλγει  πανταχδ πλεονεξίαι ν ny ἀρπα-

γα)»
καὶ πόλεμοι. καὶ ὐμωτα μὲν ἐν Ὑῇ  οὗἀματαὰ

δὲ ἐν ϑαλάσσῃ, τῶν καταποντιςῶν n ἐκέξ τὸς
ᾧονες εἰσωγόντων 19.

Heſych. ὀἐνθέρικμε" τιὲ τῶν
ξαχύων ἄρκα καὶ αἱ προβο-
λοὺ n τὼ ἐν τοῖς σκ-
χυσι κέντρα, Chyſoſt, T. II.
Pa. τ18. C, ariſtarum cu-
ſpides comparat cum pilis
palpebrarum. Locus eſt le:
ctu dignus ἃς comparandus
cum Xenoph. Memor. Socr.
1,4. 6. Quae autem hic
Heſychius appellat κέντρα,
τὰ Chryſoſtomus vocat δὲ-
φατκ, δι οιεθας dicere
δοράτια. T. ΠΠ. pag. 485.
Ὁ. ὠνδέρικοις appellat δορυ-

Φύρας σέτα, ſed mitigat hoc,

addendo οἷν. T. ΧΙ. Ῥ.
474. F. ὠνθέρικας videtur

καὶ πόλεμοι συνεχῶς "καὶ

μᾶχαι,

appellare frondium ſicur
ſumma cacumina.

104 τότε] refertur hoe
ad ſuperius ὅταν, Paullo
poſt fortaſſe legendum, χρὴ
"πρσὴς γεωργίας quanquam
vulgatum etiam ferri pot-
eſt.

105 βωμοὶ ἐνεκοίοντο] ni-
mirum, λιβαγωτοῖ ἐν τοῖς
βωμοῖς dvexeiero. Poẽticum

intud. Virgil. Georg. IIl
490. ardent oltaria. Aen.
ΨΗ, 285. iucenſa altaria.
Chryſoſt, T. Χ. Ρ5ᾷ. 174.
Β, βωμὼν κποιομοένων.

106 νὐξ πιόντα καιτεϊχε)
Sic et ſupra pag 369. A.

βαϑᾶκ
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deponit. Meſſis eſt igitur finis omnis laboris et
agriculturae. Quomodo ergo id meſſem vocat,
cum res adhuc in prooemiis et initiis eſſet? Im-
pietas enim vbique terrarum dominabatur: arae

ardebant, et idola adorabantur, Ieſus deſpi-
ciebatur, et. profunda nox omnia continebat.
Hiems erat acerba, mare tempeſtatibus agitatum,

ventis vehementibus humanam vitam turbanti-
bus, vitiis tyrannidem exercentibus, immerſis-
que omnibus. Vbique enim fornicatio, adul-
terium et laſciuia: vbique auaritia, rapinae, bel-

la. Sanguis in terra, ſanguis in mari, ſanguis
ecorum, qui immerſi fuerant, et caedes iſtuc intu-
lerant, bella ſrequentia, et pugnae, ciuilesque
caedes, caedes, inquam, omnibus exſecrabilio-
res. Nam fſilii idolis immolabantur, natura igno-

C a rabatur,
βαϑᾶκς παρασμῶν νὺξ ædv-
τα κατἄχεν, Eandem ſen-
tentium copioſe tractat T.
VI. pag: 259. E.

107 τῶν ἀγρίων πυνευχεί-
ἐτῶν) vt hic ventus violen.
ti appellantur ſeri, ita
etiam πῦρ ἄγριον, Theo-
crit. pag. 36. χορμὼν ἀγρεοί,

Cinnam. pog. 193. Vento:
rum autem mentionem fe-
εἶτ, quod antea ἐς tempe ſta-

te et mari dixerat, quod
propric ὑπὰ πυευκώτων diæ-
κύπτετα.

τοβ τῶν πιϑῶν} proprio
vocabulo nunc explicat
translata.

109 ὑποβρουχίων] appoſi-
te πος quoque. Vt emm
de nbuigantibus dixerat.
ὑποβρύχιον γίγεσϑαι!, ſt
aquis mergi. Chryſoſ.
Tom. III. pag. 382. B. καὶ
κμκταποντίζωον τὸν κλυδωνε-
φόμενον, ὠλλὰ τὰς ἐξ ἐρίας
πλέοντος παφδεύων,) ὥςε Μῆ
γενέσϑαι ὑποβρυχίας, Lu-
cian. T. III pag. 255. ἔγϑα
παρὸ μικρὸν ὑποβρυχίας δὺς
να! πάντας, Philo Ρ. 142.
B. ὑποβρύχιος τεϑνήξῃ.

Πὸ ἀσαγοντων} εἰ olux-
γα ἥν ἐν ϑαλάσσῃ, διὰ τὰς
καταποντιράς, (φόνον ἐπῶσε
ἐκ ἀσῆγον, ἀλλ εἰσήγαγον,

Malim
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μάχαι!» καὶ ἐμφύλιοι σφαγαὶ. κῷὶ Φόνοι. Φό.-
νων ὠπαάντων ἐνογέφξεθοι. Ἀφὶ Ὑῶρ τέκνο ἐσζρζε-
τὸ τοῖς αἀδώλοις. καὶ ἡ Φύσις "2 ἠγνοῶτο, καὶ ἡ
συγ γένετο ανετρέπετο καὶ σαντῶχϑ κρημνοὶ μοὶ
σκόπελοι καὶ σπιλαάδες βαοῦαι» καὶ κυϊδερνήτης
ἐδεὶς ἄνθρωπος" μῶλλον δὲ κυβερνῆται ὀλίγοι, ἐν
τὼ ἰαδαίων ἔϑνοι, ὁ δὲ ὠκόων 3 εὐεις, τῶν ναὺυ-
τῶν πρὸς αὐτὰς "4 διαφασιαζόντων., Καὶ ὠλλή-

AgS Ὁ
Τῶν.

r

Κατα κο ΤΟνΤΩΝν
Σκύϑαι μὲν γαρ. καὶ ϑοῶκες καὶ μαῦροι,

ΚΑῚ 1ν οἱγ ἈΟῚ πεέρσαιν ἈαΘῚ σαυρομῶώται!, ἈΟῚ οἱ τὴν
ἐλλάδα. καὶ οἱ τὴν ἥστοερον οἰκᾶντες, καὶ πᾶ-

καὶ καταποντιζόν-

σα: ὡς εἰπέϊν. ἡ ὑῷ᾽ ἡλίῳ.“ τοῖς δαώμοσιν ἐτελέϊ:
τὸ "8 καὶ ὑπὸ τῶν αἀλαςόρων ᾿Ξ ἐκθίνων "Ὁ ἐξε-
βακχεύετο κοὶ χώρα, καὶ πόλις. καὶ ἔρημος,

Malim ergo: ασωγοιγοντων.

Inepte autem interpres:
qui immerſi fuerant. Ac-
ſi loco κατρποντισῶν legerit
καταποντισθέντων,

τι ᾧονο] non enim 3υ-.
olus appellat, ſed σφαγιὶς
καὶ Φόνες,

2 ἡ φύσι] τὸ συμπὰ»
ϑὲς., τὸ διμοιοπκϑὲρ, τὸ φ-
λώνδρωπον. Supra Ρ. 388.

A. τῆς φύσεως τὴν τυρμνυνίδα

dixit. et ibid. B. ἐκ τῇς φύ»
σεως μετοικίσας ἕαχυτον,

115 ἀκάων) παϑαρχῶν.
'114 πρὸς κὐτὰε] πρὸς τὰς
κυβερνήτας, Chryſoſt. Tom.
IIL. p. 431, B. δᾷ τὸν κυβερν
γητὴν μετ τῶν ναυτῶν διμό-
voiv ἔγχάν, ἐὼν γώρ διος ον
σιάζωσε, Ἰαταποντίζτοαι τὸ
σκκῴος. Maximus Tyr. Ρ.
τ66. διέσηκε καὶ δες κσίαψοῃ

ΤΟ]
τὸ ἔλληνικον, Et μεταβατις
κῶς, apud Syreſ. T. II. pag-
48. υερικσέκσέν ἡρυΐε,

τὲς κπατμποπτοντων) Phi-
Io p. 154. F. ἔώλοις κατικο
κύπτειν,

τό κατκποντεντων) ap-
tiſime, vt de nautis.

117 ἤπαρον] alibi ἐλλὼε
εἰ ἥπαρος ita opponuntur,
νί ἥπαρος de Perſis dicatur.
Sed de his ἰάηχ dictum.
Accipio ergo de vrbibus
Ioniae, ἀς quibus vide Ae-
lian. Varr. Hiſt. 8) 5. Νῇῆ-
σοὶ οἱ ἥπαρος opponuntur.
Xenoph. pag. 581. E. βκσι»
λεὺς ὁ περσῶν αὶ νήσας, ἀλλ᾽
ἤπειρον κοιρεαμίενος, Eodem
modo γησιωώξης ct ἠἡπαρώτης

opponitur. Iſocr. Pune.
Cap. 36.
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rabatur, cognatio inuertebatur. Vhique pruecipitia
et ſcopuli et ſaxa latentia grauia; nullus homo gu-

bernator erat. Imo gubernatores pauci in Iudaco-

rum gente. Nemoque erat, qui audiret, nautis inter
ſe mutuo djſceptantibus, et alter alterum conciden-

tibus et in mare praecipitantibus. Etenim Scythae,
Thraces, Maurj, Indi, Perſae, Sarmatae, et qui Grae-
ciam, et qui Epirum incolebant, et omnis ſere, quae
ſub caelo eſt, daemones colebat et ab exſecrandis il-

lis ſpiritibus omnia peſſumdabantur, regio quaeuis,

vrbs; deſertum, terra, mare, barbari, Graecia,
montes, ſaltus et colles.

ng ἐτέλδεν ſeruiebat,
ſubiecta erat. Philo Ῥδξ.
615. F. εὐκὰς καὶ ϑυσίας
τελῶν, Theodoret. ad
epiſit. Paull. pag. 199. ὑφ᾿
ἡτέραν δεσποτῶν νελᾶτει
Zoſimus Ρ. 383. τελῶν δὲ τῇ
ϑεῷ (τῇ ἀϑηνᾷ) τὰ συνήϑη.
Num. 25, 2. 3. 5. προσεκύ-
νῃσε τοῖς εἰϑώλοι;γ καὶ ἐτελέ-
αϑησαν τῷ βεελφεγών, Ρ,

105, 18. Hue videtur re-
ſpicere Heſyeh. ἐτελέσϑη»
σκν" μετέσχον, ἐκοινωνησαν,

μῷ ἠλαφόρων} ἀλάφορες
cxplicant, Φονξέ, οἱ ὠνόσεόν
τὶ ΚΟΊ μκρῦν ἐργασαμένοις
Ita γοῦαμ, pãg. 15 αὐτοῖς
7 οἱ ἄνθρωποι, οἱ τὰ ἄληςα
ἐργασαμενοι, καὶ οἱ τεμωροὶ

εαύγῶν δαίμονες, Galen. ἐπ
gloſis γαῤ. ὅο. Phurnu-
tur pug. 132, de Ioue. λέ

Vna Iudacorum natio,

C 3 quae
γεται δὲ ὑπό τίνων τ) ἐλά-
τὸρ χα} παλιοιμνοίίος, τῷ τὰρ
ἀλεσυρας κῃ) παλαμναίας
κολώζεν. Heſych. inter
alia habet: ἀλάφωρ" ni-
κρὸς duiuwr, ὧν. Ergo
hie: οὗ πικροὴ καὶ ρωωροὶ
ῥαεμονες,

120 ἐξοθακχεύετοῦ in fu-
rorem vertebatur. Chry-
ſoſt. T. I. pag. 6. D. εἰς τον
σῶτον ἐξεβαπνεύϑη μικνίοας,
De potu hahet Heliodor.
Ρ. 165. Medium, ἀςρας-
chari. Herodĩan. pay. 65.
πῶς ὁ δῇκκος, ἐνθασιῶντε ἐοες
nis, ἐξεβακχένετο, Ῥτορτὶς

de Bacehis dieitur. Viryil.
Aen. IV, 301, 302.

121 καὶ Χχωρα] in hoe vo-

cabulo oſſendo. Antea eſt
καὶ πᾶσα, intclhge γῆ.
Μοχ, «αὶ βάρβαροι, vbi

rurſus
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καὶ γῆ.» καὶ ϑάλαττω. καὶ βάρβαρος 5 καὶ
ἑλλῶς, καὶ σρη καὶ νώπαι καὶ (ββνοί" μόνον δὲ τὸ
ἰϑδωίων ἔθνος, τὸ δοκξν “35 εὐσεβξν, “προφήτας
εὔχε καὶ Θεογνωσίως σπέρματα μικροί. ἀλλ κΟΙ

391. A. ταῦτω χρόνω κατεχώννυτο “32, καὶ οἱ διδοίσκαλοι
τῷ γένος ἐκαῖνξ, κωτήγοροι "ἢ πικροὶ τῶν ἁμαρ-,
τανομένων αὐτοῖς ἐγίνοντο, ΚΟ τοσῶτον ἐπῷ»
x τὲς “7 ἄλλες παιδρύειν n πρὸς εὐσέβειαν
αἰΘραγωγθν, ὅτι δὴ καὶ τοῖς ὥλλοις σκανθάώλων

οὔτιοι τότε .28 ἐγίνοντο. καὶ τῦτο δηλῶν ὁ meo-
1εΠ 52,5. ζφήτης» ἔλεγε" ὑμᾶς τὸ ὀνομῶ μ8 βλασῴημέι-
Rom. 2,324" γα! ἐν τοῖς ἔθνεσι.»

ΚΕΦ. Γ.

rurſus γῆ intelligendum. 122 βάρβαρος] intell. γῇ,
Ergo vocabulum χώραν me- 123 τὸ δοκὰν εὐρεβᾶν] qui
dium inter haec, et con- verum dei cultum videban-
iunctum eum πόλος, vix vi-tur noſſe. Mox, ϑεογνω-
detur locum habere. For- σία, Nam vere pios eos
ἐς aliquis explicandi cauſſa fuiſſe, paullo ante negauit:
ad πᾶσα, aut ad βάρβκρος, ὃ δὲ ὠκάων ἐδείς,. Chryſoſt
adſeripſerat χώρα, Alibi T. 1. p. 82. Α. εἰς ϑεογνω-
iunguntur καὶ κώμῃ πρὶ πό. σίαν ἄγαν τινά, Ὕ, VI. p-
λις. Sed χώρα, quod pro- 74. A. εἰς ϑεογνωσίαν ὠφέλαις
pric τορίουειῃ notat, acci- pag. 288. E. τὴν ἀληϑὴ καὶτ--
pi pote*t ἐς vico, pago, «γγόλις ϑεογγωσίκν,
agro. Vide Xenoph. Οες,
5, 10. χώρα duyos et χωρῶν 124 κακτεχωννυτο] opti-
ἐργάξζεσϑαι. εἴ Graeu. ad me, vt de ſemine, quod,
Heſiod. Ρ.38. Ita mox Chry-terra obrutum, ſuſffocatur.
ſoſt. Ρ..391. A. ἔπω τῆς χώρας Gregor. Να2. pag. 149. κατ
ἐκκωδϑαρϑαάσηε», δὸὲ κι τι Δ, ταχωννύοιν τὸ τον τῸν, ex
Sed propius etiam accedit, Enangelio. Cinnam. pa.
quod habet T. X. Ρ. 60. B. 274. ἄγε ὑπὸ γῆν κὐτὸ κα’
ἈφῚ οἱ τὰς πόλεε πρὶ οἱ τὰς τακρύψῶ θυνκνᾶν tvi, οὐ»
xupæs (vicos) φἐκᾶντεν. τίκω τῦτο κκτκχωσον.
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quae pietatem ſectari videbatur, Prophetas habebat,

et diuinae cognitionis parua ſemina. Verum
illa lapſu temporis obruta erant: et doctores gentis

illius accuſatores acerbi peccatorum ſuorum ἔδει
ſunt: ac nedum alios erudirent οἵ ad pietatem ἴῃς
ſtruerent, aliis ofſendiculo tunc erant. Et hoc de-

clarans Propheta, dicebat: Propter vos nomen
meum blaſphematur in gentibus.

125 κακυήγοροι] Exami-
nemus conſtructionem. ἐγέ-
νοντὸ κατήγοροι τῶν ὠμῶρτω-

νοῤιένων,, acerbe accuſabant

peccantes. Quorſum er-
gO pertinet αὐτοῖς ὃ Plurali

numero non offendo. In
enim intelligi poteſt ex γές

vus. Deberet ergo ſultem
εἴς, ἐν ἀυτοῖς; quod ipſum
tamen diſplicet. Coniicio
ergo: τῶν ἡμαρτημέγων κὺ»
τοῖς, ἰὰ eſt, τοῖς διδωσκιλοις,
Ipſi ἀοῤχοτος ſuorum pee-

catorum accuſatores erant.
Quomodo autem ſemet ip-
ſos aceuſabant? Vide Matth.

r

23, 2. Λέγκει γάρ, καὶ ὦ
ποιᾶσι, ᾿Ουοα vero hic οἷ
κατήγορος, id eſt Matth. i2,
27. κριτής, Pro eodem eſt
κατακρένοαν, Luc. 11) 31. 32.

C 4 CAP. 1Π.

126 τοσϊτον] αἰ hoc τῦ-
σῦτον nullum refertur ὅσον,
ſed ὅτι δή, Tantum ab-
fuerunt, vt alios docerent.
Ita Aeſchines pag. 43. βῳ-
λόμεενος (ὁ νομοϑέτης) ἡμᾶς
(τὸς πολίτας) ἐϑίσα! πολὺ
ἀπέχαν τῆς τῶν ἐλευϑέρων
ὕβρεως. Abſtinere ſe, οἐἂ
ὠπέχεσϑο aut ἀπέχον ἑἕαν-
τὸν, quod ἑαυτὸν interdum

omiſſum intelligitur.
127 τὰς ἄλλες) Immo,

7 ἄλλας: παιδεύεν,

128 τότε] id οἷ, ἐν τῇ
xoi58 παρασίᾳ, ἐν τοῖς τὰ
εὐαγγελίχ προοιμίοις, Igi-
tur paullo ante: κα ταῦτα
χρόνῳ κατεχωννυτο, Ὡς eer-

to emm tempore loquitur,
quo Chriſtus diſcipulos
ἔπος doctrinae eauſſo miſit
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ΚΕΦ. ΓΤ.

n3ὡς δνη τοσδτῶν κούιτεχοντῶν Τὴν οἰκδμένην uæ-
κῶν, καὶ δὐέπω τῶν σπερμώτων κωταβληθέντων᾽"
“ανταχὲ γὰρ ἄκανθαι ἈΟῚ τρίβολοι καὶ βοτάναι
στονηραὶ 5, ἐδέστω τῆς χώρας ἐκκαθαρθαίσης, ἐδὲ
ἀροτος ἑλκυσθέντος, εὐὲ αὔλακος ἀνατμηθείσης"

περὶ 5 ϑερισμξ διαλέγεται.» καὶ φησιν ὁ Θερί.
σμος πολύς; καὶ τίνος ἕνεκεν ὅτω καλέ, τὸ
ευωγγέλιονΣ τίνος ἕνεκεν; ἐπειδή τῶ πρώγμῶ-
τα ὅτω"" διέκειτο, ἔμελλε δὲ αὐτὰς παντωχδ
τῆς οἰκεμένης ἐκηγέμσειν» εἴκος δὲ, αὐτὸς Θορυ-
βᾶῶσϑαι καὶ ταρώττεσθαι.» καὶ προς ἑαυτὰς οὐνοι-
λογίζεσθαι καὶ λέγειν" καὶ πῶσ ὧν γένοιτο δυνοι-
τὸν, ἕνδεκα ὄντας" ὃ γοὺρ ἄς 12 ϑηριώλωτος γέ-
γονεν᾽ ἰδιωτας. ἀγοαμμαάτες, πένητας, ὠσήμϑε,
γυμνδς, μονοχίτωνας 335. οἰνυποδέτας, μὴ ζώνην,
μὴ δίββδον μὴ ὀβολὸν ἐπιζφερομένες 155. δμέναι "35
τὴν οἰκεμένην 15 πασῶν, τὴν ὕτω diæxesubvim
καὶ “7 τῆς μὲν παλαιᾶς ὠποσπῶν συνηθϑίως,, εἰς
το τὴς νέας δὲ δόγμωτα εἰσάέγον αὐτὰς "8, καὶ
ξένην τινὰ ᾧδωσκαλίαν αὐτοῖς "9 ἐγηχεῖν; πότε

γαρ129 πονηραῦ) intell. ἦσαν.
vel venenatae, vel inutiles
εἰ ποχίας ſegetibus.

1390 περὶ ϑερισμι  (οπ-
ſiructio ex ſuperioribus
pendet: πῶς περὶ ϑιρισμῆ
σιαλέγετοι

13ι. ἅτω] ὡς ὀλίγῳ σρό-
τερον ξέρηκεν,

132 ϑηριώλῳτυ:] raptus
ἃ diubolo, tanquam ἃ leo-
ne aut lupo.

133 μονοχέτωνκε, ἄνυπθ5
dtrus7 Secundum Matth.
ΤΟ, 1I0. ϑοά hice et Murc.
6, 8. eſt, μιηδὰ χαλκὸν es

τὰς ζώνας ὑμῶν οἱ μὴ εἰς τὴν

ζώνην χκλκὸν, Aut ergo
memoria lapſus eſt, ἀπε zo-
nam, pecunia inſtructam, in-
telligit; quam ſecum ferre
fuerant prohibiti. Μονοχίς
τῶν habet Chryſoſt. T. I.
pag. 264. D. Ρ. 459. Α. Ὑ᾿.
III. pug. 184. CC. Tom. V.
P. I9L. B. vbi eadem repe-

tit. T. ΝΠ. pag. 378. Δ.
Xenoph. Mem. Socer. I, ὅς 2.
εἰνυποθετὸς τὲ κρὶ οἰχίτων
δικτελῶσί

134 ἐπεζφεροριέγων) ele-
ganter. Secum adfercn-

tes.
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C AP. ΠῚ.Quomodo ergo, cum tot mala orbem occupa-

rent, ac nondum ſemina iacta fuiſſent; vbique

ΒῚ

enim ſpinae, tribuli, herbae malae, nondum ex-
purgata terra, neque aratro admiſſo, nulloque
ſuleo facto: quomodo, inquam, de meſſe loqui-
tur, et dicit, Meſſis multa? Et cur ſic Euange-
lium vocat? Qui res ita diſpoſitae erant. Mil-
ſurus autem illos erat per totum orbem; veriſimile
eſt autem, illos turbatos ſuiſſe, et ſecum repu-
tauiſſe ac dixiſſe: Quomodo fieri poteſt, cum vn-
decim tantum ſimus; vnus. enim a fera captus eſt;
idiotas, illiteratos, pauperes, obfcuros, nudos,
vnam tunicam habentes; nudipedes, non Zonam,
non virgam, non obolum ferentes, vt totum mun-
dum percurrere valeamus, ſie diſpoſitum; ipſum-
que ἃ veteri conſuetudine auellere εἰ ad noui teſla-
menti dogmata inducere, ct peregrinam quandam
doctrinam inculcaree Quandonam ſpinas auelle-
mus? Quandonam ſemina iaciemus? Quando

C ξ mentem
tes. Ita Philo pag. 14. F. verſum orbem terrarum.
ἄτε σίδηρον, ἔτέ τε τῶν ὧμυν Tempora crgo confundit.
τηρίων ἐπεφερομένα, Ὡς do- De incrementis σπδηρο τᾶς
te, quam ſponſa ſecumm doctrinae exponit etiam
adfert, Lyſias pag. 621. τὴν T. IV. ν. 276. Β. τὸ αὐτὸ
ἐμὴν μητέρα ἔλκβεν, ἐδὲν ἐπι- καὶ ἐπὶ τῆς πίφεωε κι τὸ Ἃ.
Φερομιένην, Opponitur ἰδὲν 137 καὶ τῦ:] Conſtructio:
μετα πολλῶν χρημώτων, καὶ ὥς δυνατὸν, τῆς μέν,

135 διίένα] Conſtructio 138 αὐτὰ» ex vocabulo
πῶς ἂν γένοιτο δυνατὸν, ἔύδεκε οἰκαμένην intellige τὰς ἀν

ὄντας --ο διένοι. ϑρώπας,
136 τὴν οἰκαμένην) ad 1390. ἐνηχἂν} Ita Philo Ὁ-

Iudaeos tantum miſit 1. στο. D. pag. 623:. E. Πᾶ
los Chriſtus: Matth. το, 4. ἀς Paullo Act. 17, 18. ξένων
Sed Chryſoſtomi eloquen- δωιμονίων δοκᾶ καωταγγελεὺς
tia proſequitur eos per vni- ὄναρ.
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γαρ ανασπώσομεν τοὺς ἀὀκάνθας: πότε κατα-
σπείρομεν 45 τῷ σπέρματα: πότε Ὑεωργήσομεν
αὐτῶν τὴν διάνοιαν; πότε ἀναδοϑήσεται! ὁ σπό-
ρος; τίς δὲ ἡμᾶς καὶ δικσπάσεται, τίς δὲ 8ὶ κα-
τακρημνίσοι; σῶς ὅλως δυνησόμεθοωυῤιῶραι "5 Ξόμων

ςῆναι "5, ὀιωλεχϑῆναι!. φανῆναι μυριώσι τοσοιύ-
ταῖς} πὼς καταλύσομεν τυρῶννων ϑυμὸν. ὀήμων
ἐπαναξαάσοις,. Φιλοσόφων 44 κατασκευὰς, n-
τύρων δεινότητα. προλήψεων τυραννίδα συν-
ἡθόίας πωλομῶς ἰσχὺν, δαιμόνων ἐπιβελὰς. ψυ-
χοὺς μυρίοις νοσήμασι "7 προκατελημμένας"
nuẽis ἂν, οἱ ἕνδοκαν τὰς εἰς,“ τὴν οἰκμένην ὥπαν- 2

ταςν πὼς διορθώσομεν,, οἱ ἰδιῶται τῆς σοί. οἱ

140 κκευκσπείρομεν For-
ἐς, aut καταφπεράμεν, aut
κιτασγαρδμεν. Interpres
etiam futurum habet. Ha-
bet hoc compoſitum Plato
pag- 501. Philo p. 220. A.
Zoſim. Ρ. 345. λογὰς xuræ-
σπερεν. Chryſoſt. T. II
Ῥ. 234. E. et T. Ψ]. Ρ. 95.
Α. B. C. pro eodem dixit,
Φπέρμικτα κετκβαλλαν.

141 dixonicer;] Inter-
pres: abripiet. διασπᾷσϑαι,
eſt diſcerpere. Vide Act
23» ἴο. Mare. 5, 4. Exem-
pla δά priorem locum con-

geſſit Wetſten. Locus Iſo-
cratis, quem punctis nota-
vit, legitur in Buſir. pag.
ἴο4. ὀρφεὺς δὲ ὃ μάλιρα τῶν
σοάτῶν λόγων ἀψα μενος, dix-
σπασϑος κιτι δ. Νόμιας διοι-

σπῶν. Xenoph. pa. 229. B.
πολίτας δικεπνᾷν. Demoſth.

γυμνοὶ

P- 54. leges, ſtatum ciui-
tatis peruertere.

142 θιῶραι] διμέραν τὸ τό.

pæ. Demoſth. pag. 375. p-
405. Philo ꝑ. 123. G. μηδὲ
διῶραι τὸ φόρως ἐῶν. ν. Ἴ80.
Β. ἢ διᾶραι τὸ τόμα,

143 τἤνα!] ſtare, conſi-
ſteree. Vt de dicentibus,
quae ſtantes dicunt. Dici-
tur etiam de certantihus,
qui firmiter tiunt εἰ pu-
gnant. Chryſoſ. T. V. Ρ.
τοι, B. de Iobo: ἑσὼς καὶ
σαγκρκτικζων, ἑφάναι etiam
res dicuntur, quae loco
manent. Philo pag. 199. F.

ὡ pag. 206. Δ.
144 κατασκευκ. Inter-

pres: apparatus. καταὰς-
σκευάζην inter alin ποίδε
etiam, rem aliquam argu-
mentis confirmare. Philo
Ῥδρ. 185. C. Vhi ſynonyma

ſunt,
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mentem eorum, Vt agrum, colemus? Quando
reddeſur ſemen? Quis nos non abripiet? Quis

non per praecipitia dabit? Quomodo poterimus
vel os aperire? ſtare, diſputare, comparere anto
tot millia hominum 5 Quomodo tyrannorum fu-
rorem comprimemus, populorum ſeditiones, phi-

loſophorum apparatus, rhetorum grauitatem,
praeiudicati animi tyrannidem, veteris conſuetu-

dinis vim, daemonum inſidias, animas, mille
morbis affectas. Nos igitur vndecim, quomodo
omnes, qui per orbem ſunt, corrigemus; idiotae

ſunt, κκεκσκευρζοτω et βε-
αείμενον, ρ. 186. D. ὠνώγεῳ,
18) τὰς τὸ ἐνκντίον nuru-
σκευαζοντὰς λογὰς ὥπᾶν,
Hine ergo intelligitur, cur
κατασκευὴ εἰ λύσις fibi op-

ponantur. Hermog. pa
134. habet κατασκευκίαν,
κωτασκενή, λύσις. Diog.
Laèrt. pag. 120. itidem et
κατασκευδσαν οἱ κατασκευὴν
hoe ſenſu habet. Hoc er-
ξο loco reddere poſſis, ar-
gumenta, diſputationes.

(145 προλήψεω:) opinio-
num ante captarm. Chry-
ſoſi. T. 1. p. 725. A. ἐκβέ-

λωμεν οὐδ᾽ ἑκυτῶν τὸς περετο
τὰς ταύτας προλήψος καὶ τὰ
δημώδη ταῦτοι ῥήματκ. Ni-
mirum neminem, niſi im-
probum, eſſe miſerum. Ad-

de Tom. 11. pag. 5. Α.
146 duxis] ἀνθρώπων,

ſapientes,

147 νοσήμασι) κακέσεξ,
ὠκαρτίχες. γόσος enim, νόση.
μὰ et νοσᾶν ad animum
etiam, malosque mores
transferuntur. Demoſth. Ρ.
22. νοσᾶν καὶ τασιάον, de
ciuibus. νόσημα, ἰδ14, Ρ.
4214. Δριιά Xenoph. pag.
696. B. legitur etiam νόσος
κοιρπῶν,

148 τὲς ἧς τὴν] ἐἰς eſſe
interdum loco ἐν, nemo
ignorat. δεά μος loco vix
videtur ferri poſſe. Quo-
modo enim dici poſſit: πῶς
ἡμᾶς τὰς εἰς τὴν οἰκὰ μένην
nuvrus διορϑωσομιεν; In-
terim tamen ferendum vi-
detur. Propono coniectu-
ram, quam tamen ipſe, vt
audaciſſimam, repudio: εἰς
τὴν οἰκκ μένην ἅπασαν θεσποιν
βέντοις πῶς συνώξομοεν εἰς ὁ μοῦ-

roiur, πῶς διορϑωσφμεν 3
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Ὦ. γυμνοὶ τὰς ὠπλισμένες, οἱ ἀρχόμενοι τὸς ὥρχον-

τας. οἱ μίαν γλῶτταν κεκτημένοι σρος μυρίας

E.

φωνὰς διαλεγόμενοι "Ὁ, ΟῚ ἔθνη "Ὁ βάρβαρα
καὶ ἀλλόγλωσσα: τίς δὲ ἡμῶν ἀνέξεται Ὁ

ὧνμηδὲ τὴς φωνῆς ἐπακόειν “5 δύναιτ᾽ ἄγ: ἵνα "5 μὴ
ταῦτα λογιζόμενοι ϑορυβῶνται, πορισμὸν τὸ
εὐωγγέλιον ἐκάλεσε. μονονδχὶ λέγων, ποντοι
ηυτρέπιξα!. παντοα παρεσκευώξοι πρὸς ἑτοίμην
ὑμῶς τῶν καρπῶν πέμπω συλλογὴν, ἐν τῇ αὐτῇ
ἡμέρᾳ καὶ σπείρειν, καὶ Θερίζαιν δὺν ἥσεσϑε 'ὥσπερ
ον "5 ὃ γηπόνος. προς ὦμητον ἐξιων, χιωῖθει ἈΡῚ
Φαιδοός ἐφι καὶ 5 γέγηθεν; ἔκ ἀναλογιζομενος
σπόνες "1, ὅτε δυσκολίαν τινοὶ, ᾿οἰλλ᾽ ὡς ἐπὶ πρόσο-
δὸν ἑτοίμην ἐπειγόμενος. καὶ ἐπὶ τῶν “ὃ ἐνιαυσίων

κωρπὼν τρέχων" καὶ ϑὐὲν "59 οἶδα “Ὁ μα κώλυμαν,
εὐδὲν ἐμπόδιον, εδεμίο "δ

140 διαλεγόμενοι] πῶρ
Φιορϑώσομιεν, Pro eo au-

tem, quod hic legitur, οὗ
μίαν γλῶτταν πεκτηκκένοι, Τ᾽

L ρ. 575. E. de iisdem ha-
Ῥεῖ, ἀγλώττων,

150 καὶ ἔθνη] χα διωλε-
γύμενοι πρὸς ἔϑνη.

131 ἐλλύγλωσοα)] Gre-
gor. Noz. pog. 123. λαὸς
εἰλλόγλωσσος, et pag. τόδ.
Ioſeph. Antiq. 1, 4,3. Pro
eodem dicitur etiom, ἑτερὴ-
ψλωσσος, Chryſoſt. T. VI.
Ῥαβ. τ46, D. εἰ pag. 134. Ὁ.

᾿ἐτεφόγλωσσος et ἑτεροίδωνος,

et ρ. 476. Δ. B. εὐ T. Ill,
Ῥδβ. 413. E. ὀμύφωνος et
ἑτερόγλωσσος opponuntur.

152 læuxiav] Interpres:
oudiree. Aliud εὖ intelli-

τϑ μέλλοντος ἀϑηλίω"
'δπομβοίαι

gere, aliud audiree Pe-
regrinam linguam enim
omnes audire poſſumus,
oui non ſumus ſurdi. Ἀδά-
de ergo: intelligere. Sie
duiav occurrit bis apud
Chryſoſt. T. VI. pag. τ46.
Ὁ. E.

153 ἵνγκ μὴ} Tandem re-
dit ad ſuperiora, quae le-
guutur in principio capitis
1, Malim igitur, cum
tot interpoſita ſint, ora-
tionem arctius vincire, ad-
dito ἦν, poſt ἵνα.

154. πορισ μον} me non
monente intelligitur, cor-
rigendum οΠδ, ϑερισμιῦν,
Interpres etiuam me/ſſem
reddidit.

τς ὥσπερ ἦν] Ad Βδῃς ἡ
longioris
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ſapientes, nudi. armatos, ſubditi principes, qui
vnam tenemus linguam aduerſus innumeras linguas
diſputantes; et aduerſus gentes barbaras diuerſaeque

linguae? Quis nos feret, quorum ne quidem
linguam audire poſſit? Ne hoc ſecum reputantes

turbarentur, Euangelium meſſem appellauit; δὸ
ſi diceret: Omnnia apparata ſunt, omnia ordinata,

Ad poratam vos fructuum colleclionem mitto.
Eodem ipſo die et ſeminare οἵ metere Ῥοίου δ.
Sicut igitur agricola, ad meſſem exiens, gaudet et
lactus exſultat, labores et diſficultates non memo-

ria repetens; ſed quaſi ad prouentum paratum
ſeſtinans et ad annuos fructus currens. Nihil mihi

apparet impedimenti vel obicis, nulla futuri incer-

longioris periodi πρότασιν
pertinet inſerius ἀπόδοσις
haec: ὕτω δὲ καὶ ὑμᾶς,
156 γέγηϑεν) βαιάοὶ,

aut gaudere ſolet Philo
Ῥδδ. 134. A. xuigav καὶ γε»
γηϑέναι, pag. 138. C. γέ-
γηϑὲε σνυγχαίρα. Saepe
enim praeſentibus iungi-
tur.157 πόνῳ] τὰς τὸ ἐμή-

τι, Μοχ malim δὲ, niſi
membrum exciderit.

158 ἐπὶ τῶν ἐνικυσίων) Aut

ſubſtantiuum accuſatiui ca-
ſus deeſt, veluti σὴν συγο
κεμιδὴν, aut legendum, τὸν
ἀνικυσιον Ἐκρπὸν, ἴἔξιι τὰς
ἐνιωυσίχε καρπαε,

159 καὶ ἐδὲν vouri-
πεδον] Etiam huec corrupte

titudo;
ſunt. Accipienda autem
ſunt ἀς agricola. Interpres
ergo valde aberratt. Καὶ
coniungit hanc periodi par-
tem cum priori ita: καὶ
ὥσιερ ὁ γηπόνο; ἀδὲν κι τ΄ ἃ.

Poteſt tumen etiam æ,
ante ἐδὲν, abeſſe, vt ita co-
haereat: ὠλλ᾽, ὡς ἐπὶ πα
τρέχων, ἀδὲν μεὲν οἶδε.
160 οἦδα μι. Sic edidit

Montefalconius. Sed hoe
ferri hullo modo potent
Forte: καὶ àdiv μοὲν οἷδε (ἢ
ynuivos) κωλυμικ,

161 ἀδεμκία] Hic etiam
conſtructionem incipit. Poſ-
ſunt haec vteunque ἔσσσλιι
Forte tamen copulac de-
ſunt. Veluti, ἐδεκοίκ γὰρ
ἔγε τὰ μόλλοντος ἀδηλίμο

Chryſoſt.
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ἐπομβροίαι χώλαξαι “53 καὶ αὐχμοὶ, καὶ τὸ
“πονηρὸν τῶν εἰκρίδων 5 φρωτόπεδον᾽ ὁ γὰρ τῷ
ϑερίιοιν ὠπτόμενος, εὐὲν, ὑφορῶται τοιδτον" διαὶ
δὴ τῶτο καὶ “χορευοντὲς ἈΑΊ σκιρτῶντες τῶν σπεόνων
ὥπτονται" ὅτω "5 δὴ καὶ ὑμῶτ, κρὶ πολλῶὼ σλέον,
μετοὶ πολλῆς τῆς ἡδονῆς εἰς χήν οἰκδμένην ἐξιέναι
οἰνωγκοῖον. ϑερισμὸς γάρ ἔξι τὸ πρᾶγμαν» 9ε-
οσμὸς πολλήν εὐκολίοιν ὄχων ν» Θερισμος “ποῶρ-

«σκευασμένωα παρέχων ὑμῖν τοὶ "δ ληϊα. einci
167δέξ μόνον. ὃ κῶμᾶν δανασαωτέ μοί, ᾧησι.» τὴν

392.4. γλῶτταν, Ἀρὶ ὄψεσθε τὸν κωρπὸν ὥριμον εἰς τῶ
βασιλικὸ σιτοδοχ ως ὃ εἰσωγόμονον. διοὶ δὴ τῶτο

Matth. 28, ΚΟ μετοὶ .9 χαῦτοα, πέμπων αὐτὸς, ἔλεγεν" ἰδὲ

20. ἐγὼ μεϑ᾽ ὑμῶν εἷμι πάσας ταῖς ἡμέρας, ἕως τῆς
συντελοίας τῷ αἰῶνος, αὐτὸς γαρ ἣν ὁ τοὶ δύσκο-
Ax ῥαδια ποιῶν. καὶ ὅπερ

Chryſoſt. T. II. pag. ὅοϑ.
B. ἐχ ὑπόκαται τῇ τὰ μέλ-
λοντος ἀδηλίχ. ᾿Αδυλίαᾳ ent
incertus euentus, igno-
rantio ſuturi. Mox ibid.
pag. 604. A. ἄδηλον γὰρ τὸ
μέλλον.

162. ἐπομιβρία! --ο von-
γόπεδον] Forte: ἐκέτι ἔπορμ-
βοίω. Aut haec ἀπολύτως
jta memorat, quod haec
ipſa, eorumque metus, ὠθη-

λίαν faciunt.
163 χάλαζαι καὶ κὐχριοὶ)
Vt nuie legitur hie locus,
χαὶ redundat. ἐπομιβρία!,
χιῦχον ſunt continui, qui
ſegetes laedunt: αὐχιὸς, eſt
nimia ſiccitas terrae, ſquo-
lor. Sunt ergo haec con-
traria mala. Vtrumque

170 ὁ προφήτης" ἔλεγεν"

ὅτι

iungit Aeſch. Dialog. III.
4. αν Chryſoſt. de ſiccitate
habet etiam ὠβροχία (ἃ
βρέχαν.) Ὑ. 11. pag. 394.
C. τ. 734. A. Plura agrico-
larum detrimenta memo.
rat T. X. pag. 540. B. 37.
ρέων ἔφοδον, ὠνωμαλίαν οἰέν-

ρων, xerucur, igvolim,
ἐπομβρίας, αὐχμάς, Egu-
σίβη, eſt rubigo, quam Ae-
ſchines etiam imemorat l. l.
Ἐρυσίβην et αὐχμὸν iungit
Cliryſoſt. T. ΠῚ. Ρ. 445. E.

164 τοχτύπερον Ἰοοιῇας
enim ſegetes, veluti agmine,

adoriuntur. Ita T. Π.Ρ.-
“47. A. σρκτόπεδεαν πονηρὰν

ἀκρίδων ἐπήγκγεν. Ἐπ T11. p. 445. Ε. EtT. IV.
pag. 650. EItem τρατό-

πεὸὸν
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titudo; non imbres, grandines, aeſtus, non mæ-
lus ille locuſtarum exercitus. Nam qui meſſi dat
operam, nihil tale ſuſpicatur. Ideo choreas agen-
tes, exſultantes, Iaboribus incumbunt. [τὰ et
vos, imo cum muaiori voluptate in orbem exire ne-
ceſſe eſt. Meſſis enim eſ res iſthaec; meſſis, mul-
tam habens facilitatem; meſſis, quae paratas vo.
bis monſirat ſegetes. Loqui ſolum oportet, non
laboraree. Foenori date mihi linguam, inquit,
εἰ videbitis fructum maturum in regia horrea indu-
ctum. Ideo mittens illos poſtea dicebat: ρος
ego vobiſtum ſum omnibus diebus vsque ad conſum-
motionem ſasculi. Ipſe enim erat qui diſſicilia facilia
reddebat, et quod Propheta dicebat: Ego ante ἰς
vado, εἰ mintes complanabo hacc Apoſtolis ſenſi-

bili
ridov οἰκετῶν. T. V. “221.
Ὁ. ϑυηεῖ, T. IL pag. 27.
de deo loquens: ὅταν ἦν

etiam labores memorat.
Tom. X. pag. 726. C, ἐπὶ
τῶν. γηπάνων ἐχ ὃ σπόρων

Φᾶται κολωτῶν, χρῆται νῦν
μὲν ἀγελάρχαις οἰκρέδων dui-
μεσιν. ᾿Αγελιώρχης proprie,
qui gregi prateſtt Pro-
prie et translatè habet Phi-
Io pag: 149. Ὁ. εξ 143, E.

165 ὕτσω δὴ] ἀπόδοσις πρὸὶ

τὸ, “Ὥσπερ ἂν ὁ γηπόνος.

166 λήικ] Mitov, eſt ager

cum ſegetibus. Heſyeh.
λήιον’ σιτο(φορον χωρίον.
Schol. Sophoel.. pag. 70.
χέρσος" ἡ ξηροὶ γῆ. δραρα"
ἢ ἡἠροτριασμένη" λήϊεν' τὸ
ἔχον ἀςάχυος χωραάζϑον. Etſi
autem meſſem hic facilem
dicat, tamen meſſorum

μόνον, ἀλλὰ καὶ ὃ ϑερίζων,
“πφλὺν ὑπομιένοι τὸν πόγονς
αὐχρῷ καὶ κονιορτῷ χαὶ πολ.-
Δὴ μαχόμενος ταλοεπωρίῳ,

167 duveiour:' Reſpicit
dMatth. IO, 10. δανε cur,

niituo dare: δανόφεσϑα,
πιο accipere.

148 σετοθοχ ὅς} horrea.
Idem vocabuſum habet Τὶ
x. pog. 375. C.

Ἰόρ μετὰ ταῦτα] Ηΐϊς
inm diſtinguit tempora, Ἂς
duplicem legationem notat.

170 ὅπερ] Ad hoe refer-
tur mox ταῦτα, Aut ergo
ὅπερ) δυῖ 7ẽæo corrigendum.
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1ε[.45,... ὅτι ἐγὼ ἔμτπεροϑεν σα πορεύομαι καὶ ὁρή ὁμα-

λιῶ ταῦτα ἐπὶ τῶν ἀποξόλων αἰσθητῶς 172 συνέ-
ἴβωινε. προωδοποίεε γῶρ αὐτοῖς ὁ χριξος., ΚΦΘΙ δος
δίων ἐποίοε τὴν ὁδόν. τῶτο καὶ ὁ μεγαλοζφωνότ᾽κ-

Ieſ. 40, 4. τὸς 73 ἡσοίας δηλῶν, ἔλεγε᾽ πᾶσω Φώραγξ πλη-
ὀωσ)ήσεται Ἀρὶ πῶν Ὅρος καὶ βδνος τωσπταινωθήσε-
ταὶ. 8 περὶ ὁρῶν λέγων καὶ βενῶν᾽ δϑὲ γοὺο συνέ-

B. Br τῶῦτο" ἀλλὰ τὲς εὐπονενοημένες m4 ,αὴ Φυσω-
μένες καὶ μεγαλοφρονᾶντας τῶ τῶν ὀρῶν ὀνό-
ματι καλῶν" ὧὐλλ ἐτωσθνωσε πάντας ὃ 'χριθὸς
τωπϑνότητω ὕψαες γέμεσαν, Ἀρὶ τῶ Ὅρη "πεδίου
ἐποίησεν. τω δὲ καλὲξ τὸς οἰπονενοημένες, ἃ διοὺ τὸ
ὕψος αὐτῶν τῆς διωνοίρες, οὐλλδὲ διὰ τὸ ἄκαρπον
τῆς οπονοίας., κρὶ τὸ ἄγονον τῆς ψυχῆςν καὶ τὸ
οὐνοίσϑητον τῶν λόγων. ὥσπερ γωρ' τὸ θρος ἐμ ὧν
ἐνέγκῃ. καρπὸν, ὅτως 50 οὐπόνοιω" μᾶλλον δὲ ἐχ
ὅτως, ἀλλῶ καὶ πολλῶ χαλεπώτερον. τὸ μὲν γὰρ
ὅρος ὃκκ ὧν ἐνέγκῃ κώρπον" ἡ δὲ ὠπονοιώ, δ μόνον ὃ
διθωσί τινὰ καρπὸν, ἀλλῶώ καὶ τὸν ὄντω καν

C. ταμαραίνει, καὶ τὸν βλαςξήσαντα ξηφαίνοι᾽ ὥσπερ
ὃν ἡ ταπεινοφροσύνη ὃ μόνον m Θάάλσει τὸν ὧντ οἷ,
ὠλλῶ αὶ τὸν ἐκ ὑντῷὼ τίκτειν uòe.

ΚΕΦ. Δ.
plici enim videtur habere᾿ἴχγι πορεύομαι] loco lau-

δαίο eſt πορεύσομαι μοί
mogis conuenit τῷ ὁμαλιβ,

172 αἰσϑητῶε] αἰσϑήτῶε
videtur requirere ὀῤῥροῦ-
tum νοηγῶς, Id fortaſſe in-
tellexit Chryſoſtomus ex
vocubulo ὅ προφήτης, Ergo
προφητεκὼς ἔλεγεν. At enim
vero iſta quoque αἰσθητῶς

euenerunt Cyro. Forte
ergo in prioribus adden-
dum ὠλληγορικῶς,. Pro du-

prophetia, ἃς Cyro εἰ de
Apoſtolis.

173. ἡσαία:ῦ ac ſi ea,
quae paullo ante laudauit,
plius, quam Ieſains, dixiſ-
ſet. Quac hic poſt Ieſoiae
locum ad finem capitis le-
guntur, σα negligentius ſeri-

pta ſunt. Laborabat enim
inferre narrationem ἐς
Phariſaeo et portitore.

114. ἀχονενρημένας) ἀπε
γα ct οἰγγονοημεένος ſaepe

apud



HOMILIA III. 49
bili modo eontingerunt. Praeibat illis Chriſtus, et
viam facilem reddebatt. Hoc et magnus ille prae-
eo Εἰλίας ſignificans, dicebat: Ommis vollis im-
plebitur, omnis mons et collis humiliabitur. Non
de montibus δὲ collibus loquens; neque enim μος
contigit; ſed arrogantes, inſlatos et altum ſapien-
tes, montium nomine indicat. Verum omnes Chri-
ſtus humiliauit, humilitate, σὰδο ſublimitate plena
eſt: et montes planitiem efſecit. Sic autem vocat ar-

Togantes; non propter ſublimitatem mentis illorum,
ſed propter infructuoſam arrogantiam, et ſterilitatem
animae, atque ſermonum inſenſibilitatem. Quemad-
modum enim mons fructum non tulerit; ſic neque
arrogantia; imo vero non ſic, ſed multo grauius.
Mons enim non fructum tulerit; arrogantia vero non
ſolum non dat fructum; ſed illum, qui exſiſtit, vt mar-
ceſcat,, eſficit, et germinantem exſiceat: ſicut 6
contrario humilitas; non modo illum, qui exſlat,
fructum fouet; ſed etiam eum, qui non erat,
ξίρῃοις ſolet.

CAP. ἵν.
apud Chryſoſt. de arrogan-
tia, ſuperbia, αἀγροφαιμὶ-
bus δὲ ſuperbis dicitur.
Vidi T. VII. pag: 186. B.
C. D. E. pag. 328. D. pag.
389. A. Ρ.,627. Β. T. VIII.
Ῥ' 26L. A.

175 Φυσωμένε) Vide
Hom. 1. notam 189.

176 »κτοβοαροανα mar-

eidum reddit. Viitur hoc
Chryſoſt. T. ΝΠ pag. 519.
D Philo pag 224, C. ςξ
fimplici pag. 661. Ε μικρῶ-

Vol. 711.

γόμανκ τρῦπον τινοὲ πρὶν ὧνε

ϑυσα!. et pag. 233. D. πὲ"
ταλ μαρανϑέντα, 7οϊα
arida. Chryſoſ. T. 1. Ρ.
266. Ὁ. ἄνϑεσε μεωροένομιξς

ΠΝ

177 ϑίλπα] fouet, alit.
Xenoph. pag. 116. Δ. μηδὲ
ῥιχγὰν τὸ xuuũ©es, μηδὲ
ϑάλπεσϑαι Ccalefieri) τῷ
ϑέρως et in Occon. 5) 3»
Φύχη τὰ χαριῶνον καὶ ϑάλπῃ

digat ἐϑίζα κωρτερᾶν.
D
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E Φ. Ε.

Raiλα) τῶν εἰρημένων μέγιφω παραδογματα ὃ. ΤῈ
Φαρισοίίος., ΚΑῚ ὃ τελώνης. ὁ μὲν γοὶρ ἀνελθὼν τ:
μετα ὠπονοίας. 8 μόνον βῷ ἔτεκέ τινω κῶρῆτον,
ἀλλῶ Ἀρῃ τὸν Ὀντῶ ὠπώλεσεν᾽ ὃ δὲ τελώνης. ἔρη»
μὸς ὧν "5, καὶ δὐὲν ὠγαϑὸν ἔχων. ποι! ἑαυτῶ
κωτόρθωμα. ἐπειδῇ γα μόνον ἐφένωξε» καὶ κώτω
κύψας, ἑἕαυτον ἐταλάνισε, κοωτῆλθε "Ὁ πολλῇ
βούων τῇ δικαιοσύνῃ, καὶ παραδραμὼν δι κα Το
τῶτο τὸν Φαρισαῖον. ἵνώ δὲ κρὶ οὐπ᾽ 1825 αὐτῶν Ἰθὴ-
τε τῶν προγμάτων, καὶ ἐπὶ ὡρισμένων προσώπων

D. μώθητεν Ζ8 ὄρος ἈΘῚ βενὸν ἐταπείνωσεν ὁ ΚΩΣ
εἰσωγέτω πῶώλιν ἡμῖν τὸν παῦλον ὁ λόγος. ὅτος
Ὑῶρ» ὁ σκηνοποιός" ἠῤέως γὰρ τὴν τέχνην αὐτῇ
“περιφξρέφω "5, Ἰνώ μώϑῃς ὅτι ἐκ ὄνειδος ἡ τέχνη»
οὐλλ᾽ ἡ ἀογίω κωτηρογίο ΚΑΙ ἔγκλημα ὅτος τοίνυν
ὁ παῦλος» γενόμενος ἐν σωλαμῖνι, συνέτυχέ τιν;
ἀνθυπώτω καὶ μώγω μετ᾿ ineive διπλᾶς ὁ nen-
μνὸς. ἣ τὲ οἐπὸ πῆς ορχὴς ὠπόνοια, ἥ τε ἀπὸ τῇ
μαΐγγε διδασκαλία" καὶ ἐπειδὴ ἑωρα᾽ 5" τὸ μιαρὸν
ἐκῶνο καὶ ἀναίσχυντο ϑηρίον ἐδ ἐμσποδίξον τῷ ἐνθυ-

᾿πώτῳ»

14. κατέβη.» nimirum, ἐκ
τὰ ἱερὰ,

181 παραδραμιων} παρατρέν

χαν eſt praecurrere; dein-
de, vt h. l. antecellere, ſu-
perare. Currere iuxta, no-
tat apud Χεπορῇ. Ρ. 950.
D. σιωπῇ πωραϑθρκῶν,, ſi-
lentio practerire. Zoſim.
Ῥ. 227. et Ὁ. 508. τὸς τῷ
πατρὸς παρφδρο μοᾶν ἀρετάς.

18} ἀπ᾿ αὐτῶν  νίγιπιν

178 ἀνελϑὼν] ἐς τὸ Ii-
φόν. Lue. ΧΝΤῚ, το,

179. ἔρημος ὧν] καρπῶν,
ἥτοι καλῶν ἔργων. Chry-
ſoſt. T. 1. pag. 2. A. ἔρη-
μος καὶ γυμνὸς τὰ κάλλας
ἐκανα, et ibid. ἔρημος ἐσᾷα-
λεέκς, Ita Xenoph. Ρ. ὅβο,
D. dixit, ἔρημος βρωτῶν τρά
σεζα. Oppoſitum e”t Act.
1Χ, 36, πλήρης ἀγαθῶν
ἔργων.

180 κατῆλϑε] Luc. XViI,
que hic locum habet, οπὸ
αὖ, etx: ἐπὶ, in. Videtur

'mutem



HOMILIA III. 51
C AP. IV.

in]E.orum vero, quae diximus, exempla magna
ſunt Phariſacus εἴ publicanus. llle enim, cum ar-
rogantia aſcendens, non modo non fructum pe-
perit; ſed etiam eum, qui exſtabat, perdidit.
Publicanus vero, vacuus cum eſſet, et nihil boni
haberet, praeclarum opus ſibi fecit Quia enim
ſolum ingemuit, et inclinato capite ſe miſerum
pracdicauit, deſcendit multa plenus iuſtitia δὲ in
hoc Phariſacum ſuperans. Ψε autem id ex ipſis
τους videatis, et in aſſignatis perſonis conſpiciatis,
vbi montem, vbi collem Chriſtus hum iliauit, Pau-
lum rurſus inducat ſermo. Hic enim tentorio-
rum artiſex; nam libenter eius artem ſaepe me-
moro, vt diſcas, artem non dedecori eſſe; ſed
otium et accuſationem δὲ erimen eſſe. Ηἰς itaque
Paulus, cum Salamine eſſet, cum proconſule et
ſimul cum mago colloquia habuitt. Duplex erat
praccipitium, arrogantia a principatu, et doctrina
ἃ mago. Et quia videbat exſecrandam illam
et impudentem feram proconſuli impedimento

Ὠ2 εἴςautem hic. ἐπὺ dixiſſe, ne quod Cicero habet in Orat.
his eſſet ἐπί,

183 περισρέφῳ πες! ρον
λόγῳ, Ita Chryſoſt, Tom.
VI. p. 149. C, συνεχῶς αὖ-
τὸ περισρέφω, ὥὧςε ἐντεϑῆ-
vu ὑμῶν τῇ ὀδιανοίψ, ib. pag.
259. B. συνεχῶς ἀυτὴν (τὴν
ῥῆσιν) περιφρέφοντες. Pro
eodem hobet ſimplex τρέ-
ῴαν, T. I. pag. 289. C. et
Ρ. 291, D. εἰ Ρ. 798. D. εἰ
T. ΧΡ. 447. C. συνεχῶς
“περι φέφα λέγων, Simile eſt,

Cap. 40. vt verſet ſaepe
multis modis eandem et
vnam rem.

184 τρημινὸς] duplex Paul-
li periculum et ἃ ſuperbia,
et ἃ magicis artibus. Pe-
riculum autem appellat, im-
pedimenta doctrinac cuan-
gelicae.

185 ἑώρα ὃ παῦλος,
186 ϑηρίον) τὸν μαγον. ϑὴ-

οἷον ὡς homine dicitur, vel

per contemtum et cum con-
{μ10΄
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πότῳ, καὶ διακόπτον αὐτῷ "1 τὴν διδασκαλίαν"

ΑΒ, 13,9, ὥνδσονν τί ῴησι, πλησϑεῖς πνεύματος γί ὦ
1ῷ.

E.

ΑΒ, 13,10.

σαντὸς δόλξ μοὶ “πάσης δαῤιδργίως γέμων» υἱὲ
διωβόλε᾽ 8 Ὑρὶο τὸ ὑβρίζειν. πώτωχϑ κωκὸν,
εἰλλὼ τὸ εἰκῇ ὑβρίζειν" τότω “5 γορ καὶ κόλασιν
ὁ xei555 ἔϑηκεν' ὡς ὅγε μετὰ καιρᾷ "55 τῷ προσή-
κοντος τϑτο ποιῶν, ἰώτρον μιμθται»γ, τέμνοντῶ
μετοὶ τὸ καιρῇ τῷ προσήκοντος. καὶ τῇ τομῇ τὴν
σηπεΐονα ἐκβάλλοντα. τῶτο δῇ καὶ ὁ παῦλος
moi&i ὃ παύσῃ διωαφρέφων τῶς ὁδὲς τῷ κυρία τὸς
εὐθαως; ὧλλ 81 ὠνέχεται σ τῶν -δημώτων» ὦ
παῦλε᾽ ἐπάγαγέ τιν συλλογίσμον "355 οἰποξολι-
κὸν ὠπόφρεψον χὴν Ὑλῶσσαν»ν ἔμφροαξον αὐ-
τῷ τὸ ςόμα. ςῆσον τὰ “πονηροὶ ὦ ῥεύματα τί ὃν
moci; 153 δερκνὺς, ὅτι αὶ πρὸς τὰς ἀνϑρώπες ὁ πό-

tumelia; Ita Aeſch. Ρ.. 204.
οἰ 571. νοὶ etiam, ὑποκορι-
ςἰκῶς. Ita Xenoph. Mem.
Socr. ΠῚ, 11, u.

187 «ὐτοῦ) τοῦ παύλι. Si-
millime Demoſt. pag. 430.
dixit: ἡ δὲ τοῦ λέγαιν δύγα-
μείς, ἄν τὰ τῶν ἀκουόντων ὡν-

5i5, διακόπτεται. Heliod. ρ.
131, τέχνην ὕπο τῆς τύχης
διωποπᾶσαν,

188. τούτῳ] τῷ εἰκῆ. Re-
ſpicit Matth. 5, 22.

189 μετὰ καιροῦ τοῦ προσ-
ἡκανρος 1 mox eadem for-
mula repetitur; ſecundo ve-
ro loco additur τοῦ, poſt ue-
τοί, altero ergo loco magis

definite dixit. Erunt ta-
men, qui putent, prius
ποῦ προσηκοντος aceeſſiſſe ex

poſteriori loco. Nam μετὰ

λεμος

καιροῦ, 1ὰ iam per ſe notat.
μεέτο κραροῦ rarius occurrit,
quam aliae huiuſmodi for-
mulae. Oppoſitum eſt, ἄνευ
καιροῦ. Plato 680. τώλλα δὲ
μακροὶ ὧν ἐΐη καὐ ἄνεν, κοεροῦ

λεγόμενα, Alibi ἀιοιττρκοτοὶ
καιρὸν, πρὸς καερὸν, ἐν καιρῷ,
σὺν καιρῷ Tirones autem hic
notent, multoties de medi-
cis dici ſecare, τέμναν, τὲ
vrere, ninv, quod vete-
res artem chirurgicum cum
arte medica, proprie dicta,
confundebant. Eodem mo-
do κκὥσϑοω eſt, ſunare, cum

tamen proprie ὅς, vulnera
conſucre, quod Chirurgo-
rum proprium eſt. Sic
λιμὸν ἀκᾶσϑαι, famem cu-
ταῖς, pellere. Philo pag-

75. E.
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εἴς, εἰ doctrinam ſuam intercipere, audi, quid
dicat, plenus Spiritu ſancto: Ὁ plene ομι dolo et
omni fallacia, fili diabolii Non enim contumelia
aſſicere ſemper malum eſt, ſed ſine cauſa contu-
melia aſficere; huic enim peccato ſupplicium ad-
dixit Chriſtus. Qui autem congruenti tempore
hoc ſacit, medicum imitatur, qui opportuno tem-
pore ſecat, et ſectione ſanicm οἰἰο, Hoc vero
facit Paulus: Non deſinis enertere vias domini re-
&tas? Sed verba tua non ſuſtinuit, o Paule, infer
quendam ſyllogiſmum Apoſtolicum; auerte lin-
guam, os eius obſtrue: malos fluxus ſiſte- Quid
igitur facit? Oſtendens, non contra homines ſibi
bellum eſe, ait: Et nunc ecce munus domini ſuper te.
Ille enim, qui dixit:

190 συλλογ. νος. τὴν
κιὐλασὶν nunc appellat, argu-

mentum.
1I91 ὠπόφρεψον τὴν γλὼσ-

σαν} intellige ὠντοῦ, τὴν
καπολογοῦσων καὶ βλωσφη-»
μοῦσαν, auerte linguani eius,
cohibe linguam. Ezech. 79
24. ἀποςρέψω τὸ φρύαγμα τῆς

ἐσχύος αὐτῶν, Ier. 2» 25.
εἰπόφρεψον τὸν σθαι σου εἰρνὸ

ὁδοῦ τραχόκε, Et Chry-
(οἵ. T. V. p. 258. A. de
Apcſtolis: ῥητόρων εἰπέρς'ρε-
ᾧον γλῶτταν, Frequenter
dicitur, ὠποςρέζειν τὸν λόγον
πρὸς τίνας auertere oratio-
nem ad aliquem, aliquem
alloqui. Heliodor. Ρ. 19.

192 ῥεύματα 1 translate,
loco ῥήματα, Dicitur ali-
bi etiam ῥᾷν ἐς dicentibus.

Vobistum ſum omnibiis die-

D3 bus,Denioſth. p. 272. ϑρασυ-
νομένῳ καὶ πολλῷ ῥέοντι καϑ᾽

ὑμῶν, Philo pag. 3254. F.
ἑποαϑδὰν ἐδὴς γὸν φαῦλον πολὺ

(Ρ, πολύν.) ῥέοντα κατὰ ἀρετῆς"
καὶ ὧν ἀλογᾶν προσῆκε πολὺν

λόγον ἔχοντοι,

193 daxiis] ſed πος iam
demonſtrauerat; dixerat
enim: οὐ παύσῃ διωσρέζφων
τὰς δὲς τοῦ κυρίον, Sed
nunc id iterum detnon-
ſtrat facto, ſeu poena, diui-
nitus illata. Ergo praeſens
δακνὺς non ſollicitandum,
nec eius loco δάζας proban-
dum. Mox poterat ὀξίαπι
δεῖς τοὺς, ante ἀγϑρώπαε,
Sed οἱ ἄνθρωποι h. 1, ſunt
Paullus εἰ Proconſul, quos
oppugnabat Mogus.
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893. ΑΨ. λεμος 5 αὐτῶ, φησί καὶ νὺν ἰδ. χοῖρ κυρίρ ἐπεὶ σέ.

AR. 13,11. αὐτὸς Ὑοῖρ, ὁ οἰπῶν, μεθ᾽ ὑμῶν eiui πᾶσος τὰς ἡμέ
Matth. 28, ρα, σρωρὴν κῷ! τῷ παύλῳ τότε᾽ καὶ ταύτην ἔχων

80. τὴν ὑπόσχεσιν, καλέ τε αὐτὸν. ἈΟῚ οξιοὶ γενέ-
σϑαι τιμωρὸν Καὶ συνεφάψασθαι τῶν neone-
μένων, καὶ τῶ κωλυμῶτο αἀνοωσπῶσαι!. ἈΟῚ νῦν»
ἰδθ, χεῖρ κυρία ἐπὶ σε “πόση τῷ xei5ẽ ἡ συγκωτά-

βασις  moon τῇ παύλε ἡ παβῥησίᾳ: πῶς
ἐν "7 ἀποφάσει τὴν πληγὴν ἐποαΐγει, καὶ ὁ χριξὸς
ἐυθέως ἐπινέυεε τῶ" λεγομένω; τί 198. ἐξ!» χϑο
κυρία: δύναμις ἐνοντίω.. πληκτική. παρῆν “5 γοῶρ
αὐτοῖς πανταχϑ. ἑτοίμως ὑπαώκδων. καὶ Ἅ)εθι"»
σμὸν τοπρῶγμα ποιῶν, ὃκ ὠφιεὶς πον έν, εδὲ τορλιέ-
“πωρέϑα!, ἀλλο τῶ 59 παρ ἑαυτῷ συνεισοίγων.

ΑΒ. 13, τι. ΚΑῚ ἔφη 9) τυφλὸς, μή βλέπων ἕως καιρξ. ἄδες

Β, καὶ τὴν τιμωρίαν μετὰ φιλανθρωπίας. νϑοϑεσίω
γῶρ, ἃ κόλασις, ἡ ἀπόφασις" διόρθωσις, ἐκ
ἐφανισμός. διοὶ δὴ τῶτο, ὶ χέίροω ἐξήροινεν, αὶ γλῶτ-
ταν 55 χρὶ πονηρῶ ῥημωώτῳ Φϑεγγομένην ἐξέκο-

ἐν,

194 ἀυτῷ τῷ μάγῳ, Hoeſchelium in notis δά h.
195 συνεφάψασθϑοι 1 συν- 1. Ρ. 5232. Συγκαταβαίνον

ἐφάπτεσθαι! eſt vna οἴ ἧς Φιλίαν. Οτίροπεος Τὶ, III.
alio manus admouere ope- Ρ.649.4. Els ἐσιεικῇ συγκο
ri. Ergo adiuuare. Chry- ταβαίναν οὔρεσιν, Dionyſ.
ſoſ. contra Ind. pag. “τ, Halicarn. T. Ii, ꝑ. 156. Pro-
τῆς τοῦ ϑεοῦ χάριτος συνέ- prie οὔ, uno deſcendere.
φαπτομένης ἡμῶν, 197 ἐν ὠποφάσα] idem

196 συγκατάβασις} συγκα» εἴτ, ἃς ſi dixiſſet, ὀὠποφαν-
τάβασις et συγκαταβαίνειν di- τικῶς, aut, vt paullo an-
ctiur de potentioribus, illu- ἐδ, μετὰ παῤῥησίας. ὠπόφα-
ſtrioribus, doctioribus, qui σὰς enim eſt pronunciatum,
ſe δὰ infirmiores, ad humiles ſententia. Saepenumero
et indoctos vel ſermone, vel ſententia philoſophi δὲ iu-
vlla alia humoanitate et ορς dicis. ᾿Απόφασις et οἰσεοζδοια-

ſubmittunt. Vide Chry: νῶν ſaepius ita habet Din-
ſoſt. contra Ind. Ρ. 65. et archus, edit. Ald. pag. BI.

86,
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bus, tune Paulo aderat, et eius habens promiſſio-

nem, vocat illum et precatur, vt vindex ſit, in
praeſenti ſerat opem et impedimenta tollatt. ΕῈ

nunc, ecce, monus domini ſuper te. Quanta Chriſti
attemperatio? Quanta Pauli fiducia? Quomodo
ſententiam ferendo, plagam infert, et Chriſtus ſta-

tim dicenti annuit? Quid eſt, manus domini? Vis
contraria, percutiens. Ipſis enim vbique aderat,
paratus δά obſequendum, et rem 1115 meſſem vo-

cat, non ſinens eos laborae aut vexari: ſed ſua
aſferens. Et fuit catcus, non videns ad tempus.
Vidiſti ſupplicium cum benignitate? Admoni-
tio enim, non punctio, erat illa ſententia; corre-
ctio, non deſtructioo. Ideo non manum aridam

fecit, non linguam, mala verba loquentem, exſcidit,

non crura mutila fecit; ſ 1 ſ

86.87.93. de ſententiisAreo-
pagitarum. Hermo. pag.
499. λέγων ἐἐπο(αντικῶς,
quod alibi, pag. 321. eſt πὲ-
ποιϑῆσει et πεποιϑότως λέ.
γαν, Chryſoſt. T. 1. pag.
477. A. ἐν ἀποφιίφαι δόγμα

Sãv. Mox ibid. B. εἴ
ξξεσίκ. Reddi poſſit h. 1].
pro auctoritate, cum li-
bertate, cum mandato. Vi-
de mox, vbi ὠπόφασις eſt
ſententia, iudieium, econ-
demnatio δὰ poenam.

198. τί ἐσ Forte aliquis
malit, τί δὲ ἐφι.

199 παρῆν] ὁ χρισόε,

e ocu os ip os. Quia

Ὦ 4 enim
100 τὰ παῤ συγαισαγεν}

ſua conferens, adiuvans.
Xenoph. p. 74. τὼ ἐπιτήδαας
συνεισῆγον. Sed in his lenta
nimis videtur oratio, pro
ingenio Chryſoſtomi. Ni-
ἢ enim totum membrum
excidit, ſcripſiſſe credide-
rim Chryſoſtomum, vel σρο-
ϑύμως συνασάγων γ vel παν-
τὰ συνασᾶγων.

οι χα ἔτη Εἰ ſtetit.
Hoc non abſurdum eſt. Sed
loco laudato eſt: χα ἔση-
Verum hic totum locum
pro arbitrio mutanit.

202 γλῶτταν τὰ κονηρὰ

For-
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ver. καὶ σκέλη ἐπήρωσεν. ὡλλὰ τς οῴϑαλμϑς
αὐτϑ. ἐπειδὴ γὼρ αὐτὸς ἐντεῦθεν 53 1άϑη 394, καὶ
τῆς πεπλανημένησ δὸδ κοὶ τῶν δρόμων ὠπηλλώ“ῃ
205 γῶν βλαβερῶν, κΑῚ σϑτω τὸ αὐτὸ Φώρμακον
306 ἐπιτίθησι. μονονθχὶ λέγων᾽ ἔτρεχιον καώγω κω»
κῶς, καὶ ἔβλεπον ϑανασιμα" δι τῷτο ἐπηρώϑην κα-
λῶς, ἵνω ἀνα(βλέψω ἄμεινον τῦτο καὶ σοὶ τὸ φαέρ-
μᾶκον ἐπιτίθημι. καὶ πηρῶ τὰς ἔξωθεν ὀφϑαλμες,

C. ἵνα ἀνοίξω τοὶ ἔνδοθεν 9
υὑποτος ΤΌ γεγενημένον

73ομμωτα. τοτεϊδων ὁ ὧνϑ-
ἐπίξευσεν. εἶδες τὸ ὄρος

ἰσόπεδον “δ γενόμενον, ἈΦΙ τὸν βονὸν ταπονωθέντω
ἈΟῚ τὸν Θερισμὸν ὠπταρτισθέντο, Καὶ τὸν ἄμητον “59
“αρεσκευοσ μένον. κα τὸν καρῆτον ὥριμον συναγομε-

γον, καὶ τὸν σῦλον, δὐὲν κωμόντο, δόὲ "Ὁ ταλας-
πωρισθέντω, ἀλλὰ ῥήματι ψιλῷ δ" σαγηνεύ-

Forte, aut γλῶττον πονηρῶν
δι γλῶτταν τὴν τῶ nmoun-
g5. Propemodum ridiculum
eſt, οὐ σκέλη ἐπήρωσε. Cur
non etiam ἐς reliquis mem-
bris eorporis dixit? Mo-
dum tenere, ſacpius negli-
git.

203 ἐντεῦϑεν] ἀπὸ τῆς
τυφλώσεως, Act. 9, 8. 9. Lo-

cum ſimilem habetChryſoſt.
T. 11, p. 491, A. ἐπαϑὴ γὰρ
ξβλεπε κακῶς, ἐπηρωσεν ὥυτον
καλῶς ὃ ϑεὺς, ὥτε ἀνα βλέψα)
χρησίμως,

204 ἰάϑη τὴν ψυχήν.
205 τῶν βλαβερῶν] Chri-

ſtianos em perſequebatur.
Act. 9, 1.2.

206 φώρμακον ἐπιτέϑησῃ
vtrumque bene. ώρμα-
κοι, quin antea dixcrat,
ἐκϑη" ἐπιτιϑένωα autem, vt

σὺν»ἄς medicamento, vt de em-

platro. Μοχ repetit. Sie
εἰ Chryſo©t, T. I. p. 11. C.
εἰ T. III. p. 127. C. vbi

candem ſententiam tractat.
Supra ρ. 345, Ὁ, εἴ, Φώρ-
μμακὸν ἔπαγε παρμκυϑίκεῳ
etiam, vt emplaſtrum, in-
ducit. Mox enim ἕλκος
memoratur. De quatuor
generibus φαρμιώκων autem
vide Gatackerum ad Anto-
nin. Iib. V. cap. 9.

᾿ΔοΟῚ ἔνδοϑεν loco ἔν
δὸν, vt ἔξωϑεν, pro ἕξω,

208 τῷ ὄρος ἰσόπ’δον] re-
ſpicit ſuperiora Ὁ. 392. B.
vbi eſt eodem ſenſu, τὸ
ἄρῃ πεδία ἐποίησεν. ἰσόπεδον,

et ſubſtantiue ἐσόπεθδον, eit
planus, planities. Xenoph.
Ρ. 62. 4. ὧς τὸ ἰσόπεδον
καταβὰς ἡμῖν δινμιύχεσϑαι,

Phi-
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enim ille inde ſanatus eſt, et ab erroris via δὲ per-

nicioſo curſu liberatus, hoc ipſum pharmacum ap-

ponit, ac ἢ diceret:
mortifera videbam.

melius viderem. Hoc
pOono, et externis ἴδ o

Currebam εἴ ego male, εἴ
Ideo recte excaecatus ſum, vt

m tibi pharmacum ap-

excaeco, νί inteinos
oculos aperiam. Tun ia, quod foſtum futrat, vi-

dens proconſul, tredidit. Vidiſti0 montem in
planitiem verſum, et collem humiliatum, meſſem

perfectam, et frugem paratam, fructum maturum

collectum, δὲ Paulum, nec laborantem, nec defeſ-

Philo p. 743. Α. ᾿χϑαμαλιὲ
δ᾽ ἤδη τοὶ ὅρη πόντα ἐγεγένη-
τὸ αὶ οἱ γεωλόφοι πώντες
ἐσόπεδοι τῇ πεδιάθε,

209 ἄμητον De ἄμητος
εἰ ἀμητὸς vide Ammon. ἢ.
15. et Pſeudo- Didym. ad 1],
r. Ὁ.329ς. Quibus tamen
contrai ia tradit Euſtath. ad
Hom. Ρ. 181, v. 32. &unros
μὲν, δπκιαιρὸς τῷ ἀῤιᾷν" ἀμητὸς

δὲ ὀξυτόνως, αὐτὴ ἡ τὸ ἀμᾷν
ἐνέργοκ καὶ ὁ ξεϑερισμένος
καρπός, Hot loco ϑερισμεέ-
vos ὀξ, vt σι Euſtathio lo-
quar, ἡ ἐνέργεια" ἄμητος, ſeu,
vt idem vult, οἰμητὸς, ὁ τες

ϑερισμένος καρπὸς, Sed ſu-
pra p. 391. D. ἄμητος οἴ,
ἡ ἐνέργεια, Mox enim eſt
ibid. E. ὃ τῇ ϑερίζαν duxi-
Μενος. ᾿Αμητὸν ποιάσϑαι, eſt

Ὦ ς ſumspud Chryſoſt. Tom. IL Ρ.
234. E.

210 ταλαιπωρισϑέντα ἢ
Immo, ταδικαιπορηϑέντας
Nam ταλοιπωρέζειν igno-
ro. Ἰαλαιπωρηϑες hoc ſen-
ſu habet Iſocr. pag. 50. ὑ-
μὴν ἐξιθν μηδὲν ταλοιπωρην
δῶσιν  8Snuvræe ταῦτα
διασεράξασϑοαρ. Philo p. 764.
μυρία ταλιεπωρηϑείς, Di-
citur autem ταλοεπωρῶᾶν et
τολοιπωρᾶϑο codem ſenſu.
Demoſth. Ρ. 156. 231.

a11 σαγηνεύσκντα 1 reli-
&n notione meilis, tranſiit
ad piſc.tionem. Mox rur-
ſus mentionem facit meſ-
ſis. Alibi etiam tropos mi-
ſcet. Veluti T. 1, p. 777.
D. προοικείων ([οσο σπερμώ-
των) καταβαδλιομένων, δὴ
ὑμᾶς τὸν τώχυν δρέπεσϑαι.



τ
l

58 IOANNIS CHRYSOSTOMI
σαντῶ τὸν ἀνθύπατον. δι τῶτο “2 Θεοισμὸν τὸ
εὐαγγέλιον κωλέξ. dui τὴν 3 ταχυτῆτα, ΚΟ
τὴν εὐκολίαν» ἣν οὐτοῖς “4 παρῶχεν.

ΚΕ O. E.
κλοEunuell Uuro ΚΟ ὁ evgxos ἐκένγος, ὁ βάρβαρος καὶ

CandacisἸνϑοιὶα, ὐλλοζυλος, ΟῚ ἐν“ δυναφοία μεγάλῃ καϑέξως,
ἐσωγηνέυετο" δὲ ἐκ; χρόναᾳ τος ἢ πόνς dunum-
ϑέντος “δ, ὁπὸ γὰρ ἐπέβη δ τῷ ὥρματος,

D. καὶ κατηχεν ἤρξατο" μᾶλλον δὲ, ποὺ τῆς ἐπιβα-

λοῴυλος κα! φλεγμνω απὸ τὴς θυναφειος
σεως, ἐκένο ϑαύμασον., πῶς ὁ βάρβαρος κοὶ ἀλ-,

διῶ Ὁ

αὶ γὸρ μικρον ἀρχὴν Ὁ μετεχειδιζε" τὸν πένηται,
Τὸν

212 διὸ τὰτο] ſimilis con-
eluſio eſt inferius Ρ. 394.
C. Καλᾷ, de Chriſto acci-
piendum.

213 ταχυτῆτα) Legeba-
ταχύτητα, Sed apud

Chryſ. Tom. ΧΙ. Ρ. 263, F.
bis reperi aceentum iſto
modo. TomI. Ρ. 777. E.
habet ταχυτῆτα et βραδυ- Ν᾿

τῆτα, Item Hom. Il. ſ. 740.
in editione Romana et apud

Euſtath. et Odyſſ. ρ. 315,
Sed πος alterum damno.

214. αὐτοῖς 1 τοῖ; ὠποτός
λοις ὃ x0105 παρᾶ χαν εὗκο-
λίαν, ἤτοι τὸ εὐαγγέλιον ἀἐυτὸ

παρᾶχεν αὐτοῖς εὐκολίαν.
215 ἐν δυναφείᾳ  ἡπδ οἱ

poterat impedimento eſſe
ad pietatem et religionem.

Chryſoſt. T. I. p. 740. C.
de eodem habet: πολλοῖς
περικυκλάμενες πόκγμοσε.
Vide mox, Φλεγῴκαίνων ὑπὸ
«ἥε δυναςοίας. Sie ſupra de
Proconſule ꝑ. 392. Ὦ, ã
εἐπὸ τὴς Κρχῆριὠπόνοικ, De
δος Act. 8, 27. eſt, ὃ: ἦν ἐπὶ
πασης τῆς γάζης τὴς βασιλε-

ΕΙΣ
216 δαπμνηϑίντος  ἱηίεῖ-

lige, ὑπὸ τῷ φιλίσπα.
217 ὁπ 1} Sic. Inverſione,

vbi. Ergo ὅπα, Sed hoc ali-
enum eſt. Malim ergo ὁμοῦ,"
Ita inferius etiam Ρ. 394-
C. ἐλ ὁμὰ «τ καὶ.

418 ἐπέβη ὃ φίλεπανε,
Magis perſpicuum ſuiſſet, ſi
poſt ἐσαγηνεύετο addidiſſet,

πκριὶ Φιλίπ.
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ſum, ſed ſimplici verbo proconſulem ſagena ca-
pientem? Ideo meſſem vocat Euangelium, ob
celeritatem οἵ facilitatem, quam ipſis praebebat.

C AP.V.
ς'δὶς et Eunuchus ille barbarus et alienigena, qui in
poteſtate magna conſtitutus erat, ſagena captus fuit.
Non illie vel tempus, vel labor inſuintus fuit. Vbi
enim Philippus in curum aſcendit, ipſumque inſti-
tuere coepit; imo antequam aſcenderet; illud ad-
mirare; quomodo barbarus et alicnigena, ἃ poten-
tia ſua inflatus; non enim parua ipſi poteſtas datæ
fuerat; pauperem, mendicum, ignotum, quem

219 Φλεγμωίνων  ρτο-
prie dicitur de tumore et
inflammatione corporis.
Stephanus in Lexico medi-
co Ρ. 185. εχ Galeno no-
tat: ἥν δὲ ἰδίως ὀνομοίῥῳσε
Φλεγρεονὴν οἱ νεώτεροιο(ἐκτροὶ)

ταύτην inmonoiæns συνϑέτῳ
λέξαι σκληρὸν τῷ ἐπώδυνυν
εἰδημια καλέ, τὸ γὸρ τῆς Φλε-
ψιμονῆς ϑνοῤος κοτοὶ τῆς Φ)λο-

γώσεως ἔλεγεν. De vulne-
ribus hubet Heliodor. Ρ. 7.
τὰ φλεγμαίνοντα τῶν τραν-
μάτων, Transfertur dein-
ἐς δὰ νυ δὲ animi affectio-
nes. De amore habet Phi-
]ο!Ρ. 182. Ε. Plato Ρ. 387.
opponit πόλιν ὑγιῇ καὶ ᾧλε-
γμαίνασαν» ſeu τρυψῶσαν,

Chryſos. T. V. Ρ. 263. ἢ,

nec

opponit βίον (viuendi con-
ſuetudinem) Φλεγριαένοντας
κ φαντασίας γέμοντα et ἐν-
τελῇ καὶ ἐσχεδιασμένον. Ὡς
faſlu et arrogantia dixit
Chryſoſt. Tom. ΧΙ, p. i61.
E. εἰ φλεγμονῇ eodem nio-
do ibidem. Item Tom.
VI. pag. us E. ὅπερ ἐπὶ
σῶν σωμώτων Φλεγκίονη, rẽ-
το ἐπὶ τῶν ψυχῶν ἀπόνοια, De

ira habet T. IL. Ὁ. 377. E.
T. ΙΝ. p. γ76. Ὁ. etT. Ill.
P: 854. A. φλεγμιαένοι σὰ τῇ
μνήμῃ τῆς ἔχϑρος ἢ διάνοια
καὶ old|, καὶ ἀνέφηκεν ἡ nug-
δία.

220 μετεχείριζε 1 nec
enim cxiguam imperii par-
tem adumiſirabat. Ita ſu-

pra
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τὸν πτωχὸν. Τὸν γνῶτα., τὸν ὅ εὐέποτε αὐτῷ
ὅτε εἰς ὄψιν, ἔτε εἰς συνεσίων ἐλθόντω "2. τότε
πρῶτον φανέντα, τῦτον καὶ ἐκώλεσε. κρὶ ἀνεβί-
βασε 2 καὶ ἑαυτῶ συνεκάθισεν τίς ταῦτα εἰρ-

Matth. 18, γώσωτο; ἐκῶνος ὁ εἴπῶν, ἔγω μεθ᾽ ὑμῶν εἰμι
20. πάσας τῶς ἡμέρας. ἕως τῆς συντελθίας τῷ οἰῶ-

γος. ἐκθνος ἡμερωτέραν τὴν 523. πρόσοδον ἐποίησε,
καὶ [βαρίβαφον Φιλοσοῷϑιν παρεσκέυωσε. καὶ τὸ
ὄρος ἐταπείνωσε. καὶ τὸν ὠγνῶτω γνωρίμβ “τῶν-
τὸς οἰκοιότερον κωτέφησε. μὴ δὴ “ἢ “παραθρῥώμῃς
εἑπλῶς, μηδὲ ἱπορίαν ᾽25 τὸ πρῶγμα νομίσῃς Ψι-

Ἑ. λήν᾽ ολλ᾽ ἐννόησον τὸ μέγεθος τὸ κατορθώματος.
r ΓΤῚ Ε

Ὑαθ οἱ νυν ἀρχοντεῦ. Ζι5οι ΤῈ οντὲς Μοὶ Τῶν
“πεινοφρονῶν 237 παιδευόμενοι, Ἀφ] εὐὲν βώρίδαρον
ἔχοντες. ἐμ ἄν ἕλοιντο" καὶ λέγω ἀγνῶτα κοὶ ξέ-
γον 35. χῶν γνωρίμων τινά ταχέως in οὐγορᾶς
αὐτοῖς συγκαθίσαι πῶς ἐκθνος τὸν ξένον" αὶ γὰρ
παύσομαι ταῦτα, λέγων" τὸν ξένον, τὸν Βοέποτε
Φανέντο. τὸν εὐτελῆ, τὸν εὐκωταςζδρονήτον οὐπτὸ
τῆς ὄψεως 55. τῶτον καὶ ανεβίβασε., καὶ ἐκά-

ϑέσεν

bent. P: 399. πλείσας νοσώ-
δας μετεχορίσμντο. Et de
magiſtratibus. p. 378, τὼ

pra Homil. 1. ꝑ. 340. C.
δρεπάνην μετα χαρίζαν, 1014,
P 341. A. ὅπλα μεταχαρίς
αν, Medium eſt ſuperius
nota τι, Atiuum et Me-
dium de re eadem in eo-
dem loco habet. Tom. III.
pag. 175. Β. τέχνην ue-
ταχερίζεν εἰ τύχνην ueri-
χαρίῷοντο. Dicitur etiam
paſſiue. Plato ꝑ. 474. τος
μεγίτας μὲν ἀρχώς τε καὶ τίς
μᾶς ἦν τῇ πόλει μετακεχθς
φιταν id eſt, coneredita ſibi
habet. Idem de medicis,
qui curam aegrotorum ha-

ἀλλότρια κωκο (ciuium) p-
ταχαρίῷσϑοι ὠἀνορϑίντα,

221 τὸν ἀδίποτε] dif-
ferunt enim πᾶς ab ignoto.

222 τότε πρῶτον] Forte,
ἐλλκ τότε πρῶτον», aut, ΤῸ
τότε πρῶτον.

223 ἀνεβίβασε) intellige,
ἐπὶ τὸ κρμε. ἀνα βιβώςεν τιν

 eſt, facere, vt sliquis
aſcendat, ſiue in equum,
ſiue in currum, ſiue ad tri-
bunal, vt teſtis. μάρτυρας

κυκ-



patronos in ſua cauſſa ad-
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nec viderat vnquam, nec in conſortium admiſerat,
ſtatim atque vidit, vocauit, ſecumque aſcendere ac

ſedere juſſit? Quis huec fecit? 1116, qui dixerat,
Iigo vobiscum ſum omnibus diebus vſque ad rouſum-

maiionem ſeculi. llle gratiorem acceſſum eſſecit,
barbarum δα philoſophandum apparauit, montem
humiliauit, δὲ ignotum noto quouis familiariorem
conſtituit. Neque vtcunque praetercurras, ne-
que ſimplicem hiſtoriam rem eſſe putes: ſed cogi-
ta rei tantac magnitudinem.. Nam ſi nunc princi-
pes, fideles cum ſint et ad humilitatem inſtituti,
nihilque barbarum habentes, noluerint, non dico
ignotum et peregrinum, ſed nec ex notis quen-
piam in foro ſecum ſedere; quomodo ille pere-
grinum? Neque enim finem faciam haec dicen-
di; peregrinum, inquam, quem nunquam vide-
rat, vilem, aſpectu deſpiciendum? Hunce et aſcen-
dere, et ſecum ſedere iuſſit, et εἶσ linguae ſaluttm
ſuam commiſit, diſcipulus ſieri paſſus eſt, εἴ ro-
gat, obſecrat, precatur: Obfecro te, inquit, de

quo

reditus ciuita-ἐνμβιβώσαι. Iſacus pag. ſunt etiam
tium publici.240. Etiam ἀναβιβάζσϑαι,

Dionyſ Halicaru T ΠῚ Ρ109. Deprecatores item et 225 μὴ δὴ Forte, aut
μὴ δή roi, aut μὴ γὼρ δή,

vocare. Aeſch. pag; 391. εἴ 226 logluv] ſimplicem
Heliodor. p. 34. τοὐῤ δανο-
τάταιν τῶν ῥητόρων πρὸς τὴν

κατηγορίαν ἐπὶ πολλοῖς χρῆν
ἐἰασιν ἀναβεβασοώμκενοι,

224 πρόσοδον ἢ aditum.
Supra 0 391. D. πρόσοδος
norat fructus, reditum an-
nuorum παι, Πρόσο-
'δοι pud Demoſth. εἰ alios,

narrationem.
227 παιδευόμενοι Aut, πα.

φᾳαρθευ μκένοι.

228 τῶν γνωρίμων Forte,
ἀλλιὲ τῶν γνωρέκων, aut, τῶν

γνωρίμων δὲ τινα, In Lati-
no correxi notis, pro nobis.

229 ὑψεωεῦ ἀπὸ τῷ oxi-

muros.
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ϑισε. κοὶ τῇ γλώττῃ 339 τῇ ἐκεῖνα τὴν ἑαυτῇ σω-
τηρίαν ἐξέδωκεν καὶ μαϑητῆὴς γενέσθαι ἠνέσχετος
καὶ παρακαλέ; "Ῥ9 καὶ δεται. ἈΦῚ ἱκετεύει"
δέομαι σὸν λέγων, περὶ τίνος ὁ προφήτης λέ-
γε τᾶτο, καὶ δέχεται μετὰ πολλῆς προσοχῆς
τὰ λεγόμενα. ni 8 τῶτο μόνον 5 ἀλλοὼ de-
ξάμενος. ὃ κ ἡμέλησεν» ὃκ οἰνεβαλετο, ἐκ εἶπεν,
εἰς τῆν πατρίδω ἐπανέλθω τῆν ἐμαυτῇ, Ἰδὼ
τὸς Φιλοσύφξο, τὰς οἰκοίξς καὶ συγγενές ὃ
πολλοὶ τῶν χριφικινῶν λέγεσι γῦν, ἐπὶ βώπτισμω
καλδμενοι" ἐπωνέλθῳ εἰς τὴν πατρίδα, ἰδῶ τὴν
“γυνοΐίκοςς ἴδω τοὺ παιδία μετοὺὶ τῶν ἐμῶν συγγενῶν"
“παρόντων ἐκείνων καὶ “35 συνεορτοζόντων ἐμοὶ,
ϑνως ἀπολαύσομω τῇ βαπτίσματος, ὅτω μεϑέ-
ἕξω τῆς χάριτος" ἀλλ᾽ ἐχ ὁ βάρβαρος τότε ἐκῶ-
γος ταῦτα εἰπὲ τῶ ῥηματα καὶ ταῦτα ,ἶ8-
δαΐος .35 ὧν, Ικρ] πολλὴν τῶν τόπων "3" ποιῶν τὴν

230. γλώτντη]} τῇ διδαχῇ.
ἐξίδωκε, trudidit, ac quaſi
prodidit, ſed bono ſenſu. iæ-
δένα! νᾶτις dicitur. Pro-
dere, tradere aliquem ad
perniciem, mortem, vr-
bem δὰ vaſtandam. Ad
δὸς refertur ἐξαιτὥσϑαι» de-
poſcere aliquem, poſcere,
vt ſibi tradatur. Iſocrat.
Ῥ' 490. ἐκθοϑησεϑαί με ὑπὸ
τῆς πόλεως σατύρῳ, p. 181.
ἐκδώσετε πορϑᾶν.ϑηβαίοις ἦν-
vi ἄν βέλωντοι τῶν πολέων.
Herodian. p. 42, πρὸς τὸν
ϑκνατον ἐκδύσας, Philo pug.
127. B. ἐπ᾿ ὀλέϑρῳ tudi-
σα. Zoſim Ρ. 191. ἐκδῶναρ
ἑαντον τρυφοῖς, Item loca-
re ſiliam. Iſocrat. Ρ. 486.

“παρο"
τὴν αὑτῷ Svyurign ἐξέδω-
κεν, Heliodor. pag. 1ὅο.
πρὸς γάμον ἐκδίνα!. Item,
locare aliquid opiſicibus et
artificibus faciendum. De-
moſth. p. 521, ἐκθόντος ς΄ ἐν
φανον χρυσῆν, auriſici loca-
re coronam auream facien-

dam. Diog. Laẽrt. p. 170.
εἰκόνας. Ita habet etiam
Chryſoſt. Τ.1. p.242. B. vbi
male redditum eſt, afferre.
Item de ſluuio, qui ſe in
mare exonerat. Pauſan.
lib. VII. cap. 18, Ρᾶρ. 468.
ποταμὸς Γλαῦκος ἐκδίδωσιν
ἐς ϑάλασσαν. Ὡς ἐξαιτεῖ-
σϑαι vide Lyſiam. pag. 444.
Φεύγεντας ὑμᾶς ἐκ τῶν πόλεων

ἐξητῆντο. Dicitur etiam
ἐξχι-
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quo Propheta hatt loquitur, εἰ dicta cum attentio-
ne multa percipit. Neque hoc tantum; ſed acce-
pturus non procraſitinauit, non diſtulit. Non di-
xit, in patriam meam reuertar, videbo philoſo-
phos meos, et cognatos: quod multi Chriſtiano-
rum nunc dicunt, ad baptiſma vocati:. Reuertar in
patriam, videbo vxorem, videbo filios cum cognatis
meis. Illis praeſentibus εἰ mecum feſlum cele.-
brantibus, baptiſmate fruar; ſic gratiae particeps
εἴο. At non tunc πὲς dixit 116 barbarus, etſi
tamen Iudaeus erat, et, vt multum loca illa coleret,
inſtitutus, cum maxime ipſi inſinuaſſet, locum il-
Ium obſeruandum eſſe. ldeoque magnam peregri-
nationem ſuſceperat, vt, in quo loco iuſſerat deus,
adoraret. Sed ſtatim talem conſuetudinem abiiciens,
εἴ a tall obſeruatione reeedens; cum ſermo abſolu-
tus eſſet, et iuxta viam foutem videret, dixit:

ἐξχιτῶν. Veluti de ſeruis,
411 ad tormenta, teſtimonii
cauſſa, poſcuntur. Dempſth.
Ρ'1ι35. τῶς ϑεραποενκε αὖ-
τὸν ἐξήτεν. Heliodor. pag.
34. εἰς Bucdvus ἐξηταν. Item
ἀξχιτῶσϑαι, deprecari ali-
quem, patrocinari. Chry-
ſoſt. T. 1. p. 3395. D.

231 καὶ παρκκαλᾷ Ἵ mo-
lim, κρὴ παροκαλ δέ, Mox
interpres, accepturus. Ac
ſi legerit, δεξόμενος. Redde:
cum accepiſſct, nimirum
doctrinam Chriſtianam, con-
tinuo voluit baptizari

232 φιλοσοφ ε] ita uunc ap-
pellat Aethiopum ſapientes.

233 συνεορταφόντων ob
baptiſma, vt ob rem lactam.

LEtce

234. ἐχθαῖΐος ὧν Inde ἃ
principio huius capitis Ae-
thiopem illum, modo βάρ-

Augor, modo ἀλλοῷνλον ap-
pellauit, quomodo ergo
nune ἐχδοῖον vocat? Nimi-
rum προσηλυτοις nunc an-
numerat. Ergo et barbarus,
et alienigena, et Iudacus.
Chryſoſtomus autem hoc
videtur collegiſſe ex Act.
8,26. ὃς ἐληλυύϑαι προσκηνύ-
σων εἰς ἱερεσαλήμυι, Ceterum

ex tota illa narratione nul-
la neceſſaria conſecutione
eſficitur, Iudacum fuiſſe.
Sed huiuſcemodi in homi-
liis feruntur.

235 τῶν τόπων Vide Io.

4) 20,
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“παρατήρησιν πεπολθευμένος, καὶ μαλιξοῖ» συνε-.
χῶς ἐνηχῆντος 5. κυτῶ, cri δὲς τηρέϊν τῷ τόπϑ
τὴν 237 φυλακὴν. καὶ διὸ τῶῦτο μακρῶν ὠὐποδη-
μίαν .55 ςειλάμενος 55, ἵνα ἐν τῶ τόπω- ὦ ἐκέ-
λευσεν ὁ ϑεὸς, προσκυνήσῃ" ἀλλ᾽ οὐδρόον “πὰᾶ-
σαν ἐκείνην τὴν συνήθθαν ἐκβολῶν» καὶ ἀποταὰς
τῆς τοιαύτης παρατηρήσεως. ἐπειθὴ ἀπηρτίσθη
ὁ λόγος καὶ πηγὴν εἶδε πιωροὶ τὴν ὁδὸν. Φησίν"
ἰδὸς ὕδωρ τί κωλύες μὲ βαπτισϑῆναϊ; εἶδες τὸν
ϑερισλον πάλιν ὠποωρτιζόμενον, εἶδες βὐένῳ χιρό-
γον ἀνωλωθέντα ἀλλ᾽ ὁμδ, τὴν γὴν δεξζα μένην 545

Ε]καὶ τὸν φρῶύχυν κομῶντα "3 ἐκβαλῆσαν., καὶ æt-
σπεῖρον “4 τὸν βότρυν γενόμενον" ἰδὲ, ὕδωρ, Φησίν'

236 ἐνηχῆντος 1 cum au-
res eius perſonaret: Inter-
pres: iminuqſ t. Forte,
iuſonuiſſit voluit. Syneſ.
T I. p. 9. τῶν πάντων ἐν»

"καθ τὶ ἐς το ραςλέως,
ὑπὸ τὰ λίαν ἐνηχϑιν ταῖς
inocis ἀδιοίκριτος. Ioſeph.
Antiq 9 4. 5. nrvmo ἐνη-
χῆν τοὺς ἀκοιίε,

22. φνλακὴν φυλάσ
σαν; Φυλοακὴ, τηρᾶν, τηρη-
σις, παρατηρῶν, παρωτὴρισες

h. 1, ſynonimee dicuntur,
de iis, qui obſeruant et fa-
ciunt ea, quue lex Moſaica
praeeipiebat. Οδιμα ſunt
haee, tam in litteris ſacris
Veteris, Nouique Teſta-
menti, quam apud Patres
Graecos.

238 ἀποδημίαν 1 longum
jter, longam peregrinatio-

ΓΙ

nem. Ex Acthiopia Hie-
rololymam.

239 τοὐλακοενος 1 σέλλε.
σϑοι eleganter Graeee dici-
tur de iis, qui iter ſuſci-
piunt, modo ſimpliciter,
modo addito ſuhſtantiuo,
vt hoc loco. Schol. So-
phocl. ρ, 20. "κυρίως, inquit,
ἐπὶ ϑαλασσης, οἷον, ἐφείλα-
τὸ τὶς τὸν πλᾶν, et p. τόσα
σέλλοριαι, ὠντὶ τῇ πορεύρ. ἃ
rœr.. Proprie eſt parare ſe,
apparare iter, Igitur etiam
πορείαν additur. Polyb. T.
11. p. 29, Sextus Empir.
P. 104. εὐἀΐέ, Geneu. τό
Στέλλεσθαι πλᾶν habet Phi-
ἴο p. 750. F. et 595. F. ἀπο-
δημίαν μακρῶν, p. 409. E.
εἰ Chryſoſt. T. 1. Ῥ' 197:
A, ἐποδημίας puxgdls. Tom.
ΨΙ.Ρ. 45. B. διασοντίας ὠπε-
δημέας, Sine ſubſtantiuo

He-
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Ecece aquom, quid prohibet me baptiæari? Vidi-

ſti meſſem rurſus confectam? vidiniti, nul-
Jum inſumtum ſuiſſe tempus? ſed terram, ſta-
tim atque ſemen admiſit, et ſpicam comantem
emiſiſſe, εἴ maturam vnam fuiſſe? Ecce oquam, in-

quit. Non muros quacſiuit, non tectum aureum,

non veſtimentorum apparatum, non calceos. Sed
quia animum paratum habebat δὲ ardebat deſide-

rio, alacritateque accenſus erat, ad gratiam ſtatim

accurrit, et doctorem vrgebat, vt ad myſteria ipſum

Herodian. p. 196, ἐπὶ πὴν
ἐλεξώνδρειαν ἐσέλλετο. Acti-
vum dicitur de eo, qui alium

mittit. Heliodor. p. 168.
πρεσβείαν τείλας, Philo. ꝑ.
755. D. τείλας πομπήν, Eri-
λος eſt exercitus tam na-
valis, quam terreſtris. Xe-
noph, p. 496. Ὁ. ἐς ἔζφεσον,
χὸν φοῖον ἐποιεῖτο, Ephe-
ſum cum claſſe contende-
bat. Philo p. 757. C. τό-
λον νεῶν. Ὡς terreſtri exer-
citu, Xenoph. p. 276, E.
vbi paullo ante eſt ερετευ-

με,
240 ἐκέλευσεν ὃ ϑεθε} Deut.

12, 14. 26, τό, 5. ὅ.

24 ἃ λόγος ἡ τῇ φιλιπ-
“ὰ διδασκαλία,

242 δεξαμιένην Ἴ ſenſit in-
terpres, aliquid deeſſe. Igi-
tur addidit ſemes. Ergo

Fol. 11.

addu-

aut τὸ σπέρμα, aut τὸν σπον.

ρον,
243 κομῶντα ἐκ βαλϑσαν)

καὶ ἐκβαλᾶσαν τὴν γὴν xo-
μιῶντα τὸν τἀὐχὺυν Ἐκβαλ-

rev δος loco εἰ pro eo,
quod alibi habet, ὠναῷύαν,

᾿ἐκῴυαν, ἀναβλαφανδν, cum

quo coniungit Chryſoſt, T.
Π]. p. 178. C. ἀνήροτα nity-
τὰ ἐκβαλᾶν. Mox ibidem
eſt, εἰναδῆναι εἰ ἐκφέραν, T.

IV. Ῥ.'33. B. habet etiam
ἐκδῶναι,

244 πέπαρον τὸν βθτρυν»)

βότρυς πέπαρος) vua ma-
tura, recte per ſe dicitur.
Sed φαχὺυς et βύτρυς conſi-

ſtere nequeunt. Nam πος
[ρίςας. vuas habent, πὲς
vuae ſpicas. Accedit, quod
per totam homiliam vbi-
que ἐς meſie, nullibi de vin-
demia verba Clriſti expli-

ΤᾺ cauitΕΣ
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ὃ τοίχος ἐφήτησεν, ἐκ ϑοοῷον “ἢ χρυσϑν» ἔχ,
ἱματίων 5“ κατασκευὴν» δχ, ὑποθήμωταὶ ἀλλ᾽
ἐσοιδὴ γνωμῦν ἔχε πτωρεσκευοισμένην, Κρ] ἔζεε τῷ
“πόθω., καὶ ἀγηφϑη τῇ προθυμίως, ἐπὶ τὴν χιοίριν
εὐθέως ἔδροιμεν κ͵ῚΙ κατεσείγες τὸν διδώσκοιλον
πρὸς τὴν μυτοωιγωγίων “48
κοὶ μεταύξνοι τῶν ἀθανώτω

cauit. Loco βότρυν ergo,
aut τὸν καρπον. aut τὸν σὴ»
τὸν legendum videtur. De
vite ita ſere dicendum fu-
iſſet: δεξα μένην τὸ φυτὸν (ſeu
τὸν βλαφον, Vide Xenoph.
Occon. το, 8.) Χο τὰ κλήμο-
πὰ κομῶντα ἐκβαλῶσαν, Phi-
Io p. 233.F. ita de vite ha-
bet: ὠποτέκτο πέτωλα, κλη-
ματίδας, ἕλικος, οἾναρα,

πωρπὸν ἐπὶ πᾶσιν, Marcus
ita ἐς frumento habet 4.
28. αὐτομώτη γὸρ ἢ γῆ καρ-
στοφορᾷ πρῶτον χόρτον, ὅτα
φώχνυν, ἄγα πλήρη σῖτον ἐν
τῷ τἄχυι, Conſer ſuperius
Chryſoſtomum ipſum pag.
350. B. vbi totam frumer
τὶ gencalogiam copioſe ex-

plicat.
547 rolxus] purietes, do-

mum, οἶκον, In itinere
enim ſub diuo baptizatus
eſt in ſluuio, ſine vllo ſolem-
ni apparatu.

246 ὄροφον χρυσῆν} te-
ctum aureum De templis
Chriſtianorum aceipio, quae
ſine vllo dubio tunc tem-
poris, in tanta magnificen-

αὐτὸν V GV GEν 335 ἐκόνων καὶ ᾧοι-
κτῶν

tia et luxu publico, aut Ie-
cunaria inaurata, aut cul-
mina, vel ex ſolido atro,
vel certe αὐτὸ obducta, ha-
buerunt. Eiuſmodi cul-
mina aurea et argentea plu-
τὰ vidi Moſquae in teẽtis
templorum Roſſicorum.
Quinque autem eiuſimodi
culmina ſingula templa ha-
bent. Vnum prominens in
media parte, quatuor ex-
teriora, quae ita diſpoſita
ſunt, vt quadrangulum de.
finiant, Chryſoſt, T. 1, Ρ.

“ὅς, B. et ρ. 88. A. de priua-
torum hominum aedibus
loquens, meminit σέγης χρὺν

σῆς. Et Γ IL. p. 27. D. ἐχρνο,
σῷ τὸν ὄροφον ἤλαῷεν, ἘὲΡ,
294. B. χρνσορθφας οἷξκαε,

Ῥ,ὅς7. A. Et T. X. Ρ. 218,
E. οὐτοῖχοι, οὐκ ὄροζος χρυ-

σῆς, Et T. Xil. p. 557. D.
διὰ τῆτο ἂν πλεονεχτῶς «-ἴνα
σοι ὃ τὰ ἵχπε χαλινὸς ολεί-
ζητωι πολλῷ χρυσῷ, καὶ ὁ
τῆς οἱιίας Ὀροίφος χαὶ αἢ τῶν

μόνων κεφαλαι,
247 ἱματίων ὑποδηκια-

ταῦ Ex vocabulis æuæaræ-
σπενῃν
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adduceret, atque illa ipſa immortalia et tremenda
myſteria ſibi conferret; ideoque ille ſtatim annuit,

alacritatem approhans, δὲ baptizauit illum.
Id-

circo meſſem vocat Euangelium, ob facilitatem,

quam ipſis pracbebat. Nam εἰ alibi quoque dicit,

E a

σπευὴν εἰ παρεσευκσμιένην ſa-

tis ἀρρατοῖ, iſta ante ba-
ptiſmum apparata οῆς, Ha-
δεράπε autem veſtes caudi-
das, quae eum caleeamen-
tis Tolemniter exuebantur
et induebantur.. Vide Chry-
οι. T. 11. p. 227. E. ὑπὸλύσαντες ὑκιδς καὶ ὠποδύσαν-

res, γυμνὰς καὶ ἀνυποδέτας
μετὰ τὸ χιζωνίσκαε μόνῳ πρὸς
τῶς τῶν ἐξορκιζόντων παρᾶ-

πέμπασι φωνώς͵ Et T. ΠῚ,
Ρ. 518, E. et Cyrill. Hiero-
ſol. p. 3, C. 312. A. cdit.
Touttẽe.

248 μυφκγωγέαν] ita nunc
baptiſmum appellat, μνσαν
γωγέα autem omnino eſt uv-
τηρίων διδο χὴν myſeriorum
initiatio. Ηἰς de parte my-
ſteriorum adhibet. Gre-
gor. Naz. Ρ. 49. ὕπερ τῆς
ἡμετέρας μυςαγωγίας τέλος,

Chryſoſt. T. χὐ p. 227. A,
μυςαγωγαμιένων, loco βαπτι-
ζυμένων. et ibid. B. et μεν-
ταγωγέα, ibid. Ὁ, et ſaepius
ibid. Quot nominibus ba-
ptiſima apptlletur, docet ἀρ,

quod

pag. 228. B. (τα. Paullo
ante πιϑἰ μπη)κατησα)αχαποά
et interpres expreſſt.

2490 ἀϑονώτων Φρικτὸν
μυφήριον ſaepe etiam apud

Patres Graecos de ſacra coe-
na dicitur. Ita etiam ba-
ptiſmus, quod ipſe etiam
ſignificationem mortis ha-
bet. Vide Chryſoſt. T. lI.
p- 226. C. τὸ ποτήριον τὸ
φρικτόν. Et ibid. ἀς barti-
ſmo pag. 227. D. τοῦ ἱεροῖς
καὶ Φρικτοῖς μυφηρίοις, "ΓΟ,

VI. ρ. 100. E. τῆς Φροιτῆς
πρὶ μυρικῆς ϑυσίας, de ſe-
cra corna, Ab eodem, quod
obiter noto, ſacra coena
appellatur etiam Paſcha.
Tom. 1. μᾶς, ὅπ, Α, B.
612. B. Sed ἐϑαώναταω μυρή-

οικ, quo ſenſu dixerit, igno-
ro. Forte ergo àdhibuit
loco ὠπαϑανατεῷντων aut
αἀϑανατιὥντων. Eodem mo-
do de ſaera coena habetT.
X. ꝓ- 4οι, A. κοινωνῶν μν-
τυρίων (ρικτῶν καὶ ἀϑανώτων.

Aut ἀϑανατα dixit, quia
εἰδεαοὶα sorum nunquam
ceſſat.
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ſl ν᾿κτῶν μυξήριων. σιὸ κοκξνος 35 εὐθέως ἐπένευσε»
τὴν προθυμίαν ὠποδεξώμενος., καὶ ἐβάπτισεν
αὐτόν. διώ τϑτο Θερισμὸν τὸ εὐαγγέλιον κορλέϊ,

ΑΒ. 8, 6. διοὶ τὴν εὐκολίων, ἣν nuęcix/ αὐτοῖσ᾽ ἈΟ γαρ
13. 45.16
14.

καὶ ἀλλαχβ 3 φησίν ὅτι σιροσέξχον τοῖς λεγομέ-
vois ὑπὸ τῷ 53 παυλβ. καὶ γαρ ὁ κύριος διήνοιξε τῆν

D. καρδμεν αὐτῶν προσέχοιν τοῖς λαλθμένοις ὑπ᾿ αὐ-
τῷ. ὅταν δὲ ἀκόσῃς, ὅτι ὑρη ταπεινοῖ, ΚΑΊ 9 ρι-
σμον ἐργοίζεται!» ΜΦΘΊ ὥριμον ποιός τὸν καρῆον, ΚΟ
πολλήν κωτασκευίζει τῆν εὐκολίφιν". ι μῆ οἰΠοςερῇς
σῃς τὸς σιξέυοντας τῶν μεγίφων κατορ)ωμῶ-
των. εὐὲ γορ ἐϊβιώξετο τὴν ἐλευθερίαν τὴς γνω-
μῆς» 8ὸὲ ἐλυμαίνετο τὸ αὐτεξούσιον ὡλλοὶ συν-
ἐποαῦτε καὶ ἐβοήθε;, καὶ χῶροι ὥρεγεν, εἰ γοὶρ
τὸ πᾶν αὐτῷ ἥν, εἰδὲν ἐκώλυεν. πάντας σωζεσθαῦ
γῦν δὲ τὸ μὲν αὐτῷ ἐγένετο, τὸ δὲ’ τῶν προσιόντων"
τῶν μὲν προσιόντων, τὸ βθληθῆναιγ Κορὶ ἐλέσϑαιν
καὶ πολλὴν ἐπιδέξασθαι τὴν προϑυμίαν καὶ γεν-
ναίων “55 σὴν πίξιν" ἢ τῷ δὲ, τὸ “παρέχειν ἤ5. πὰ
δῶρα καὶ εὐσημον “51 ποιῆσαι τὸν λογον, καὶ σα-

Φῆ

250 κακᾶγος ὁ Φίλιπ- Βαιά dubie loca ſimilia per-

πος, mutauitt. Act. ἢ, 6. προσ-
251 τὴν προϑυμίαν in- ἄνχον δὲ οἱ ὄχλοι τοῖς λεγο-

tellige, τῷ ἐνϑρώπα. μένοις ὑπὸ τὰ Φιλίππε, A&t.
13, 45. ἀντέλεγον τοῖς ὑπὸ τῇ

2.2 ἣν καρῶχεν αὐτοῖ Ὁ παυλιε λεγομένοις, ΑΘ, τό,
Eadem coneluſio ſuperius 14, ἧς ὁ κύριος διήνοιξε τὴν
eſt p. 393. C. καρθίκν, προσέχειν τοῖς λα-

λιαριένοις ὑπὸ τὸ παῦλα.
453 Φησὶ 1 iam non de

Chriſto loquitur. Nec enim
haee, vt iſta, Chriſtus di-
xit. Sed indefinite loqui-
tur Φησὲ nimirum τὴς
Di

255 γεννυῶαν} βεβαίαν,
ἐσχυρῶν, ἀκατώπληκτον.

3 256 πκρέχον παροσχᾶνcit aliquis. magit conuenit cum reli-
254 ὑπὸ τῇ παύλε] Hic quis, quae ſubiiciuntur.
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quod ἀξ» Pauli attenderent. Etenim dominus ope-
ruit cor eorim, vt attenderent iis, quae dicebontur
ab illo, Cum autem audis, quod montes humilict,

meſſem faciat, maturum ſiuctum reddat, et mul-
tam poret facilitatem, ne credentes priues ἃ maxi-

mis recte factis. Neque enim vim inferebat liber-

tati, neque liberum arbittium labefactabat; ſed co-

operabatur, iuuabat, manum tendebat. Nam
ſi totum illius eſſet, nihil impediret, quo minus
omnes ſalui fierentt Nunc autem aliud illius erat,
aliud eorum, qui accedebant. Accedentium nem-
Pe, quod vellent et eligerent, ac multam oſlende-

rent alacritatem, οἱ generoſam fidem; dei autem,

quod bona praeberet, et inſinuantem redderet ſer-

monem, claramque doctrinam, ſeminaque iace-

ι E 3 ret,

257 εὔσημον  Ἱπίεχρτεε:
inſinuantem reddere ſrr-
monrin. Forte hic etiam

πρὸς ἀλληλα φϑέγγητοι
Φανερά τε καὶ συσημαν
εἰ (οὐ μὴ πᾶσι γνώ ρε με ἄς

voluit, inſonantPm. Haud
dubie ος expreſſum eſt ex
I Cor. 14, 9. Ἐὔσημος et
ἄσηος de voce εἰ ſermoue
dicuntur. Illud vocem no-
tat articulatam, diſtinctam,
elaram, intelligibilem. Igi-
tur etiom Heſych, explicat,
εὔδηλον, φανερόν, Hoc no-
tat vocem obſcuram, meer-
tam, confuſam, turbatam.
Porphyr ἐς æbſtin. lib.
IIL cap, 3- Ρ. 14, ὅταν δὲ

Plutarch. T. II. Ρ. 56.. B.
φωνὰς ἵεσαν dunuæs, οἷον (λαῶν

λαγμεῦς ϑρήνε καὶ φόύβε (Ὦμο

Codices Moſqq. φόνα,} με-
μιγμένας, ὥωναι εὐσήμιοταε-

641. Gregor: Νά, Ὁ, 296.
βοὴ καὶ ὡλωλαγμὸν ἦν, κα
ϑρᾶς ἠγείρετο ἄσημος, Chry-

ſoſ. T. VI ρύτοο, C, ἄσης
μος βοή, Ibidem ρὲ 146. D.
εὔση μος διολεξις, T.X. Ρ.
323. B. ἄσημος φϑόγγοε,
Mox ibidem οἢ εὔσηριος,
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Ψ
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ΦΉ τὴν ἀδασκωλίων, καὶ τὰ σπέρμωτοα κατα-
βωλῶν. κοὶ βοηθῆσω! πρὸς τὸ ὥριμον “5 ψενέ-
σθαὶ τὴν ὠκροῦσιν. ταῦτ᾽ ὃν ὥπαντω ἐννοδντερν
καὶ “9 εἰς τὸν ὑπὲρ τῆς ὠρετῆς “πόνον αὐτὸν λό-
βωμεν σύμμαχον καὶ βοηϑὸν. τὸ παᾷ ἑαυτῶν
σπῶντοας Θσζέροντες. εἰ γαρ πρᾶγμα. τοσαὺ-
τὴν ἔχον θυσκολίων. ἅτω δωδίως κατωρθωσεν 5 55
ἐν μιῷ καὶ δύο καὶ ὥκοσι πόλεσιν, ἀλλα παντα-
χϑ τῆς οἰκαμένης" λέγω 355 δὴ τὸ κήρυγμα καὶ
τὴν διδασκαλίαν" καὶ» εἰς ὅσην ἥλιος Ὁ" ἐφορῶ
γῆν, ἅπασα αὕτη "55 κατέσπωρται καὶ (βούε; τῷ
καλλίφω τότω καρπῶ' εὔδηλον.» ὅΤΊ ΚΑῚ εἰς τς
ὑπὲρ τὴς εἐρετῆς ἱδρῶτας 593. συνεφαψεται ἡμῖν"
μόνον ἐὰν μὴ ὑπτίοι καὶ ὠνωπεττωκότες ὦμεν,
ἡμᾶς" αλλὸὼ τὰ παρ ἑωυτῶν συνεισφϑέρω μεν. 7:ρ0.
ϑυμίαν, σπϑόὴν. ββϑλησιν. γνωμῆν οὐγουπίνίων,
Φροντίδοι, τὸ τῶν βιωτικῶν ἀπηλλαχϑῆναι πρῶ-
Ὑμάώτων, τὸ ζητῶν τῶ μέλλοντο. τὸ καϑ' ἑκάφξην
ἡμέρων αὐτῶν “4 ἐρῶν, ὧν γὰρ ταὔτω μετὸ ὠκρι-

βώας

d

258. ὥριμον --α ἀκρόασιν] σκαλίχν, deinde alieno lo-
ὠρίμος ἰκρόασις hoc tantum eo inſerta ſunt. POſt καὶ
loco potuit dici, vbi ſer- autem, ante εἰς, repeten-
mo eſt ἐς ſemine et meſſe. dum eſt εἰ,
Interpres bene hoc expreſ- 261 ἐφορᾷ δὶς εἰ Tom.

ſit. VI. p. 25. C. Ρ. 148. B.259 x9 εἰς} aut καὶ ἡμεῖς ὅσην ἥλιος ἐφορᾷ γῆν, εἰ T
εἰς, aut καὶ αὐτοὶ εἰς legeu-I. pag. 570. B. Homer.
dum videtur, aut καὶ plane Odyſũſ, Δ, τοβ, ὃς (ἥλιος)
tollendum παντ᾽. ἐφορᾷ καὶ παντ᾽ inu-

265 λέγω δὴ διδμσκα καα, Pro eodem Chry-
λίαν Haee fortaſſe inter- ſoſt, T, IV. Ρ.90, B. habet,
Ροποράμ ſunt paullo ἀπ- ὅσην ἥλιος διωτρέχοι γῆν, Et
te, inter δυσκολίαν et οὔ. ’Τοπι, V. Ρ. 203, Ο, ὅσην ὃ
τω ΓΟ Exeiderant pri- ἥλιρς ἔασιν,
mum, propter ὁκοροτέλευτα, 262 ἕπασω αὕτη Ἵ intel-

nimirum δυσκολίαν et didu-lige, καὶ γῆρ Quid vero, ἢ
ſeri-
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ret, et auditum iuuaret ad fructus maturitatem.

Haec igitur omnia cogitantes, ad virtutis laborem
ipſum accipiamus adiutorem, quae ποῆτα ſunt, in-

ferentes. Nam ἢ rem tam diſſicilem ita facile
perſecit, non in vna vel duabus νοὶ viginti ciuitati-

bus, ſed per totum orbem, praedicationem ſcili-

cet et docirinam, et ipſa per totam, quam [0] re-

ſpicit, terram ſparſa, puleherrimum hunc proſert
fructum, palam eſt, eum ad virtutis ferendos ſudo-

res nobis opem laturum eſſe, dummodo ne ſo-

pini vel ſocordes ſimus πος, ſed ſi noſtra ſimul con-
feramus, nempe alacritatem, curam, voluntatem,
aſſenſum, vigilias, ſolicitudinem, ſi a ſaecularibus

rebus nos abſtrahamus, ſi quaeramus futura, ἢ

quotidie ipſum amemus. Si enim haec accurate

Ε 4 exhi-τῆι κολάσεως, Ὁ, 536, F, τῇ
τολμήματος, Heliodor. Ρ.

ΓΙ rferibatur: αποσαν., αυτή,
ὥπασαν, nimirum γῆν. αὕτη,

id «εἴ, ἡ διδασκαλίκ, Aut
ἅπασα ταύτῃ, id eſt, ἅπασι
ἡ γῆ᾽ τκύτῃ», τὴ διδασκαλίᾳ,

263 ἱδρῶτι» Notum eſt
Heſiodi. ἔργι 289. τῆς ὧρε-
τὴς ἱδρῶτῳ ϑεοὶ προπάροιϑεν

ἔϑηπαν ἀϑάνωτοι. Sed Chry-
ſ]dtomus audacius dixit,
συνεφάπεεσϑαι τίνι εἰς. Ἰδρῶ-
τὰς, loco εἰς πόνους, συνείδ-
ἐπτεσθα! in bonam mao-
lamque partem dicitur. Phi-
lo. pag. 771. F. συνεφώ-
ῴασϑαι τῷ &yus, facinoris,

cacdis. Idem pag. 428. E.

127. εἱ καὶ ἀνῚθρώπων μηδεὶς
συνεφάψοιτοι ꝑ. 142. τῷ Θυώ-
μεδι τὰ ἔργα συνείφιπτομεν

νης, "ῬΆΠΟΒΟΓΡ. Ρ0113. σὺν
“φαψαμένα τῇ πράξα Σεκόν-
ὄχ, Mox corrigendum eſt,
ἀπαλλαχϑῆναί, loco ἐπηλ-
λαχϑῆνα.

264 κὐτῶν] τῶν μελλόν-
σῶν, Iuterpres: ipſum
amemus. Male. Sed ta-
men mira εἰ locutio, yuo-
tidie αἰπᾶνο ſutura. For-
ἴδ: τὸ καϑ' ἑκάφην ἡμέραν
κὐτὰὼ ἐρευνᾷν, Nam ἐρεν-

ΓΤ



ἢ

72 IOANNIS CHRYSOSTOMI
βείας παρέχωμεν, καὶ) τὸ παρ᾽ αὐτῷ πάντα ἔψε-
Ζα!. κ͵6Ι γενομένων "5 ἐκείγων, τευξόμεθα τῶν ἕροι-

γίων ἀγαθῶν ὧν γένοιτο παντας ἡμῶς ἔπιτυ-
χεῖν. χιώριτι κρὴ Φιλανθρωπίω τῇ κυρία ἡμῶν Ἰησξ

χοιξϑ᾽τῶν αἰωνων" ὠμῆν.

νῶν plus εἴ, quam τᾶν,
Sic ſupra ρ. 345. D. ὁ γὸὼρ
εἶπε ἐφήίτησα, ὠλλ᾽ ἐξιχνία-
σα τατέςιν ἠρεύνησα. 2. τ, ἃ,

Sed ἐρᾷν notat etiam cupe-
γ6, quod πιρρὶς conuenit.

i

ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ κρώτος εἰς τὰς αἰῶνας

Syneſ Τ', IL. Ρ. 10. τοιΐτς
γὰρ ἐρῶμεεν ὑπὲρ (περὴ ὑμῶν
οἰκροοικούτος, Huiuſlmodi
enim nuntium de verbis cu-
pimus, deſideramus. Et
P. 18. ἐρᾷ τὰ τι ποιᾶν τρκσ
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exhibeamus, quae illius ſunt, ſequentur, et, illis
opem ſerentibus, bona coeleſtia conſequemur: quae

vtinam nos omnes nanciſcamur, gratia et benigni-

tate domini noſtri Ieſu Chriſti, cui gloria et im-
perium, in ſaecula ſacculorum Amen.

Ἐς BEER.
τιωώτή πρέπον» cupit aliquid ro, γενομένων ἐκείνων no-

milite dignum facere. tat, τὸ ἡμᾶς ταῦτα μετ
εἰκριβείας παρέχειν καὶ τὸ

255 γενοκίνων ἐκείνων} In- παρ αὐτῷ πώντα ἕπεσϑαι. Si

terpres: illis opem ferenti- enim haec fiant, conſeque-
bus: Hoc quid ſit, igno- mur οἷς,
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Haæc Homilia, hactenus ignota, nullam in
τοίο Chryſoſiomi operum decurſu praeſtan-
tiorem eſſe comperimus; ſiue elegantiam
ſpectemus, Πὰς neruos et ſales; ſiue alia re-
rum documenta, quae ad mores pertinent,
ad conſuetudines Eccleſiaſticas, praecipue-
que ad hiſtoriamm Annum enim indicat
Chryſoſtomus habitae concionis, hebdoma-
dam itlem, rerum geſtarum vicem εἴ dies;
ita, vi non parua hinc eruatur ad vitam ſan-
cti doctoris δοοείῆο. Rem, vti geſta eſt, hoc
ordine reſerimus.

Anno 309. poſlquam vnum iam annum
in epiſcopatu Conſtantinopolitano emenſus
erat Chryſoſtomus, vt ipſe ait infra, καὶ γαρ
ἐνιαυτὸν ἔχω λοιπὸν τῆς πόλεως ἐπιβοὶς τῆς ὑμε-
τίοας 5 ordinatus nempe anno 398. atque, vt
ait Socrates, 26, Februarii; Feria? quarta

Hebdo-
1 Vide Tom. VI. Ρ. 270. 2 Feriam quartam ap-

271. pellat diem ſeptimanae
quar-
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Hebdomadae ſanctae, quae feria anno 399.
incidebat in 6. Aprilis, tam ingens pluuia
decidit, vt metus eſſet, ne agri deuaſtaren-
tur, meſſesque omnes in perniciem ruerent.
Hinc preces, ſupplicationes et λυτανέίαι» ſeu
proceſſiones, Epiſcopo duce εἰ τοῖο con-
currente populo ad Eccleſiam Apoſtolorum
Conſtantinopoli celeberrimam. Deprecato-
res adhibiti ſunt Petrus εὐ Andreas, (1 By-
zantinae Eccleſiac fundator habebatur, Pau-
lus item οἱ Timotheus δα placandam numi-
nis iram inuocati ſunt. Poſt hacc imbre
ceſſante, necdum ſublata formidine, traie-
cto nauibus Boſphoro, ad Eccleſiam SS. Pe-
tri et Pauli, in oppoſita maris ora ſitam,

cum epiſcopo totus coetus accurritt. Hoc
perſuncti periculo Conſtantinopolitani ple-
rique, vna tantum interpoſita die, μιῶς μὲ"
σαξὺ γενομένης ἡμέρως. quae dies erat Feria

V. in Caena Domini; cum in Paraſceue ludi
equeſtres agitarentur, tranſacti periculi im-

memores, nihil curantes diem illam ſacram,
in qua pro orbis ſalute Chriſtus cruci afixus
fuit, ad hoc ſpeftaculum acc. rrerunt, to-
tamque vrbem inconditis clamoribus γε ρ]6-
verunt, interim ingemiſcente, domique

ſeden-
quartum, quod tironum bli cauſſa Codicem Euange-

I lcauſla moneo. ta etinm iorum Ratiſbonenſem ἃ
dies appellantur in Lectioo- Docuſiimo ὅση, editum
nariis et Menologiis eccle- ρ. 168, 169. ἃς ſaepius de-
ſiac Latinae, Vide exem- inceps.
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ſedente Chryſoſtomo. Neque ſatis habuere
111, quod diem ſanctam Paraſceues profanis
ſpectaculis dehoneſtaſſent: die etiam inſe-
quente, quae erat Sabbatum ſanctum, δὰ
theatrales ludos ſe contulerunt, vbi mere-
tricia ſpectacula, quae ſingulatim et ἐστερὶς
depingit Chryſoſiomus, inque praeuarica-
tores huiuſmodi grauiter inuehitur, demum-
que in illos excommunicationis ſententiam
pronunciat.

Hic quaerendum incumbit, an vere et
ex animo ſententiam illam protulerit Chry-
ſoſtomus, an comminantis ſolum more. Si
verba ſpectes, excommunicatio illa re ac ve-
re inducta videatu. Poſtquam enim di-
xerat: Age ſectionem inferamus etc. ait, ἐκβαλ-
λέσθωσαν τοίνυν οἱ τοιῦτοι, Eiiciantur ergo hu-
iuſmodi homines; vt autem probetur, ipſum
ex animo εἴ ſincere haec edixiſſe, paucis in-
teriectis, ſic ait: ſi vero perhorruiſtis, hanc au-
dientes ſententiam; video namque omnes ingemi-

ſcentes et compunctos; reſipiſcant et ſententia ſo-
ἐμέα eſl, μεταβωλλέσθωσαν.,. καὶ λέλυται τὰ
τῆς ἀποφάσεως. Quare verba ſententiam ve-
re prolatam prae ſe ferre videntur. At pu-
to haec tantum comminandi animo ab Anti-
ſtite dicta fuiſſe, nec niſi parem in culpam
denuo lapſos eos, qui ad ſpectacula accur-
rerant, excommumnicationem ſubire voluiſſe.

Aliud
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Aliud explorandum proponitur, quo

nempe die hanc concionem habuerit Chry-
ſoſtomus: res enim diſſicultate non vacare
videtur. In hac concione enim ait, πρὸ τριῶν
ἡμερῶν ἐπομίβοίαο, ante tres dies imber ingens.

Imber autem 1116 decidit feria quarta hebdo-
madis ſanctae, quinta feria in ὕδεηα Domi-
πὶ nihil memoratur incidiſſe, in Paraſceue
Iudi equeſtres multos auerterunt, Sabbato
1146π| theatrorum ſpectacula adierunt. Hinc
vero ſequi videtur, hanc Homiliam ipſo die

ſancto Paſchae habitam fuiſſe; inter quem
εἴ feriam quartam praecedentem, retro nu-
merando, tres intercedebant dies pleni et in-
tegri, Sabbatum, Paraſceue et feria quinta.
Sed ἢ in die Paſchae habita concio ſuit, cur
ne verbum 3 quidem de τε[υτχεξιίομα Domi-
ni in tota Homilia habetur?. Nam etſi dici
fortaſſe poſſit, Chryſoſtomum illa die, vt
indignationem ſuam in eos, qui theatia die-
bus ſanctis adierant, exoneraret, concio-

nem

3 Hane diſficultatem fa-alius poſt um epiſcopum,
cile expedire licet, modo
δηϊδα certum ſit, han Ho-
miliam habitam οὔ die
Paſchotis. Ψ enim Chry-
ſoſtomus preſbyter multo-
ties poſt epiſcopum εἰ δος
eodem die ac continuo in
eceleſia habuit concionem,
id quod ex eius ſermonibus
upparet: ita hoe etiam die

fiue presbyter, βὰς alius
orationem εἰὰ PaſcEa ha-
bere potuit, poſiquam ipſe
grauiter contra ſpecetacula
et theatra diſputaſſet. Ha-
beo in hac re conſentien-
tem inſumMonteſaleonium.
Vide Tom. V. Ρ. 418. no-
τὰ b.
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nem habuiſſe, nihilquè aliud cogitaſſe, an
decuit in die ſancto Paſchac nihil omnino
de tanta celebritate, ne carptim ſaltem lo-
qui? Si vero in ſequentem diem Homili-
am mittamus, alia exſurget difficultas: non
enim tres tantum dies, ſed quatuor pleni
εἴ integri, intercedent; verum fortaſſe Chry-
ſoſtomus tres dixerit dies, non ſupputando,
ſed circiter tempus aſſignando, quod apud
ἱρίαπι non inſolitum eſt. Rem, alioquin
non tanti momenti, dubiam relinquimus.

EIVSDEM
Diſquiſitio circa tempus εἴ diem, quo

habita ſuit egregia illa σοποῖο, contra
Ludos circenſes εἰ Theatra, quam nu-
per erutam edidimus.

ΝVt intelligatur, qua in re diſficultas verſe-
tur, retractanda ſunt ea, quae in Monito
diximus, repetenda illa, quae circa tempus
εἰ diem hiabitae concionis dicuntur initio-
Homiliae. Iam annum vnum emenſus erat
Chryſoſtomus in epiſcopatu Conſtantinopo-

lita-

Ν

ι Vide T. VI. in prueſat ῥ, lI.
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litano, καὶ yæe ἐνιαυτὸν ἔχω λοιγὸν τῆς πύλεως
ἐπιβὰς τῆς ὑμετέρας. Cum ordinatus ergo fuiſ-
ſet anno 398. atque, vt ait Socrates 26. F ebrua-
rii, iam ſecundum epiſcopatus annum age-
bat. Illo igitur δηποὶ ſeria quarta hebdoma-
dae cuiusdam, irrumpeute pluuio ingenſi atque
omniũ ſecun trohente, et αὐ ore, vt ilu dicam,
agricolarum menſam rapiente, comalas ſpicus
deiiciente, coeteraque onmia per humidue mate-

riat copiam deuaſtunte, lituniue et ſupplicationes

fuere εἴς, Diximus autem poſt Chryſoſto-
mum, haec feria quarta accidiſſe: ait enim,
vno tantum interpoſito poſt tantam alluuiem
die, Ludos circenſes in Paralceue editos
fuiſſe, μιῶς μεταξὺ γενομένης ἡμέρας. In Pa-
raſceue igitur, quidam ex grege Chriſtiano-
rum, relicta Eccleſiae concione σα ſpectacu-
lum concertuntium equorum tranſfugerunt, at-
que ita debacchati ſunt, vt totum vrbem vocibus
clamoribusque repleuerint. Ne ipgſam quidem
diem reueriti, in qua ſymbolu ſulutis generis no-
ſtri conſummata ſunt. Verum in Puruſceue,
cum  Dominus tuus pro orbe crucifigebatur, et
ſacriſicium tule oferebutur, paradiſus aperieba-

tur, εἰ latro in anliquam reducebatur puiriam.
Ζ Male-

2 Hęce de nullo alio ἀϊς ſtat ex litteris ſaeris. Nee
Δοο poſſunt, niſi de die enim quouis die Veneris

Veneris ante Paſcha. Ηος haee geſta ſunt. Accedit,
enim die δὰ aceciderunt, quod diſerte meminit iciunii
quac hic imeniorat, vt con-mognii, {6 quadragetimalis.
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Maledictio diſſoluebutur, peccutum delebatur,
diuturnum tollebatur bellum, Deusque reconci-
liabutur cum hominibus, atque omnia mutabũn-
tur: in illu die, in quo ieiunare oportebot, con-
fſiteri, et gratias precando reſerre ei, qui tot bo-
na orbi contulit: tunc tu relictu Eccleſia εἰ ſacri-

ſicio ſpirituali, fratrumque coetu, atque ieiunii
grauitate, captiuus ἃ diabolo αὐ illud {μεδέαριι-
lum abductus es.

Haec ita παϑητικὼς eſffert Chryſoſtomus,
vt putauerim, Paraſceuen illam, quam tan-
topere celebrat ille, eſſe feriam ſextam He-
bdomadae ſanctae, ac proinde illa omnia, quae
pluribus recenſet δ, Antiſtes, in Hebdoma-
de ſancta accidiſſe: fateorque, me hanc ſen-
tentiam amplexum εξ; Verum contra il-
lam grauiſſimae inſurgunt difficultates, qua-
rum alteram primo perceptam expoſui in
Monito, eſtque huiuſmodi: In concione
ait Chryſoſtomus, πρὸ τριῶν ἡμερὼν ἐπομίβρίο,
ante tres dies imber ingens,. Imber autem ille-
decidit feria quarta Hebdomadis, quinta fe-
ria nihil memoratur accidiſſe, in Paraſceue
ludi equeſtres multos ex catholicis abduxe-
runt; ſabbato iidem ipſi'Chriſtiani theatro-
rum ſpectacula adierunt. Hinc vero ſequi
videtur, hanc Homiliam ipſa die Dominica
habitam fuiſſe, inter quam diem et feriam
quartam praccedentem, retro numerando,

tres
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tres intercedebant dies pleni et integri, Sab-
batum, Paraſceue, εἰ feria quinta. Sed ἢ
homilia in die ſancto Paſchae habita fuerit,
cur ne verbum quidem in concione tota de
reſurrectione Domini habetur?. Nam eiſi
dici fortaſſe poſſit, Chryſoſtomum illo die,
vt indignationem ſuam in eos, qui theatra
diebus ſanctis adierant, exoneraret, concio-
nem habuiſſe, nihilque aliud cogitaſſe; an
potuit in diè ſancto Paſchac nihil omnino
de tanta celebritate, ne carptim quidem, lo-
qui? Si vero in ſequentem diem Homiliam
mittamus, alia exſurget difficultas; non enim
tres tantum dies, ſed quatuor pleni εἰ integri
intercedent; ac licet dięi poſſit, Chryſoſtomum
tres dixiſſe dies non ſupputando, ſed tem-

pus circiter aſlignando; certe vix in ani-
mum inducere poſſis, Chryſoſtomum con-
tra Ε08.. qui in Paraſceue ad ludos circen-
ſes accurrerant, εἰ Sabbato theatra, obſcoe-
nis ſpectaculis plena, adierant, nihil dixiſſe
de paſchatis die, Sabbatum illud iuſequente,
ſi vere fuiſſet illa Hebdomas ſancta.

Altera neque minor ex verbis ipſis Chry-
ſoſtomi oritur difficultas. Imber ille ingens,
inquit, omnia trahebat, comatas ſpicus 461}-
ciehat, ςώχυαχς κομωντὰς κατακλίνων, id eſt
ſecundum? litteram, ſpicas comatas, τἰ ſe

incli-
3 Quis vero Chryſoſto- proprio ſenſu aceipiar? Nam

mi dictionem tranſſatam in huius oratiombus men-

Vol. 14. F ſe
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inclinarent, cogebat, quibus verbis tem-
peſtatem, meſſi proximam, indicat. Quomo-
do autem id intelligi queat de canpis, qua-
1ε5 ſunt ineunte Aprili, herba viridi nempe,
non comatis ſpicis, repleti: ἢ quidem hoc
anno, ἢ ſidendum tabulis paſchalibus, Pa-
ſcha incidit in ſextam Aprilis diem; vt vt
vero eſt, comatae ſpicae non poſſunt vel in-
cunte, vel medio Aprili in agris erigi-

Quid vero, ἢ dicamus, hacc δα Hebdo-
madam ſanctam non referri. ſed ad aliam
hebdomadam, menſe circiter* Iunio, quan-
do ſpicae comantes in agris obferuantur cir-
ca Conſtantinopolin? Hoc pacto certe diſ-
ficultates omnes ſoluerentur: videndum er-

g0,
4 Habent haec aliquamſe Aprili iam inuenire licet

ſpicas comatas, quas apud
agricolas Iunio demum re-
perias. Ex his quatuor
orationibus vel ſolis appa-
ret, κομιῶντοι non nimis vr-
genda εἴς. Τὰ γὰρ παὸ ἄλ-
λοις χϑὲς καὶ πρώην ἐκ γῆς
προκύψαντα πορο τότῳ μόνῳ

κομῶσιν. Audiamus ipſum
T. Χ. p. 578. C. κκϑιίπερ
γάρ ὃ σῖτος κατωβαλλομίενος

κομιῶντο τὸ Aiu oeluos.
Non dixit, καταβληϑαξ,
Εἰ T. V. Ρ. 354. D. ὥσπερ
γὰρ ὁ σπερὼν (non dixit
σπείρας.) δκ ἀλύα --τ ἀφο-
εῶν πρὸς τὰ λήϊα τὰ κομῶντα,

probabilitatis ſptciom. Et-
enim menſis Iunii die XXIX.
celebratur πιόπιοῦα, τῶν
ἁγίων ἀπορόλων πέτρα καὶ
παύλε, Ἐπ die ΧΧΧ. τῶν
γίων 3. ἀποςόλων, Atque
eo anni tempore habita
etiam eſt Homilia 111. νὲ in
notis docui. Horum au-
tem diſerte etiam in hac
homilia fit mentio, ſicuti
in III. Sed in hac Homi-
lia haud dubie loquitur de
συνώξο, extra ordinem in-
ſtituta, ob pracſentem cala-
mitatem.
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g0, an Paraſceue illa, in qua ſymbolu ſulutis
&eneris noſtri, in χα Dominus pro orbe crucifi-
gebutur εἴς, poſſit de qualibet feria ſexta ſeu
Paraſcene intelligi. Apud Graecos vtique
“παρασκευή pro ἔετια ſexta accipitur; παρο-
σκευὴν enim diem Veneris eſſe, ait Clemens

Alexandrinus Strom. VII. Ῥ. 144. εἰ Chroni-
con Anonymi manuſcriptum,, a Carolo Can-
gio in Gloſſario Graeco allatum, haec de Con-
ſtantino Magno habet: Κωνφωντῖνος πολλοὶ
ὑπὲρ χριφιανῶν ἐνομοθέτησε. καὶ τὴν παρασκευήν

καὶ τὴν κυριακὴν τιμᾶσθαι προσέταξε, τὴν μὲν,
διοὶ τὸν φαυρὸν τὸ κυρίδ, τὴν δὰ. διοὶ τὴν ἀνάςασιν,
Conſtuntinus milltas leges pro Chriſtianis tulit,

ἀμ{πέχηε Puraſceuen et Doninicam honorari, il-
lun, propter crucem Domini, hanc propter re-

ſurrectionem.

Hic certe videtur Chryſoſtomus ἐς Alia
Paraſceue loqui, quam de illa, quae in He-
bdomada ſancta celebratur; alioqui enim, an-
non de Sabbato ſequenti loquens, 6010 pars

VF a Chri-
5 Poſſit id ſane ſieri, niſi

lao repugnaret δὲ ieiu-
nium quadrageſimale οἴς»
Nam Paſcha latiſſime dici-
tur apud Chryſoſtomum.

Sic eſtT. 1. ρ. 611. A. ſeq.
ἃ γάρ ταῦτον πώσχο καλτεσ-
φκραπορὴ, ἀλλ᾽ ἕτερον πάσχα,
καὶ ἕτερον τεσσαραποφή, τεσ.
σκρερκοτὴ μὲν γὼρ ἅπαξ τὰ

“1

ἐνιαυτῷ γένεται, ποσχα δὲ
τρίτον τὴς ἐβδομιαδος, ἔσε δὸ
ὅτε καὶ τέταρτον κτλ, Vi-
deatur totus locus. Paſcha
vocat, Ομ ſucram.

6 Nemo negat, quam-
libet cuiuslibet ſeptimanae
diem ſextam appellari ææ-
ρασκενὴν apud Gratcos.
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Chriſtiani populi δά theatra ſe contulit, ob-
iurgaturus illos erat, quod in vigilia ipſa ſan-
ctifſimi paſchatis, δὰ profana εἰ laſciuiae
plena illa ſpectacula ſe contuliſſent?

EDITORIS ADMONITIO DE HOM.
IV.

Iuuenibus, Chryſoſtomi ſludioſis, qui non-
dum eius adſueti ſunt orationi, auctor, ſim,
vt hanc Homiliam primo legant. Ornata
quidem in ca et ſatis ampla eſt oratio: mo-
deratior tamen εἴ preſſior εἰ facilior; tam-
etſi nec haec ortis ab exquiſitori dictione εἴ
a frequentibus corruptionibus careat diffi-
cultatibus. Ordo εἴ nexus argumentorum
in ea mihi in primis placuerunt. Nihil enim
hic, quod fere, vbique facere ſolet, extra
rem diſputatt. Grauiſſima autem ſunt δ»

-in quibus damnum exponit, quod theatra
moribus vitacque, tam omnino humanac,
quam domeſticae adferunt. Altius ergo ac
penitus in pectus humanum cogitatione εἴ
attentione videtur deſcendiſſe Chryſoſtomus.

Sed
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Sed praeſtat ipſum audiree Νος hic tan-
tum breuiter orationis argumentum nota-
vimus.

ARGVMENTVM HOMILIAE IV.

Exordium. Breuis et grauis reprelienſio eorum,
qui relictis ſaeris ludos circenſes δὲ theatra

adierant. (ρ. 272. A)
ἈPropofitio. Per totam orationem diſputat de tur-

pitudine et damno iſtorum ſpectaculorum et

auditores admonet, vt eos, qui ita ab ho-
neſate aberrant, in viam reducant.

Turpitudo et damnum demonſtratur:

8) A iudicio hominum peregrinorum, qui
Conſtantinopolim acceſſerant. (Ρ.272. C.)

δ) A αἷς Ἰρίο, quo iſtĩvludi celebrabantur.

(ἡ)...
δὴ A calmitate publica, quam paullo ante

paſſi ſuerant. ζρ. 713. B.)

d) A precibus et ſupplicationibus publicis,
quae illo tempore fiebant. (C.)

Ε4 ἢ Atten-



86 ARGVMENTVM
δὴ Attendendum potius eſt, quomodo re-

gantur vohementiores animi afſectiones,
quam quomodo equi. Sed iſta cura tur-
piter negligitur. o.

ΤΌ Singulorum vitae noſtrae dierum redden-

da eſtratio. (Ρ. 274. A)

8) Deus tam multa fecit noſira cauſſa, nos
nihil eius cauſſa facimus (4.)

2) Duo deinceps dies abſumti ſpectaculis.
Alter in circo, alter in theatro. 8.)

i) Turpitudo docetur ab aetatibus ſenum,
iuuenum et puerorum (Β.)

1) Damnum maximum adferunt moribus et-
vitac humanae theatra. (Β.)

Hoc copioſiſime! perſequitur.

ἢ Hor-
1 Eadem hace, paucismu- jn omnes 604, quibus, et-

tatis, conueniunt in οἵἥπος
τοῦ, qui' vitam ſocordia
tranſigunt ac diſolute vi-
vunt; in homines, conuiuiis,
compotationibus, deliciis
et voluptatibus deditos; in
eos, qui chartas pictas,
quas magis, quam ſemet
ipſos, norunt, diurna noctur-
naque manu curioſe ver-
ſant; vt vto verbo dicam,

iamſi οτμηΐθι5 felicitatis
humanae opibus abundare
videantur, verius tamen,

quam hominibus miſerri-
mis, tragicae 1146 aptari
'φοΙππε χεογαξίομοθ. παν
τρίδος ἐσερημιένος,), ἄπολιέν
,uixos, αγαμος, &ronvos,
ἄφιλος, ἀνώνμμοι, nruxòs,
πλανήτης) βίον ἔχων σὐκ
ἔχων» ἐφήμερον.
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ἢ). Hortatur auditores, vt aberrantes in

viam reducant: ipſe vero minatur, [9
illos, qui noluerint obedire, ab eccleſia
excluſurum eſſe. (ρ. 216. Β.)

Contluſio. Breue votum pro omnium ſalute. (Ρ.

218. B.)

Ε4 HOMI-
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ν᾿ΡΞ 4

O MI AT A Δ.
Ε ὙΤΩ' ἐν οὁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωοὖννϑ ἀρχιδητ-

σκοπα κωνςαντινε πόλεως τὸ Χρυσοσομὲ

ὁμιλία πρὸς τὰς καταλεμψαντας τὴν ix-
κλησίαν καὶ αὐτομολήσαντας προς τὰς ἱπ-

ποδρομίας καὶ τὼ ϑέωτρα.

ΚΕΦ. A

ἐποίησε τοῖς εββοιοις.
Mich. 6,3. τῶν ἐντυγχάνων ἔλεγε᾽

οὗτοι dverd ταῦτα φορητοῦὶ ὑμῖν γορ ἢ
αὐτοῖς καϑ' ὑμῶν βέλομαι!" ὅτω καὶ ὁ ϑεὸς

αὐτοῖς γὰρ κατ᾽ αὖ-
λαός μ8. τί ἐποίησα

σοι, ἈΘῚ τί ἐλύπησα σαν ἥ τί παρηνωχλησῶώ σοι
Ierem. 8, 5, οὐγομο ητί μοι κοὶ παλιν" τί ξυροσαν οἱ πατέ-

φὲς ὑμῶν ἐν ἐμοὶ σλημμέλημο τῶτον δὲ κρὶ ἐγὼ

1 τὲ ἐν} Ex codice Cois-
tiniuno LXXVII. vudecimi

saeculi m mbranaceo fol.
ἰοῦ, Ita Mouteſalconius
in prineipio huius Homi-
liae. Idem in bibliotheca
Coisliniana pag. 132. ita ha-
bet: Orut. το, fol. τοο, fſt
in ros, qui veliſta ecrtoſia
librutius ad circumet thea-
ἐγὼ currebant. Inittum;
Ταῦτα ἀνεκτι; ταῦτα ᾧοῤη-
τκὶ ὑμῖν γὰρ αὐτοῖς nuy

8Biun-
ὑμῶν giron. Nondum
edita, vt puto. Extat
in ſchedis noſtris, oliunde
exſtripta et editioni nouaæ
inſerenda. Sed per totam
hanc homiliam nullibi men-
tionem fecit iſtarum ſche-
darum. Ex vno ergo Co-
ἀϊςς Coisliniano eam edidit.

2 Ηἰϊς ἰἀάοχ repetitus eſt
εχ iis, quue in principio
leguntur: κωτωλίπαντες ἡμᾶς
τῆνες τοῦ ἠυτοκολήφαν,
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HOM ILIA IV.
Sancti potris noſtiri Ioannis Chryſoſtomi Ar.

chiepiſcopi Conſtantinopolitoni Homilin ad-

verſus eos, qui εροίεβα relicta αὐ circenſe
ludos et theatra transfugerant.

C AP.
Hæcin fer Haeceine toleranda?

I.

Vo-
bis enim ipſis iudicibus contra vos vti volo.

Sic deus olim ſe geſſit erga Hebraeos. Cum iplis
en'm expoſtulans, ἢᾳ eos alloquebatur: Populus
meus, quid feri ribi, aut in quo contriſtoui te, vel
moleſtiom tibi ottuli? reſponde mihi: ac rurſum:
Quid inuenerunt patres tui in me deliti? Hunc

3. αὐτοῖς 1. Hic videtur
aliquid vitii ſubeſſe; niſi
ſit Oratoris εκασιώπησις,
quales non raro ſunt apud

Cliruſoſtomum. Ita Mon-
tefalconius. Redaidit au-
tem, ἃς ſi repererit, ὑμῖν
γὰρ αὐτοῖς καϑ᾽ ἧριῶν χρῆν
σϑαι! βέλομαρ πριτοΐεγ ant
δικωτοῖς. δὶ βύλομαι ſa-
num eſt, πος eius loco
χρήσομαι, aut aliud ſimile
πᾷ ἸΙομ fuit, putem, ex
iis, αυᾶς ſequuntur, ante

Ες εδοβάλοι, addendum eſſe in-

τυγχάνον, Tom. IV. pag.
n30. B. ſimilis eſt ſenten-
tia. διὼ δῃ τῆτο καὶ δος
ὑμὴν ὑπερεντυγχανομεν κατ᾽
ἐκείνων, intellige τῶν ὠπο-
λαφϑίέντων. Eodem autem
modo ungit γαῦτᾳ ἀνεκτῶς
ταῦτα φορητά, Τὶ X. p.34l.
E. et T. IIL ρ. 98. A. Cicero
in Catilin. I. cap. s. non fe-
ram, non patiar, non ſinan.

4 τῖτον δὲ 1 Forte, τὸς:
τοὺ δὴ.



99 IOANNIS CHRYSOSTOMI
μιμήσομαι» Κοὶ ἐρῶ πρὸς ὑμᾶς πάλιν" ταῦτα dye-
κτοί; τοαὐταζφορητῷῴ; μετα μᾶκρξδς διαύλες λόγων,
καὶ τοσαύτην ὃ διδασκαλίαν, καταλίποντες ἡμᾶς
Tes, męos τὴν Θεωρίων τῶν ὠμιλληφηρίων ἵππων

B. ηὐτομόλησαν, κοὶ ὅτως ἐξεβακχεύθϑησαν ὥξε πῶ-
In S. Para σῶν τὴν πόλιν ἐμπλῆσαι βοῆς καὶ κρουγῆς οτακτουν
ἤααίιορο, ΟῚ “πολὺν γέλωτα, μᾶλλον δὲ ϑρῆνον, Φερέσης. ἐγὼ
litam qui- ον σῆκο; καθήμενος καὶ τῆς φωνῆς ὠκϑων ἐκρη-
dam κά ἰροτῳγυμίνης ὅ. τῶν κλυδωνιζομένων χωλοπώτερον

I4

ſtacnla ΠΡ ΠΣ ξ

runt. ἔπασχον.

5 διαύλες Ἵ poſt longum
ambitum, circuitum ſer-
monum. Integri anni cur-
riculum apud Conſtantino-
politanos ecompleueratChry-
ſoſtomus, vt ipſe infra di-
cit. A principio ergo ad
finem anni multoties δὸς
admonuerat. Eadem for-
ma dicendi vtiturT. 1Π|.:
Ῥι 37. C. de Philoſophis:
μετὰ τὰς πολλὲς κἀὶ μοικοὰς
σῶν λόγων διαύλας, Et ibid.
P. τό. B. μετ μακρὲς καὶ
πολλὲς διούλας λόγων. Secho-
liaſta Αὐἰβόορη. ad Aues v.
293. Δίαυλος" ἡ μοακριν πε-
οἷοδος, Ἐπ: Δέανλορ'" ὃ δὲτ-
“σὸν ἔχων τὸν δρόμεον ἐν τῇ πο-

ρείες τὸ πληρῶσαι τὸ τάδιον
καὶ ὑποτρέψαι. Δίαυλος er-
ξο ργοριῖο de ſtadio diei-
tur, notatque curſum δὲ

Emetam et reditum δά car-
eeres. Ita habet Chryſoſi.
T. ΠῚ, ν. 577. B. μακρό-
τέροι τῶν δρόμων οἱ δίανλρε,
Coniungitur ergo cum τρέ-

ὠσπερ γα εἰεινο Κ Τῶν Κυμώτων rois
T0i-

i

χαν, ϑέαν. Chryſo. TIL p. τοῦ. A. Syneſ.;T. I.

Ρ' 29. 107.. Cum ὠγωνέζ-
σϑαι. Gregor. Naz. Ῥ. 157.
Cum σοιὥσϑφιρ, Cinnam. p.
287. Vno etiam vocabulo
dicitur διαυλοθροκιῶν. Philo
p- 17. E. de luna ita habet:
πάλιν ὑποσρέζει διωνλοδρο-
μἰῖσο τὴν αὐτὴν ὁδόν. Et de
eadem Ρ. 567. D. Ῥ. 726.
coniungit cum ἀγωκωμόπταν,
Et ἧς quoque μὰν, 7531. B.

Euſtath. ad Hom. ἢ. ττο 7].
ν. 63. primo explicat τά-
διον, deindę addit, χα ἡ
ἰπλὼς ἀτιγοσῖν ὠὠγοκομεψεξ,
Exemplum adfert: διαύλοις
κυμώτων ᾧΦεραρμινεξ,

6 τοσαύτην) poſt tum
multam, tam frequentem
ἀοϑιυίηδῃι.

7 μιλλητηρίων Ὁ ἵπποι
ἐ μἰλλητήρενι dieuntur, quiv-

bus vtuntur ad σογίδᾷ
in civrco. Habet Chryſoſt.
ſatpius. Veluti T. VI. ꝑ.

62. B.
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ego quoque imitabor, vosque ſic iterum alloquar:
Haeccine ferenda Hacccine toleranda? Poſt
longa ſermonum curricula, poſt tantam doctrinam,
quidam, nobis relictis, ad ſpectaculum eoncer-
tantium equorum transfugerunt, atque ita debac-
chati ſunt, vt totam vrbem vocibus clamoribusque
repleuerint inconditis multumque riſum mouen-
tibus; imo potius luctum aſferentibus. Ego itaque
domi ſedens et ercumpentem vocem audiens, gra-
viora patiebar,, quam 11, qui tempeſiate ĩactan-

62. B. vhi ita εἴ: cuẽ τε
γκρ τὸ σύμβολον τῆς ἀφέσεως
οἐρεταί, κακεῖνοι τῶν βαλ-
βίϑων ἐκπηδῶσιν εὐϑέωξ, Jtem

T. ΧΕ Ρ. 334. A.
8 ηὐτομάλησων Ἷ αὐταροα»

λᾶν» ex ροξείςο μάλωῳ, co,
notat: ſun ſpoute venire.
D.citur in primis de trans-
fugis, qui relictis ſuis ad
aliena κατα tranſeunt. Xe-
noph. Oecon. 4, 18. Ὠεΐῃ»
de εὖ ſugere, coufugere,
Etiam in bonam partem.
Clryſoſt. contra 1) άαςο8 p.
54. edit. Hoeſehel. πρὸρ τὴν
ἐλήϑαων αὐτεμολῆσα. Et
T. II ρ. 275. B- χὐτομόλη-
σὰν πρὰς τὴν ἀρετήν. Philo
Ῥ. 632, A. αὐτομολῶν «ρος
«υσέβαικν, Inde κὐτομολος,

transfuga- Notari etiam
Ροιεῖ compoſitum àæævro-
μολᾶν, quod idem notat.
Dionyſ. Halicarn. T. IL Ρ.
81. etiam in bonam partem:
κατά μρίρον Κπιμυτομολιάντων

πρὸς τὰς ἑτέρες.

Α

tur.

9 ἐκφηγνυ μένη: erumpen-
tem. ῥηγυύαν frequenter di-

citur de voce. Demoſth.
p. 126, ἐδεὶς ἐτόλμησε ῥῆξαι
Φιοκήν, Ariſtoph. Nuh. v.
957. ῥῆξον φωνήν. Philo p.
272. F. De applauſu habet
Chryſoſt. Tom. 11. ν. 248.
Α. σφοθρότερος ὃ κρότες ἐξεῤ-

ῥηγνντα,

τὸ κλυδωνιζα μένων κλύ-
δὼν ſeu κλυϑὼν eſt flutua-
tio, tempeſtas mariss. He-
ſych. exponit, κυμιώπτων σῷο-
δρότης, Τπὺις κλυδωνίζεσϑαγε

fluctibus iactari. Chryſoſt.
T. IL. ρΡ. 115. ἃ. κλυδωνιζα-
μένων ἔν μέσῳ πελώγα καὶ
υκυμγίον καὶ᾿ ἑκώφην προσδὺ»

κώντων τὴν ὥρων, Truns-
fertur ἀεϊμάς ad alia, quae
vehementiorem motum ha-
bent et perturbantt. He-
liodor. ꝑ. 140, κλύδων ᾧρεν-
τισμώτων, MOx malim, xæ-
λεπωτεέρας
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τοίχοις γῆς νηὸς "ἢ προσρηγνυμένων. περὶ τῶν
ἐσχώτων κινδυνεύοντες δεδοίκασιν". ὅτω καὶ ἐμοὶ
«χοκεστώτεραι οἱ κροαυγοι προσεῤῥήγνυντο ἐκεινοῦ!»
καὶ εἰς τὴν “γῆν ἔκυπτον ἈΑῚ ἐνεκωλωπτομην" τῶν
μὲν ἄνω τοιαῦτα ὠσχημονδντων. τῶν δὲ κώτω
ἐν μέσῃ τῇ ὠγορῷ iioxes κροτόντων, ΚΑΙ
χαλεπώτερα ἐκονων βοώντων. τί δὲ ἐρθμεν
ἡ τί ἀπτολογησομεθῶ» εἰ ξένος τίου ποθεν ἐπιξῶς
ἐγκαλοίη καὶ λέγοι" ταῦτα ἡ πόλις τῶν ὥποςό-

τι τοῖς τοίχοις: purietes.
πὸς loco, latera nauis. Ita
habet Theocrit. p. 230, et
Chryſort, T. Χ. Ρ' 329. E.
οἱ τοῖχοι τῆς us.

12 προσρηγνὺ μένων  ςΠ|

fluctus allisluntur. De op-
pugnaute vrbem habet Cin-
nam. Ῥι Δ πολλακις προσ-
ρωγείς. Dicitur etiam προσα
«ρώτιαν. Vtrumque habet
Chryſoſt. T. 11. Ρ- 317. A.
εἰ Alciphr. Ρ. 4. vbi tria
ſunt de re eadem vocabu-
la, ἐπικλωμιέγων τῶν κυμῶς-
στῶν, προσηρώσσετον ἐῤῥηγνυ-

70. Actiue habet Chryſoſt.
T. X. p: 612. C. ἐν λιεμένε
γαυάγιον ὑπέρῥεινεν.), ὅτι τάτῷ

προσέῤῥηξε τῷ σκοπέλῳ,
13 εἰς τὴν γῆν ἐκυπτον] eſt

is habitus tam eorum, αἸ109
ob rem aliquam pudet,
quam eorum, qui ſunt in
mocrore. Ὅσο eodem di-
citur etiam κώτω xuævev.
Ita hic infra p. 274. Ε΄ πὸ

1,

V. Ρ. 7ι. Εν plura ſimilia
iungit: σκυθρωπάζων, κάτω

λων;

κύπτων συγκεχυμένος, πολυν
ἀχλὺν ἐπὶ τῆς ὄφεως φέρων.

14 ἄνω Honeſtiores at-
que ſmperator ipſe in circo
(ἱπποδράμιῳ) ſedebant in lo-
co edito. Chryſoſt. T. VI.
p. 113. C. τῆς ntrevs οἷπο-
σης ἄνω καϑημένης ἐν τοῖς
τῶν ἵππων ἀμίλλιοκες «το ἔκ
ἂν ἰϑωσει τὸν βκσιλές καϑη-
ἀβενον, Medium autem lo-
cum ocupabat imperator.
Vide T. IV. Ρ. 39..ἃ. In-
ferius hie p. 274. D. ἄνω
καϑήμενος,

τς ὠγορᾷ 1 ὠγορὴν nune
videtur apptllare circumfu-
fam extra cancellos circi
οἷςδὶς multitutlinem; nam
ſudi εἰχοοηίδε in cireo, non
in foro habebantur. ὠγο-:
βὰν autem non tantum de
loco ſeu foro, ſed etiam
de congregato populo dici,
notum eſt. Niſi forte au-
rigae antea ſe in ſoro con-
gregarint et ad σργίδπιδη ſe
purarint. De ludis Circen-
ſibus Τὶ IV. p. 730. D. 118

habet:
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tur. Quemadmodum enim illi fluctibus, ad latera
nauis ſele frangentibus, de extremis periclitantes
formidant, ſic et in me grauius erumpebant illi
clamores, inque terram ſpectabam pudore ſuſſuſus:
aliis, qui ſuperne poſiti erant ſic turpiter et in-
decore ſe gerentibus; aliis vero, qui infra et in
medio foro erant, aurigas cohortantibus, plau-
dentibus, et acriore, quam illi, clamore vtenti-
bus. Quid porro dicemus? Aut quam defenſio-

habet: ὅγαν πᾶῶσκ ἡ πόλις
πρὸς τὸν ἱππόδρομον ματαςἢν
καὶ οἰκίοῃ Χαὶ ὠγοροῦ εἰς τὴν
πκραγομοον ϑεωρίαν κενωϑῶσιν
ἐκείνην. Et mox: καὶ ὕπερο
ὥκ, κἀλ ὀικέκς, καὶ δωμεικ-
vu, κοί xgnuvis καὶ pnvolus
ἑτέρας ἄνωϑεν καταλορβώνα»

σε τύπας. Obitur addo ex
eodem T. IV. Ρ. 651. E. lo-
cum de ſtadio. Hic etiam
primo memorat ſpectato-
res ἄνω καϑημένες, Dein-
de addit: οἱ τὰς ὀγῶνκε inei-
vus ἐξ ἀρχῆς διωταξκίκενοι,
σκύλοπαν niduvres ἐξῆν καὶ
σχοινέκ κύκλῳ περιβκλογτες,
ἅτω τῶν ϑεοτῶν τὴν μανίαν
ἄργασι.

16 κροτᾷντων] de applauſu

εἰ contentionibus ſpectato-
rum in circo copioſius ex-
ponit Tom. I. pag. 790. C.
ὮὨϊορ; Latrt. lib. VIL p. 296.
τὸν μιὲν ἐκρότησιιν, τὸν δὲ
ἐξέβωλον, applaudereex-
ſibilare, expellere. Cete-
rum h. l. ἡνιόχας eum arti-
culo εἰ ſine articulo locum

nem

habet. Sine articulo auri-
gas, per contemtum: cum
articulo aurigas, in circo
certantes.

[7 χκλνπώτεραι) χαλεπῶρ

βοᾷν eſt ita clamare, vt
moleſtum ſit aliorum auri-
bus. Aurigae clamant, vt
ſic incitent equos: ἰρεδιας
tores acclamant aurigis.
Ter autem εἰς hubet χαλεν
πωτερο. Miror, eur non
dixerit, μιανεκώτερον,

18 ταῦτα Conſtantino-
polis ἡ πόλις τῶν ἀποφόλων,
vrbs Apoſtolorum, voca-
batur, quoniam in illa erat
eceleſia illa celebris Apoſto-
lorum, aConſtantino magno
fundata, de qua Chiyſoſ.
in Homilia poſt reditum ab
exilio Tom. {Π1. Ὁ. 425. B.
διὰ τῦτο ὑμᾶς ἐκώλεσα πρὸς
γὰς ἐπορύλας, ἑάρο vos σα
eccleſium Apoſtolorum cou-
vocaui, Ideo etiam vrbs
Apoſtolorum, quia By2zon-
tium, vt fama erat, S. An-
dream Apoſtolum habuerat

fidei
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λων; ταῦτα ἡ τοιῦτον λαβῶσα ὑποφήτην; ταῦὺ-
τα ὁ δῆμος ὁ Φιλόχριφος, τὸ “ὁ ϑέωτρον τὸ ὥπλα-
σον. τὸ πνευματικόν, 59 τὴν ἡμέραν αὐτὴν ηδέ-

Ὸσϑητε. ἐνῃ τῷ συμβολα ὅτ γῆς σωτηρίας τῷ γέ-
γὰς ἡμῶν ἐτελῶτο; ἀλλ᾽ ἐν “ὁ παρασκευῇ, 018 ὃ
δεσπότης σε ὑπὲρ τῆς οἰκδμένης ἐξωυρᾶτο, καὶ 30υ-

4173. A. σίω τοιαυτὴ προσεφέρετο, Καὶ παροίδεισος nol-
γετονκαὶ λητῆς 5 εἰς τὴν ἀρχαίαν ἐποανήγετο πα-
τοίδα" 55 κατάρα ἐλύετο. καὶ ὁμαωρτία ἠφανίζε-
20.) καὶ ὁ "χρόνιος ὠνῃρέτο πολεμοῦν,

fidei doctorem. Quem et-
ἴαπι hic puto ſubindicari,
cum |ait, ταῦτα ἢ τοιΐτον
λαβᾶσα ὑποφήγην: Inec-
cinc, quue tolem accepit
iuterpretem, ſeu doctorem.
Andreas etiam infra memo-

ratur inter eos, quorum
interceſione νῇ ſunt Con-
ſtantinopolitani ingruente
calamitate. Montrfalco-
εἶδ. Non obloquor eru-
ditiſlimo viro. Noto ta-
tamen, Conſtantinum εἰ He-
lenam frequenter in Meno-
logiis appellari σαποςόλας,
Quibus δὰ mauus ſunt, aut
Euangeliaria, aut Praxapo-
ſitols, ii euoluant menſis
Maii diem XXI. Ibi ple-
rumque legitur: (μνήμη)
τῶν ὠγίων βασιλέων καὶ lou-
ποσϑλων κωνφαντίνα παὶ λέν

νης Latiſlime patere voca-
bulum οπυσόλων docet
etiam ſheodoret. ad α Co-
riuth, XIL v. 28. Ρ. 249.
Ter autem eſt ταῦτα, Inutel-

καὶ ϑεδ καί-
οαλλα"-

ligendum ergo ποιῷ, Hurc-
cine vrbs Apoſtolorum fa-
cit?

15 ὑποφήτην Ἵ Scholiaſta
Sophocl. ρ. 156. de Apolli-
ne: ὑποζφήτῃης δοκῶ εἶναι τῷ
πατροῦ, n5 παὸ ἐκείνου λαμ.
βάναν τῶς μαντεέμς) τἀ τοῖς
ἰνθρώποις ἐκφέραν, Bene
ergo expreſſit notionem ὑπο-
φήτου, Euſtath. ad Hom.
Ῥι 1957. V. 6a. ὑποφῆται δὲ,
ὡς ὑποφητευοντες προζφητεῦον-

τὶ τῷ ἐκᾶσε διέ, Proprie
ergo eſt, vt ita dicam, πον
προφητής, Habet Philo μ.
180. Ε, ἄς dei miniſtro. δὶς
et p. 461. A. Gregor. Naz.
Ρ' 298, ὑποφήτας ϑεοίξόρων
λογίων, iuterpretes diui-
norum oraculorum Red.
ἀϊ h. 1. poteſt ἀφο ΟΥ̓ ΘΗ,
Ignoro autem, de quo ac-
ciplendum ſitt ΝΗ me
memoria fallit, memini hoc
de Chriſto ipſo alicubi dici.
Sed Iocum igſum non ροΐδ.

ram
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nem parabimus, ſi quis extrancus adſtans incu-
ſauerit dixeritque: Iaeecine vrbs Apoſtolorum?
Haeccine, quae talem aceepit doctorem? Haecci-
ne agit populus Chriſti amans, theatrum non ſicli-
tium εἴ ſpirituale? Ne ipſam quidem diem re-
veriti, in qua ſymbola ſalutis generis noſlri con-
ſummata ſunt. Verum in Paraſcene, cum domi-
nus tuus pro orbe crucifigebatur, et ſaciificium
tale ofſerebatur, paradiſus aporiebatur, et latro in
antiquam reducebatur patriam, maledictio diſſolue-

ram inuenire. Forte aut
de Andrea Apoſtolo, aut
de Conſtantino magno lo-
quitur.

20 τὸ ϑέατρον τὸ ἄπλοι»
φον} concio, grex nmplex,

ficta ρα odio habens.
ὥπλατος eſt is, qui mori-
bus eſt ſimplicibus, non fi-
ctis. Philo Ρ. 339. A. de
Iacobo, quem Moſes ἄπλα-
φὸν vocarat, loquens, con-
trarin notat: πλασμότος Καὶ
ποιἠῥιωτος αὶ μυϑικὼν. λο-
γῶν ἑτοΐρυς, μἶλλον δὲ σπκη-

νὴ καὶ μῦϑος αὐτός. Bene
ergo ἐς Chriſtianii dixit,
ϑέατρον ἄπλαςον, Reliqua
enim ϑεατρικ, naxime ſunt
πεπλασμέγα,

1 σύμβυλα  εἴμοοπὶ
ipſam nunc appellat ſym-
bolum, quaſi ἐεἤοτγαηΣ (8:
lutia, enius memoria illo
die eclebratur. Μοχ eſt
ἐφκυρῆτο, T. II. p. 373. C.
σύμβολον τῆς τὰ δεὰ (ιλαν

7

batur

ϑρωπάας appellat τὸν κλάδον
τῆς ἐλαίας, de Noẽ loquens.

T. Χ. p. 602. E. πλέτα καὶ
τύφα σύμκβολκ.

22 παρασκευῇ} Ex ποῆτο
loquendi modo, Οαν]} ε7-
in?. Dies Veneris ante
Paſcha. In libris eccleſia-
ſticis Graccorim cuiusli-
bet ſeptimenac dies Vene-
ris appellatur vel ἡ 5. νεῖ
ἢ παρασκευή, Ergo dies Ve-
neris antc Paſcha appella-
tur etiam 7. μιεγώλῃ παρᾶ-
σκευή, {ξψππ μέγος additur
etiam reliquis huius ſepti-
manae diebus.

23 ληφὴν} Luc, 23, 43.

24 κατάρα Gal. 3... 13.
Haud dubie ſcribendum,
καὶ καταρκ, Etenim συλυ-
σύνδετος eſt oratio. Locum

huic ſimillimum habet T.
V. ρ. 326. D. qui compara-
τὶ poteſt. Et ibid. ρ. 525.
vbi etiam de ſeptimana una-
ἐπα diſputat.
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οὐλλαγή πρὸς ἀνθρωπδς ἐγίνετο, μαὶ σπαντοαι"
μετεβῥυθμίζετο᾽ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα. ἐν ἢ νηφέο"
νον “ἢ καὶ ὁμολογεῖν 57 ἔδειγ ἈΘῚ εὐχοριτηρίβο εὐ-
ας ὑπὲρ τῶν τῆς οἰκεμένης ὠγαθϑὼν ἀναπέμτεων
τῷ ταῦτο ποιήσαντι. τότε σὺ, κούτολιων ἔκ-
κλησίαν. καὶ ϑυσίαν “5 πνευματικήν. κῷ! αελ-
Φὼν σύλλογον καὶ δ νηφοίας τὸ σεμνὸν, αἶχμά-
λωτος "ὑπὸ τῷ διαβόλϑ πρὸς τὴν θεωρίαν οἐἰπην-
ἐἔχϑης ἐκθνὴῆν; ταῦτο ὠνεκτῶν ταῦτα Φορητοῶν
8 γάρ παύσομαι ταῦτα συνεχῶς λέγων.» ἈΘῚ Τὴν
ὀδύνην ἐμαυτῇ ταύτῃ παραμυϑέμενος, τὸ ui
“πιέζειν αὐτὴν τῇ σιγῇ» ἀλλ᾽ εἰς μέσον ἐκφέρειν,
καὶ πρὸ τῶν οφϑαλμῶν τῶν ὑμετέρων τιϑέναι. στῶς
δυνησόμεθα τὸν Θεὸν λοιπὸν ἵλεω πὸιῆσαι} πῶς
κωταλλώξαι ὀργιζόμενον

a5 μετεῤῥυδμίατο Ἵ ni-
mirum, εἰς τὸ κρεῖττον, εἰς
τὰ βελτίω, in priſtlnum re-
ſtituebantur, in melius mu-
tabantur, reparabantur, re-
nouabantur,. μεραῤῥυδ μοί»

ζαν eſt corrigere, mutare.
Xenoph. Oec. I1, 2. ũæ u-
κρῥυθϑικίσῃς μὲ, tuv τε σοὶ
δικῶ μὴ καλῶς ποιᾶν. δὲς

Chryſoſt. T. II. p: 422. A.
ῥνθιμίζαν τὸν βίον. Ἐπ Τ',
X. Ρ. 308. A τρόπον μεταὺῤ-
ἐνθϑμίσαι. Et'I. V. p. 267.Ὲ.
κὕτη ἐσὴν G βελὴ τῷ 848) ἡ
πρὸς τὸ αὐτῷ δοκὴν πώντα τὰ

ὄντα μετοῤῥυϑι μίξεσα, Μοκ
ihid. pag. 268. A. ἐρὸς τὸ
ἐναντίον μετκβάλλισα, Ibid.
Ῥ. 274. Β. ἐπὶ τὸ βέλτιον
μεταῤρνδιιέφεν, Et in ma-
lam etiam partemT XII..

33. σγρὸ τριῶν ἡμερῶν
ἐπομ-

Pag. 554, B. εἰγ᾽ τὸ χέριςον
αὐτὸ μετεῤῥύθιμισε ng? dii
φϑαρε,

26 νηξέναν τὴν τεσσὰ
φαπυσὴν, ieiunium quadra-
δεῆπιαϊῖς nunc intelligit,
ἄς quo topioſe exponitT.
I. p. ὅτι, C. D. Tempore
autem ieiunii mogni cele-
bratos eſſe olim ludos Cir-
cenſes, cum ex aliis homi-
liis Chryſoſtomi diſcimis,
tum ex T. IV. Ρ. 39. Hom.
VI. Ieiunare autem quid
ſit, docet ibid. ρ,. 63, C.
τὸ μέχρι τῆς ἐσαέρκε ἄσιτεν
δικρένειν,

27 ὁμολυγᾶν  ἰξωΐῃ ec-
cleſiaſtico, peccata confi-
tori. Alibi dieitur ἐξομρσν
rpãy, vtl vſitatius ἐξοιοον
ryãoyu. Inde T. I. ρ.

δι, D.
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batur, peccatum delebatur, diuturnum tollebatur bel-
lum, deusque reconciliabatur cum hominibus, atque
omuia mutabantur: in 114 die, in qua ieiunare opor-
tebat, confiteri, οἱ gratias precando referre εἰς qui
τοῦ bona orbi contulit: tunc tu, relicta eccleſia et
[χευοῖο ſpiiituali, fratrumque coetu, atque ieiu-
nii giluitate, captiuus ἃ diabolo ad illud ſpectacu-

Ium abductus es? Haeccine ferenda? Haecci-
ne. toleranda? Neque enim finem faciam hacc ſae-
Ῥς dicendi, doloremque meum ſie leniendi, vt ne
illum ſilentio premam, ſed in medium aſſeram,
οἵ ob oculos veſtrus ponam. unomodo poterimus
deinceps deum propitium reddere? Quomodo
iratum nobis reconciliare? Ante tres dies irrum-

ότι. Ὁ. ἐξομολόγησις. Houo-
λόγησι οἵ ἐξομολογᾶσϑθαιρ.

T. II. p. 408, Δ. Β. ὅρμος
λογῆσαι οαἰμοραρτημιοτις et ομιο-

λογῆσαι,. ib. p. 663. D. ὅμο-

λογία, T. Χ, P. 464. B. et
T. V. Ρ. 450. D. εἰ ΤΟΝ,
Ῥ. τ66. Ὦ, voces caedem.
Denique Tom. V. p. 93.8.
διπλὰν τὸ τῆς ἐξομολογησεως
ads ἧσιν. ἢ γὰρ τῶν οἰκείων
εἰμαρτηματων ἐφὲ nurdyr-
σις, ἢ εὐχαριρία εἰς τὸν ϑεόν,"

Vel confeſſio peccatorum,
vel gratiarum aẽtio.

48 ϑυσίαν 'ſacrificium
ſpirituale nune appellat vel
pręces, vel coenam domini.

29 καὶ νηστεία:  (οχτί-
gendum, χρὶ τῆς gdus,

Vol. 11.

εἴ

30 αἰχμάλωτος ἡ bene
hoc dixit; mancipia enim
abducuntur., æ

31 ἀπηνέχϑης Poterat
etiam dicere, ἀπήχϑης,
32 τὸ μή Scribendum
videtur, τῷ μή,

33 πρὸ τριῶν) onte tres
dirs. Hine aliquud emer-
git difficultatis. Vide Mo-
nitum ſupra. Montęfalco-
nius. Equidem eredo, hane
Homiliam hal. itam eſſe ſab-
bato ante Paſcha, quo die
theatrum illi frequentabant,
Vide infra p. 274. B. ὅτε
ἀναπαῦσαι μκρον κι. τι λ. Ra-
tiones ita inii. Die Vene-
ris ante Paſcha in Cireo
fuerunt. Id econſtat ex ρος
412. D. ἐν ἢ τὼ σύμβολα κ,
σι, x. Inter hos ludos au-

G tem



bus.

cC.

Inuocatio
εἴ interceſ-
ſio ſanto-
run: ἴῃ ca-
Iamitati-
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ἐπομίβρία καὶ ὑετὸς Ἢ χατεβῥήγνυτο, παντο nu-

σῶσυρων, οὐπ' αὐτῷ τῷ ἢ ἢ φξομῶτος, ὡς eimeẽ”, Τὴν
πρώσεζων τῶν γηπόνων ἀζφρπάζων, φεύχυος Κὸ-
μώντας κωτωκλίνων, τὰ ἄλλω ὥπαντα τῇ πλεο-
νεξίω ᾽5 τῆς ὑγρῶς κωτωσήποων δσίας. ὃ λιτῶς
νέϊον 91] ἱκετηρίαι!» καὶ πῶσοι ἡμῶν ἡ πόλις. ὥσπερ
χῶμαῤῥος, ἐπὶ τὸς Τόπος τῶν οὐποφύλων ἔτρε-
Χχεν καὶ συνηγόρες ἐλωμίβανομεν τὸν ὥγιὸν πέτρον
9] τὸν μακάριον οἰνδρέανν φὴν ξυνωρίδο "Ὁ

tem ἐξ inter iſtam inunda-
tionem vnus dies interceſſt.
Ρ. 273. Ὁ. μιᾶς μεταξὺ κι, τ΄.
X. Ergo die Mercurii fuit
inundatio. Die ſabbati
udierunt theatra. p. 274. B.
ϑιρὶ ἐκ ἤρκεσε κι τι λα, Hoc
ἀρίο die habuit concionem.
Ergo ἀπατίῳ die poſt cala-
mitaten. Vide tamen, quat
ſupra menui ante hanc ho-
miliam ad Montefaleonii
animaduerſionem.

84 κανεῤῥήγνυτο] Ὀς im-
bre habet etiam Polyb. T
ΣΙ, Ρ. 305. εἰ Zoſim. ꝑ. 108.
ἄπλετον ὕμιβρος κωτξαιῤῥαγείς,

Et σρυγίοβ, T. {Π|| p. 75.
E. ὄμβροι ἐμγδοίόοε κοιταιβ.
ξηγννμένοτς

35 συμετοςἹ ſecundum
iſtud proucrbium: σπολλὼ
μεταξὺ πέλα κύλικος οὶ xei-
Ἄλεος ἄκρα, Paullo aliter
Ἦδης formulam adhibe? Τὶ,
X. Ρ. 431. E ἐπ᾿ κυὐτὰ τῷ
5Ξυμαῦος οἰνμσπῶν τὰ ϑαγώτα
γον ἐκυπεσοντο,

τῊΝν
οὐπος

58 τῆς ὑγρὰν σίας ἢ
humorum, humidae mate-
riae, Geopon. ἢ. 1, cap.
13. 0. 60. edit. Niclas. Ὁ
ἥλιος τ ξηρότητε τὸ οἰκάα
πυρὸς ανιμῶται τὴν ὑγρὸν
ὡσίαν,
“ἊΝ Χχωνασήπων 1’ putredi-
δ inficigns. Plato in Phacd
Ὁ. 36. bis habet. Et Xe-

h Ὦ Ch ſ ntnop. ῥ' 2m.. τον,T. V. p. 268. D. ἀς terra
Habet?: κύκκον σίτα ῥιαλυκ
καὶ σήπα, EtT. V. Ρ. 505.
A. ἐν βιωτικαῖς ᾧροντίσι κι"
τ ασηπεσνγοῦ,

38 λιτκνᾶα!  λιτανδίαι,
αιαὲ etiam λυταὶ apptlla-
bantur, proceſſones erant
cum ſupplieationibus, vel
ad deum placandum in ad-
Verſis caſibus, vel αὐ gra-
tias ipſi agendas pro acce-
ptis beneficiis; λὲν εγώω δέ
ἐς παράκλησις πρὸς 9ε0νν
καὶ ἱκεσίμ κοινὴ, καὶ δὲ ὀρ»
γὴν ἐπιιῤεροκκένηνγ καὶ Χάριν
εὐχαριταῖκε ὑπὲρ ὠγαθῷῶν ἐκ-
δωρηϑέντων, inquit Symeon

Theſ-
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et ab ore, vt ita dicam, agricolarum menſum ra-

piente, comatas ſpicas deiiciente, caeteraque
omnia per humidae materiae copiam deuaſlante, li-
taniac et ſupplicationes fuere, totaque ciuitas noſtra,

quaſi torrens, ad loca Apoſtolorum currebat: ad-
vocatosque implorabamus ſanctlum Petrum οἵ bea-
tum Andream, par Π1π4 Apoſtolorum, Paulum
item et Timotheum. Poſt haec vero, cum ira
ſedata eſſet, audacter traiectis pelago ſluctibusque,

G a V
Theſſalonicenſin in Opuſe.
contra haereſes. Litamae
quoque apud Latinos me-
ἀ ii acui proceſſiones ſacpe
ſignificant. Ibid, εἰς τὰς τό:
σὰς τῶν ἀποτόλων, in eccle-
ſiam nempe SS. Apoſtolo-
rum, de qua modo dice-
bamus; vbi ſpeciatim Pe-
trus, Apoſtolorum princeps,
et Andreas, Byzantinae ec-
cleſiae, fundator et frater
Petri, itemque Paulus et
Timotheus in aduocatos
compellabantur. Hinc Boſ-
poruUm traiiciunt Conſtan-
tinopolitani ſupplicandi
cauſſa, Chryſoſtomo epi-
ſcopo duce, ad eccleſiam
SS. Petri et Pauli e regio-
ne Conſtantinopolis trans
Eoſporum. ſitam. Hic ob-
ſerues velim, invocationem
ſenctorum frequentatam,
et interceſſionem ereditam
fuiſſe quarto ſacculo, con-
tra quam effutiunt haereti-
ci. Id quod paſſim apud
Chryſoſtomum obſeruatur.

ad

Montefalconius. Tantum
monco, alios ſeribere λιν
χανέα, λταὴ bis habet Chry-

(οἴ, T. IL p. 153. A. λι-
χωνοία et λιτανῶον habet T.
ΠΙ, p. ἀιό, E. λιτανᾶον eſt
locus, quo iſtiuſmodi pom-
pa ducitur: Igitur 1.1. eſt:
αὔριον εἷς λιτανᾶον ἐξελεύσον

μαρ μεϑ᾽ ὑμῶν,
39 τὴν ξυνωρίδᾳ τῶν ἀπο»

φύλων ξυνωρὰν, ſeu σύνωριε,
duo notat, vt Heſychius do-
cet; ὥρμω ἐκ δύο ἵππων, ἢ
συὼγίκ, Hoc autem ita
explicandum. ξυνωρὶς no-
tat primo currum, cui
iuncti ſunt duo equi νεῖ
muli. Secundo notat par
equorum, ſeu mulorum, in-
vicem iunctorum Tertio
notat quodlibet par, quod-
libet οουμαρίιαι, Itu etiam
ligae modo de eurru, mo-
do de equis dieitur, Chry-
(οὔ, T. ΜΠ, p. 363. E. εὐ ἂν
ἐμοὶ τὸ δφελοι, ὅτεν τῆς ξυν-
ὡρίδος ϑώτερος ἤσπον χωλένη κα

Iacian. T. I. P 164. vevl-
nyxr
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ὠποφξόλων, παῦλον καὶ τηκόθεονι μετ᾽ ἔκξινοῦν
τῆς ὀργῆς λυθοσηογ ΚΘὴ πέλαγος περωσωντεῦν
ἈΟῚ κυμώτων κατατολμήσαντεςγ, ἐπὶ Τὰς Κορυ-

οὐδ “ἱ ἐτρέἔχομεν.. τὸν 5 ἢ πέτρον, τὴν 4 κρηπί-.
δὰ τῆς πίξεως, χὸν παῦλον,. τὸ σκεῦος κ΄ τῆς
ἐκλογῆς, πανήγυριν ἐπιτελδνφες πνευμωτίκηνο καὶ Ὁ
τὸς ὥθλβε αὐτῶν ἀνωκηρύττοντες, το τροπραίο
κΟΊ τὰς νίκας, τὰς κατα τῶν θαίμονων. καὶ ὅτε τῷ

φόβω τῶν α
μεγέϑοι τῷ

5 ψινομένων κωταπλαγέντες, ὅτε τῷ
ν Τ᾽ κωτορθωμώτων τῶν οἰποφολικῶν

σπαιδευθέντες, ἀθρόον ὅτω, μιῶς μοταξὺ γενομένης

ἡμέρας, σκιοτῶς καὶ βοᾶς, τὴν ἑαυτϑ ψυχήν
αἰχμόλωτον ὑπὸ τῶν παθὼν παρασυρομένην σπτε- 1
οιορῶν. εἱ δὲ ἐβόλε δρόμον ἀλόγων ὁρῶν. τίνος
ἕνεκεν ἐκ ἔζευξας τὼ ἄλογα ἐν σοὶ πάϑη, ϑυμὸν

κηκὲ συνωρίϑε πωλικῇ, bigis
vicit. Et apud eundem T,
ΠῚ, Ρ. 616. χαέρετ᾽ ἄμφω ὦ

πολ ξυνωρίς, Par amico-
rum. Zoſim. Ρ. 14. ἢ τῶν
ἰδελφῶν συνωρίς, Ita hie
appellantur Paullus et Ti-
motheus, quod Timotheus
diſcipulus fere nunquam ἃ
latere Paulli praeceptoris
receſiit. De ĩiſdem ſupra
Tom. XII. ρ. 389. C. dixit:
“σὸν μόσχον τῷ ταύρῳ συμβε-.
βλημένον, Sed hoc loco le-

ve vitium eſft. Hoc enim
modo iſta verba collocata
dubium faciunt lectorem,
vtrum δὰ Petrum et Andre-
am, an ad Paullum et Ti-
motheum reſerenda ſint,
Nam Petrus et Andreas
etiam, vt ſratres, appelle-

ΚΟΊ

ri poſſunt ζωνωρς. Sed ſine
vllo dubio 'ἀς Paullo tan-
tum et Timotheo dicitur.
Ergo ante τὴν ξννωρίδο ad-
dendum κοῦ. Plura ἐς ξυν-
ὡρὲς monuit, Fiſcherus ad
Platon. Apolog. ῥ, 26. ρδβ..
143.

40 τὴν ὀργὴν] iram nune

appellat, poenam diuinam,
per iſtam calamitatem illa-
tam.
41 nogvQuias ἐτρέχομοεν
Ex his colligit Monteſalco-
nius, Conſtantinopolitanos,
comite Chryſoſtomo, mare
traieciſſ=e. δοά in ipſa vr-
be erat etiam templum Pe-
tri δὲ Paulli. Id didici ἐχ
Codice, quem in ſeeunda
parte meae N. Teſtamenti
editionis appellaui α, Ex

co-
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αὐ coryphaeos accurrimus, Petrum, fundamentum

fidei, εἰ Paulum, vas electionis, feſtum celebran-
tes ſpirituale, eorumque certamina praedicantes,
tropaea victoriasque contra daemonas. At τὰ, ne-
que formidine geſtarum rerum deterritus, neque
magnitudine Apoſtolieorum geſtorum eruditus, ita

confeſlim, vno tantum interpoſito die, exſilis,
clamas, animam tuam prauis aſſectibus in captiui-

tatem abductam οἵ deiectam contemtim aſpieis?
Quodſi volebas brutorum curſum ſpectare, qũare

non iunxiſti brutos animi tui affectus, iram εἴ
concupiſcentiam? Cur non impoſuiſli eis philo-
ſophiae iugum, ſuaue 1 et leue? Cur non au-

eodem cognoui, factas eſſe
proceſſiones ad iſtud tem-
plum. Sed iſte Codex nunc
non erat αὐ manus. Vide
ipſum Monteſalconium ſu-
perius ποία 18. Inm cum
Chryſoſtomus vehementer
umet tropicam ἀϊδιίοπεμι,
credo, πέλαγος περεσαντεςα
εἰ κυμιίκτων κωτατολ βιῆσνο

τας, accipiendum eſſe de en-
lamitate illa feliciter ſpera-

(4, Κορυφοῦοε proprie eſt
dux chori. Suidas: ὁ πσρῶ-
τὸς τῶν χορευτῶν, Pollux
lib Π]. ρ. 412. ἡγεμὼν æ0-
25 κορνφαίοε χορᾶ, Ariſtot.
de mundo cap. 6. καϑώπεν
ἐν χορῷ κορυφαία κατάρξαν-
τὸς συν πηχῆ πᾶς ὃ χορὸς,
Deinde omnino dux, prin-
eeps, excellens. Heſych.

G 3 rigam
τέλασε, ἡγεμὼν, Frequen-
ter autem vel Petrus ſolus,
ἃ κορυζφαίίος τῶν ὠποςόλων, vel

Petrus et Paullus, οἱ πορυ-
Φοῦοι τῶν ἀποτύλων, appel-

lantur. Principes Apoſto-
lorum.

42 τὸν πέτρον τὸν στοῦ
λον  Οοσγίξεηάιπι vide-
tur, πέτρον καὶ παῦλον.

43 τὴν κρηπίδαᾳ ἡ Ita ſane-

penumero appellatur, ob
Matth. τό, 18.

44 σκεῦος] At. 9, 15.
45 καὶ τὰε ἀἄϑλεε τοὶ

rectius abeit.
46 γινομένων) Immo γε-

vouivaov. Intelligit enim
inundationem imbrium,
quae iam ceſſauerat.

417 τῶν κατορθωμάτων κατ.
ορδωματα ἐπκοςολικοὶ, nunc

appel-
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αὶ ἐπιθυμίαν, καὶ ἐπέθηκας αὐτοῖς τὸν τῆς Φι-
λοσοῷνως ζυγὸν, τὸν χρηφὸν καὶ 45 κξῷον. καὶ
ἐπέφξησας αὐτοῖς λογισμὸν ὀρθὸν. καὶ προς τὰ βρα-
βῶον ἥλασας τῆς ὥνω 5) κλήσεως. ἐκ ἀπὸ μύσες
"Ὁ. εἰς μύσος, αἰλλ᾽ ὠπὸ γῆς εἰς ἐρανὸν τρέχων:
τῦτο γοὶο τὴς ἱπποδρομίας τὸ δὸς μετὸ τῆς. ἡδο-
γῆς πολλὴν ἔχει τὴν ὠφέλοιαν. ὡλλ᾽ ἐφεὶς τὸ
κατῶ σαυτὸν οὗπλὼς κρὶ ὡς ἔτυχε φέρεσθαι,
ὑπὲρ τῆς ἑτέρων νίκης ἐκαάϑε.. “5 ἡμέραν τοσοιύτην
Ἵ ἀκῆ καὶ μώτην καὶ ἐπὶ κακῷ δαηανῶν.

ΚΕ B.Ν δὰ ὦ

Η ἐκ ὄσϑα. ὅτι, καϑόώπερ iuẽis, αἰργύριον τοῖς
οἰκέταις τοῖς ἡμετέροις ἐγχειρίζοντες. εὐθύνος αὐ-
τὸς καὶ μέχρι ἑγὸς ἀπαιτῆμεν οββολῆ, ϑὅτω καὶ ὃ
Θεὸς τῶν ἡμερῶν τῆς ζωὴς τῆς ἡμετέρας ἀπαιτή-
σοι λόγον ἡμᾶς, δ᾽ πῶς ἑκώφην ἡμέραν ἐδατανή-
σώμεν: τί ὃν ἐρῶμεν; τἰ δὲ ὠπολογησόμεϑα,
ὅταν τῆς ἡμέρας ἐκείνης ὠποωυτώμοεϑα εὐθύνας
ἥλιος ὠνέτειλε διὰ σὲν' καὶ σελήνη Τὴνινύκτα ἐφω-

ΤΊΙ68.

Ν.sppellat auxilium, latum ab 41 ᾿ἐπλῶς καὶ ὧς ἔτυχε, Ἵ

Apoſtolis, poſt preces et ſup-temere et caſu. Ita habet
plicationes publicas.

48 χρηφὸν χα κφον] Ex

Matth. ταν 30.
49 τῆς ἄνω 1 Philipp.

3: I4.
50 ὠπὸ μύσαως εἰς μύσος]

8 ſcelere ad ſcelus, ab im-
pietate ud impietatem, ab
impuro ad impurum, 24
eſt, vt mox apparebit, ς
circo δά theatrum.

T. I. p. 611. C.

52 ἐχαϑιἽ Ferri hoe
poteſt. Aliorum victoriae
cauſſa ſedebas, nimirum
ſpecator aut iudex. Ple-
rumque enim additur κρισῦς
aut ϑεογής, Forte ergo, aut

᾿δκήδα, aut ἐκνήϑε legendum.

Partium ſtudium in his nu-
gis ſeepius ridet, Senten-

tiam



HOMILIA IV. 103
rigam, rectam rationem, impoſuiſti εἶδ, nec cu-
curriſii 2d brauium ſupernae vocationis, non ἃ ſce-

lere in ſcelus, ſed ἃ terra in caelum curſum diri-
gens? Nam curſus huiuſmodi genus cum voluptate

multam coniunctam habet vtilitatem. Verum
negotiis tuis temerario δὲ fortuito caſui relictis, ἀφ
aliorum victoria ſolicitus ſedebas, diem tantum
ἐταῇτα et temere, imo in rem malam, inſumens.

C AP. ΤΗΣ
aλὴ ignoras; quemadmodum nos, cum argentum

domeſticis noſtris tradimus, rationem ab eis expe-
timus ad vſque vnum obolum; ita deum dierum
vitae noſtrac rationem ἃ nobis expetiturum eſſe,
nempe, qua ratione vnumquemque diem tranſe-
gimus? Quid ergo dicemus? Quam excuſationem
aſſeremus, quando diei illius rationes expoſcentur?
Propter te [οἱ ortus eſt, luna noctem illuminauit,

tiam eandem tracutT. XII.

P 380. D. lj43 τοσαύτην. tam nota-
bilem, quo expiatio facta
eſt generis humani. εἰκῇ
fruſtra, ſine fructu: udæm,
rebus vanis: ἐπὶ κακῷ, re-

bus malis et pernicioſis. T.
IL p. 199. B. iungit, u“
καὶ εἰκῆ καὶ ἐπ᾿ ἀϑενὶ χρησὲ-

βίῳ, T. V. 216. C. εἰκῇ
καὶ μιτην, καὶ ἐπὶ κακῷ τῆς
ἕαντα κεφκλῆ., Vt hic οἱ

G 4 vaiius
πὶ κακῷ. ita bis habet ἐπ᾿
ἐγκϑᾷ, Xenoph. pag. 186.
D. E.54 πῶρ “ἰῷ ἐδκπμνήσα μεν

Structura huius periodi mi-
hi diſplicett. Iſta enim
πῶς κι τ΄ Ἅ. diſſoluta viden-
tur. Malim: τῆς ἡμετέρας,
κῶς ἑκάφην ἡμεέροιν ἐδακανησκ-

μέν, ὠπαιτήσα λόγον nus.
Ἡμέραν poterat quidem ab-
eſſe, ſed iſta repetitio h. l.
vim orationi addit.
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τισεν ΚΩΙ ποικίλος ἀξέρων ἀνέλωαμψε χορὸς"
ἔπνευσαν ἄνεμοι ὀιοὺ σὲ. ἔῤραμον ποτο μοί" σπέρ-
μώτα ἐβλάςξησαν διῶ σὲ» καὶ Φυγα ἀνεδόθῃ
καὶ τῆς Φύσεως ὁ δρόμος τὴν οἰκείων ἐτήρησε τούξιν»
καὶ ἡμέρα ἐφάνη, καὶ νὺξ 5 παρῆλϑε' καὶ ταῦτα

B. παντο γέγονε did σέ" σὺ δὲ τῶν κτισμώτων σοὶ
διακονεμένων, τῷ διωβόλε τὴν ἐπιθυμίαν πληροῖς,
ἈΘῚ τοσᾶτον πορῷ τῷ ϑε8 μισθωσώμενος οἶκον, τὸν
κόσμον λέγω τῦτον, ὃκ οἰπέῤωκας τὸν μισθόν.

Conſtanti-
nopolitani

καὶ ὃκ ἤρκεσε "7 τῇ προτέρω ἡμέροι. ἀλλο καὶ τὴν
δευτέραν, ὅτε ἀνωπαῦσοι μικρὸν ἐχιοὴν οἶπὸ τῆς

quidam ἐγγινομένης κακίας, ἐπὶ Θέακτρω πώλιν ἀνέβαένες,
Sabbato ὐπὸ κωπν εἰς πὸὺρ τρέχων. εἰς “ἢ ἕτερον βοίρο-

ſanũto thea-.orum ſe ΑἼρον κοικγεὶς ἢ ἑωυτὸν χωλοπώτερον. Ὑέροντες
δλρα 5 ad-0)6 κατησχυνον, ἈΩῚ νέοι τὴν νεοτήτο κατε-
ſunt. κρήμνιζον, καὶ πατέρες ποαιδῶς ἀνῆγον, ἐκ Προ.

C. οιμίων τὴν δ᾽ ὠπαρόκακον ἡλικίδν ἐς τοὶ τὴς 5705
νηρίας ἐμβιβαάςοντες βάώρωϑρα" ὥφε ἐκ ἄν τις
ἀμαρτοι, ποωδοκτοναον αντὶ πωτέρων., τὸς Τοιθη

55 ἀνεδοϑη} nimirum,
ἐκ τῆς γῆς. Ita Philo Ρ. 7.
A. ὁ ϑιεὸς πασῶν τὴν «τῶν
Φυτῶν ὕλην ἐκ γῆς ἐἰνεδίδα
τελπαν,

56 παρηλϑεὴ interpres,

pertranſiit, id eſt, prae-
trriit. Sed id alienum eſt
ab Βοςίοςο, παρελϑῶν enim
hic non οἵ pruetirive, ſed
grodire. Loquitur enim
de ereatione.

57 ἤρκεσε καὶ προτέρω"
ἡμέρα, eſt dies Veneris ante
Paſcha. Εο die fuerant in
eireo: die proximo ſabbati
ante Paſcha adicrant thea-

5

trum. Ag}ã μιϑε τῖτο vſi-
tatiſime dicitur, ſuſficit

mihi hoc, ſutis habeo ἱμε-
ius rei, contentus ſum hac
re. Eodem ſenſu dicitur
couduus τάτῳ, Interpres
autem reddidit, ac ἢ lege-
rit, ἠρκεσοιςς quod tamen vi-

tioſum ςἢ, Ergo potius 7ρ5
κέσϑη:) ᾿Ἤρκεσεν ita jun-
c&tuh;, infinitiuum poſtulat,
velutj ἀσχημονῆσαι, Leniſi-
ma correctio eſt, ἢ ſeriba-
tur: ἀκ ἤρκεσε (ἔοτὲς adden-
dum ov.) ἡ προτέφες ἡμέρη,

48 ἐς: ἔξερεν} Porte, καὶ
ἐς ἕτερον,
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varius ſtellarum chorus eſſulſit; propter te ſlaue-
runt venti et fluuil manarunt; propter τ ſemina
germinarunt, plantae creuerunt, πϑίηγδσ curſus ordi-
nem tenuit ſuum, dies apparuit, noxque pertranſiit:
haecque omnia propter te facta ſunt: τὰ vero re-
bus creatis tibi miniſtrantibus, diaboli optatum im-
ples: et cum tantam a deo domum, hunc videlicet
mundum, mereede conduxeris, mercedem non ſolui-
ſti. Neque tibi ſatis fuit priore die id egiſſe, etiam in
ſequenti, cum ἃ nequitia priſtina paulum quieſce-
re oportuiſſet, ad theatra iterum conſcendiſli, a
fumo currens ad ignem, teque in aliud deterrus
barathrum conieciſti,. Senes canos ſuos delioneſta-
bant, adoleſcentes iuuentutem ſuam praecipitabant,
patres filios ſuos eo addueebant; iam a princpio
actatem, nequitiae expertem, in improbitatis ba-
rathra inducentes; ita, vt non aberret quiſpiam, ἢ
illos, non patres, ſed filiorum interfectores, appel-
let, qui nequitia ſua animam liberorum in exitium

σς im-
59 κκϑοὶςε] demiſiſti. Mox

enim docet, ἐμεδέτιπι peius
eſſe circo. Bene autem dixit;

demittere ſe in barathrum,
tanquam in locum profun-
dum. Sie Heliodor. ρ6 140."
εἰς πράπτον κίνδυνον ἑαυτὰς

καϑέντες. Βέραϑρον Harpo-
erat. ρ.37. explicat, ὄρνγρον,

et translata ſignificutione,
ἔλεδιρο, Locum ſimilem
habet Chryſoſt. Tom. {Π|.
Ῥ. 51. D. ἐχ ὄ γέρων τὴν πο-

bitatis et ftagitiorum exper-
tem. Ita Chryſoſt. T. VI.
Ῥδξ. 83. E. ἐν τῆς ἡλικίας
ἐκείνης τῆς ἀπαροκακχ, ἀπ᾿
κὐτῶν τῶν προοιμίων σὴν ἄρε

σὴν ἐπιδείξετω. EtT. ἵν.
P 200. B. ἐδὲ ἡ ἄωρος ἡλι-
κία, χδὲ ἡ ἀπαράκακος, Et
ibid. Ρ., 218, Δ,

61 ἐμκβιβώζοντες demit-

tentes, detrudentes. In bo-
nam et malam partom di-

λιὲν κἰδᾶται!, χ», δὰ ὁ νέος
ὑφορῶται τὴν Φλύγκ τῆς
Φύσεως καὶ τῆς ἱξιϑυμίως,

ὅο μεειρύκεκον 1 impro-

citur ἐμβιβαζαν." Xenoph.
Oee. 14. 4. ὅς δικαιοσύνην,

juſtitiam ἀύςοῦς, Pliilo
Ῥ. 232. C. ὅς ἐχϑρῶν τάξιν

ἐμβι-
l



1.6. IOANNIS GHRYSOSTOMI
χες οἀπομολὼν, καὶ τῇ κακία 5: τὴν Ψυχὴν ἀπολο
λύντας τῶν τεχϑέντων. Κρὶ ποία κακία, φησί» διοὰ
γορ τῦτο ὀδυνῶμαι. ὁτι πο) νοσῶν, 5 ὡκ οἶδας: ὅτι νο-
σέϊς, ἵνω καὶ τον ἰωτρὸν ἐπιζητήτῃς. μοιχρέορς ἔγένᾳ

πεπληρωμένος, “ὅ ΚΑΊ ἐρωτῷς. ποίᾳ κακία; ἢ ὃκ
ἤκωσας τῷ χριφᾷ λέγοντος", δ ἐμβλέψας 5" γυναι
κὶ πρὸς τὸ ἐπιθυμῆσαι» ἤδη ἐμοίχευσεν αὐτῇν: τὶ
ὃν, ἐδν μὴ ἐν βλέψνω, Φησὶ, πρὸς τὸ ἐπιθυμῆσαι:
καὶ πτῶς δυνήσῃ μοι 8. πῶσαι!; ὁ γὰρ τὸ θεωρῆσαι
69 μὴ πρωτῶν, ἀλλα τοσαύτην σπϑδὸὴν ὑπὲρ τὰ
τοῦτα ὃ τιϑέμενος. πῶς μετὰ τὸ Θϑεωρῆσαι δυνή-
σῇ μέναν οκηλίθωτος μὴ γορ λίθος σοι τὸ σῶμῶ;
μή γοὶ σίδηρος: σάρκῳ 'περίκεισαι,σάρκῳ φνϑρωπίς
γὴν. ἥτις χύρτε 77 χαλεπώτεραν ὑπὸ τῆς ἐπιϑύυ.
μίας ὠνώπτεται. καὶ τί λέγω το Θέατρον 5 ἐν οὐγο-

"Ὡς

βᾳᾷ

ἐμβιβάσαι, in inimicorum lo. pag. 769. ĩiſdem ſaepe
numerum referre. verbis. Monieſalconius.

67 ἐμβλίψα: Chryſo-62 καὶ τῇ 1 Malim, τσ ſiomus, qui mulioties hune
“ἢ. Iocum laudat, modo habet

63 ποία κοκία 1 interro- ἐμβλέπων γυναικὶ) modo
gantem inducit eiuſimodi ἐμβλέψφο γωνοικὶγ mado
theatrorum ſpeftatorem: ἐμβλέπων εἰς γυνκα, Ori-
ποία nunlu, ἔων τις ἐπὶ ϑέχ. genes habet ἐπιβλέπαν,
τρὰ οεἰναβαίνη, τί δὴ πυνϑών Quem ergo ſequi ἀρθοπιις
καὶ ἀὠμφισβητᾶε; δρὲ γὼρ in N. Teſtamento? Codi-
τῦτο ὀθυνῶμαι κι τι ὰ. Sed ecs Graccos, πὸς ex Orige--
Chryſoſtomus breuius, eon- ne, nec ςχ Chryſoſtomo
citatius εἰ elegantius dixit. eorruptos.

6 4 νοσῶν} morbum nunc 68 μοι Per ſe intelligi-
appellat, ſtudium ſpectacu-tur, corrigendum eſſe μεν

lorum, 69 τὸ ϑεωρῆσαι Ἴ inter-
ὅς λγένχ Ἵ in theatro, νὲ pres, σῇ αἰροξέμ. Immo:

mox explicat. qui ſe a ſpeftuculis non
μοΐριξ cohibere. Obiter ad

66 καὶ ἐρωτᾷ] His pror-alia Chryſoſtomi, Orige-
ſus ſimilia habes Tom. 4. nis, eeterorumque loca no-
Hom. 3. ἀς Dauide et Sau-to, δεωρᾶν et ϑεωρίαν αἰεὶ

etium
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impel'ant. Ecqua nequitia, inquies? Ideo certe
Iugeo, quia, dum morbo laboræs, acgrotare te non
noſii, vt medicum quaeras. Adulterio plenus
enaſiſti et interrogas, quac nequitia? Annon
audliſti Chriſtum dicentem: Qui reſpicit mulitrem
ad coucupiſcondum eam, iam mocrhotus eſt eom?
Quid ergo, inquies, ſi non reſpiciam ad concupi-
ſcendum? Et quomodo id mihi perſuadere pote-
ris? Nam qui ab aſpectu non temperat, imo qui
tanto ſludio ad id incumbit, quomodo poſt aſpe-
ctum poterit a labe purus remanere? An lapis
corpus tuum? An ferrum? Carne circumdatus
es, carne, inquam, humana, quae velocius, qnam
foenum, ἃ concupiſcentia incenditur. Eequid thea-
trum memoro? In foro ſuepe, ἢ mulieri occur-

etiam de allegorieæ inter-
pretatione, Chryſot. Ἔ
V. p. 98. C. ὦ δὲ χρή τι καὶ
κατ᾿ ἀναγωγήν εἰπῶν» ἃ πκρ-
οατήτίον. τῶ μὲν γῶρ ἐφὶ καὶ
ϑεωρῆσωι" τὰ δὲ ἕτω δῶ γρ-
ἄν, ὧρ ὄρηταρ μόνον, Ita
ſaepenumero, ἡ κατ᾿ ἐνκγω-
γὴν, κατ᾽ ὠλληγορίων, κατὰ
ϑεωρίκν δομηνάα opponitur,
“ἢ καϑ' isoplun ἐρριηνάα καὶ
γῇ κατ τὸ κοβέεγον, Sic
ΤῸΝ. P: 147. C, Ὁ. oppo-
nit ἀνκγωγὴν et ἱφορίκν, et
ibid. p. 188. B. C. et ibid.
Pag. 457. E. opponit κατὼ
τὴν ῥῆσιν et aurè οἰγαγωγῆν.

Et ibid. ρ. 487. 4. κωτὼ τὸ
ῥητὸν ςκατὰ ἀναγωγήν. Mox

ibidem eſt ἱσορία,
"ὁ τ 7oiiræ] intellige,

πρίγματοι, id εξ, τῷ ϑέῳν

φῇσαι.

ramus
nt ὠκηλίϑωτος Ἵ ſine la-

be, ſine macula, purus.
Α, κηλῆ. Philo Jill 95. A. dun-
λιδώτας ἐσϑῆται, veſtimen-

ta pura, fine macula. p.
644. C. ἐγνράταα δὲ καϑα-
(ἐκ καὶ ἀκηλίδωτος ἀρετής

7. χόρτα) ςνόπιηης ori-
do, foeno, quo vtebantur
pro materia ignis. Matth.
6, 30.

23 χαλεπώτερον ἢ Inter-
pres, veloctus. Ita ſenten-
εἶα poſiulat. Nam ironia
vix videtur hic habere lo-
cum. Forte error ex pro-
ximo χόρτα, fiue quod ἃ
x. incipir, fine quod in æ
terminatur. Aut ergo χὐκον
λώτερον legendum, aut, quod
lenius eſt, ἐ, poſt χόρτα, ad-
dendum.
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ρῷ πολλάκις. ἐάν οπαωντήσωμεν γυναικὶ, 74. 9.
ρυβόμεθα᾽ σὺ δὲ ὥνω καϑήμενος, ὅπϑ τοσαύ-
Τὴ πρὸς οασχημοσύνην 1 σπωράκλησις, ὁρῶν γυ-

E γούκα 77 πόρνην, γυμνῇ τῇ κεφαλῇ, ἢ μετοὺ πολλὴς
ϑοογιοταπιγῆς ἀναισχυντίας εἰσιῶσων χρυσᾶ δ 'σεριβεβλη-

Ἰη theatrisimputiei μένην ἱμώτια γ δ μωλακιζομένην, 5 ϑρυπτομένην,
σοῖο». ἄσματα θεσαν πορνικαγρκοτ ἀκεκλοσμένο 3 μέλῃ,

αἰσχροὶ  neoieubvm δηματῶ, ἀσχημονθσαν τοιαῦ-
τῶ, ὥπερ ὁ θεωρήσας, ὧν εἰς ἔννοιαν λο(βῃς. κώτω
κύπτεις" τολμᾶς 5 εἰστεῖν, ὡς ἐδὲν πώσχηῃς ἀνϑρώ-
σπινον; μὴ γοὶρ λίϑος σοι τὸ σῶμα μὴ Ὑοὲρ σίδηρος.

8 γαρ παροιτήσομοι πάλιν τὰ αὐτὰ eanẽv. μῆ
γοὶρ τῶν μεγώλων καὶ γενναίων ὠνδρῶν ἐκείνων, οὲ οἰπὸ

ψιλῆς ὄψεως “7 κατηνέχϑησαν, Φιλοσοφώτερος φὺ

74 ϑορυβαμεϑα  ᾿παμ]-
eti reddimur, turbamur,
pulcritudine elus commo-
vemur. Aelian. Varr. Hiſt.
I, 32. ϑδορυβηϑῆναι δέει τῇ
νϑ μεν γαὴ αἰδοῖ τὰ βασίλέως.

75 dvu] vnde, tanquam
εχ ſuperiori loco, iſtac
femellae magis conſpici poſ-

ſunt.
γ76 πιράκλησις] δος lo-

co in malam partem dici-

tur, vt T. IV. Ρ. 769. E.
πρὸς ἐσέλγααν περακληρές,
Alibi enim notat adhorta-
tionem ad bonum, hic in-
citamentum ad mala. Ent
ergo ἰοσο πορορμησιδ), 610
νίπον Xenoph. ρ. 947. B.
Iſocrat. p. 2. ἧς diuitiis:
ἐπὶ δὲ τὰς '"ἡδονοὸς τὰς νέας
παριποωλῶν (ὃ πλῆτος.) Et

medium Chryſor. Τ᾿ 1].

P 289. C. εἰς ἀναισχυντίαν
«αῳρακαλῶται.

77 πόρνην ita theatra-
les reginas appellat.

78 κεφαλῇ] 14 enim olim
indecorum habebatur. ὦ
Cor. 11. 13. Multo vero
turpiora narrat ἐς theatris
illius temporis Chryſoſio-
mus. Ψιάς T. VII. p. iot.
A Ρ.113. C. ρ. 114. A Β. T.
ΧΙ, p. 464. F.

ΟἽ εἰσιζσαν πη ſcenam
prodeuntem, δς τὸ ϑέκε
᾽ρον.

ᾷδο χρυσὰ 7 nam εἰ ve-
ſtimenta ſplendida pro 1π-
citamento ſunt. T. IV. Ρ.
n695. E. memorat etiam
ὀφϑολμῶν ὑπογραίβις καὶ
ἐπιτρίκκατα mugaũs. Fu-
catae ergo appurebant in
theatris iſtae feinellae. Di-

xerit
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mus, perturbamur: tu vero ſuperne ſedens, vbi tan-
tum eſt ad turpitudinem incitamentum, vides mulie-
rem nudo capite cum impudentia magna iutiantem,
aureis indutam veſtimentis, delicato mollique geſtu
vtentem, cantica meretricia canentem, earmina lubri-
ca, turpia verba proſerentem, tamque turpiter agen-
tem, quam tu potes, qui vides, in mente concipere, tu
te inclinas, vt reſpicias, et audes dicere, te nihil huma-
num pati? Num corpus tuum lapis, num ferrum eſt?
Neque enim eadem repetere grauabor. Numquid tu
maiore philoſophia inſtructus es, quam magni illi ac
ſtrenui viri, qui per ſimplicem aſpectum μοί γα
ſunt Annon audiſli Salomonem dicentem: Ambula-
vit quis ſuper carbones ignis et pedes non comburet?

xerit quiſpiam, υὐ apud
nos.

81 μοαλακεφομένην] molli-

ter ſe gerentem. Habet
ita Heliodor. pag. 173, Ita

Xenoph. Mem. Socr. 3, 11»
10, μαλακῶς Οιλᾶν,

82 ϑρυκτομιένην Ἵ ἀξ] ςα-

tius ἴς gerentem, fractis
geſtibus et moribus. He-

ſyeh. ϑρύπτεται μαλκκίς
cirur, τρυφᾷ, φρηνιῷ, κλὰ-

ται.83 κατκκεκλινορέγα  ἂσε

puræ, notant verba, ora-
tionem: uinn, cantum.,
μέλος κατακεχλασμιένον, eſt
cantus mollis, Vide inſra
notam 94,

84 οὐσχροὴ] turpia, ob-
ſeoens.

8ς τολμᾷς] Conſtructio,
εὐ δὲ τολιμιξε.

Li-

86 παάσχμε Malim, πώ-
oxus. Nec enim opus eſt
coniunctiuo. Aliquid hu.
mani pati, id eſt, incituri
αἱ libidinem.

87 ὄψεως κατηνέχϑησαν

ſolo mulieris adſpectu ἐς
ſtatu ſunt deiecti, ſolo ad-
ſpectu capti ſunt. Chryſoſ.
T.X. p. 256, Ε, γυνὴ δεινὸς
κοιγαιγοητεῦσαι ῥήτωρ τὶς μὴ
προσέχοντας[ἰαυτοῖς,) πολλοὶ
γὰν -πτ ἀπὸ γυναόκὼν συμ βα-
λῇς κατηνέχϑησαν μύνης. Eo-
dem ſenſu habet σνγκατῃν
γέχϑησων, νηὰ τυςιἀογμηῖς

T. V. Ρ. 320, D. ibid. p.
3222, B. πεσᾶν οἵ κατενεχϑὴ-

γα iungit. Heliodor. p. 71.
ἔξει μὲν φυτηροτέρο, καὶ κατεν
γεχϑῆναι πρὸς ἔρωτα δυν ua-

xos. Ibid. p. 95 εἴ ρ..1.43, eſt
prosidere in terram. Mox



Ἐπ ἀν

1το IOANNIS CHRYSOSTOMI
αἴ. Α΄᾽ ὦ εκ ἤκδσας. τὶ φησιν ὃ σολομῶν᾽ "ππεριπεύτῆσει

Ptouerb. b.755 ανϑρώκων πυρὸς, τς δὲ ποῦας 8 κατῶ-
48. 37. κούσεις οὐποθήσοε τὶς nop ἐν πόλπω. τῶ δὲ lu-

τι δ κωτακαύσει; δτως ὁ εἰσιῶν εἰς δὲ γυνοῦκον
αλλοτρίων. εἰ Ὑοὶρ ἈΦ μῆ συνεπλώμης 85 τῇ “πὸρ-
m ἀλλὼ τῇ ἐπιθυμίω συνεγένξ.,. ΚΟΊ τῇ Ὑνωμῇ
τὴν ὡμορτίον ἀργώσω, μ᾽! δθὲ κατο τὸν κάιθον
ἐκῶνον μονον. ὠλλά καὶ τῇ ϑεώτρε λυθέντος, οὐσ-
ἐλθέσης αὐτῆς, τὸ ϑθωλον 50 ἐκείνης ἐν πύκοιται
σδ τῇ ψυχῇ" το ρἡματα. Τὰ σχήματι το 5
βλέμματα. ἡ βάδισις, ὁ ῥυθμὸς 55 ἡ 55 διοίκοι-

Φιλυσοξ ὁτερος explico for-
tior. Apud Chryſoſtomum
enim (ελοσοί(δέοι tam virtu-
tem, quam partes virtutis
notat. Nam paulo ante
μεγαλονξι γεννοζοι ſunt viri,
magno et ſorti anlmo prae-
diti. Eodem modo ἐς
Abrahamo, Iſaaco, Iacobo,
Dauide et Salomone. T. Χ,
P. 266. B. τὲς μεγώλες ἐκεῖν
νας 34) ϑαυριχεάς, Sed huie
loco magis conueniebat γεν»
vecio5,

84 ἐς γυναλκα δρᾶν
ginta: πρὸν γυνονα ὕπανδϑον,

quod eodem redit. Nam
ὕπανδρος οἵ ea, 485 legi-
timo coniugio uncia eſt
ulii. Ergo ὠλλοτρίω, Iis
autem, loco πρὸς, habet Iſae-
us. pag. 121. εἰγ»λϑόνγες εἷς
ὑωᾶς, 3* δικας ds,) Cinna-
mus ꝑ. 8. πρέοβατς α΄ βασι»
λία πέμψας, Euthymius
ZzZignbenus in Matthocum μὲν

σίξη
25. εἰσῆλϑυ πρὸς κὐτὴν, (ἧς
εἰς πόρνην, ὈΒνυγίοθι T. ΠῚ

682. B. ita hunc locum
ſaudat: Yrus ὁ ἐσερχόμενος
εἰς Ὑην Ὑυνοῖξκο ΤῈ "πλησίον

κύτα, Eadem vulgari ordi-
ne recitatT. IIL Ρ. 566. 8.
vbi εἰ: ὁ πορευοβοθνος προὲ
ψγυνοΐζεα ὕηχωνθρον χαὶ πῶς ὃ
οἰσεσφῥοενος κυτῆφψη ἐκ ἐἀἐϑωω-

ϑήσετῳ T. X. Ρ. 168. Ὁ,
habet: ἐς ἄδθωλκ ἰσήεδαν,
loco πρὸς ὥδωλώ, aut εἰς αἰ.
δωλξει.

80 συνελώκης ἈΠ ρΪδ.
xus es. Heliodor. Ρ, 123.
ες ὐγνωκονε ἔριν μένη συμιπέ»

πλεξαρ, Sed hic tantm no-
tat iunctum eſſe, honeſtiori

ſenſu,

90 τὸ ἀδωλον Ὁ imngi-
nem, Ita de re cadem Chry-
ſoſ. T. II. p. 687. A. τὸν
ἀδωλον ταὶ φύπες ἐνκποδ ἐν
μένης γεῶς ψυχῳῖς ῴγωι ἐκἐῤρ-

χοντας
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Ligabit quis ignem in ſinu, et veſlimenta non iucendet?

Sic qui ingreditur ad mulitrem alienam Etl enim

cum meretrice non σοΙ ΝΠ], ἀξ concupiſcentia cum

illa copulatus es, et animo peccatum perpetraſti.

Neque tantum illo tempore, Valverum ctiam ioluto

theatro, poſtquam illa diſeeſſit, eius imago in men-

te tua inſidet, verba, habitus, aſpectus, inceſſs,
elegantia, membra meretricia; ac ſexcentis acceptis

Χονγ. Xenoph. Sympoi.n
4.11, ὕτω σαφῶς ἔχιν ἄδω-
λὸν κὐτῷ ἐν τῇ ψυχῇ» ὧς, εἷ
“Ἀκφικὸν ἢ Φυγροιίζεκος ἣν,
2000 ὧν ἤγγτον ἐκ τῇ εἰδώλα,
ἢ πρὸς αὐτὸν ὁρῶν, ὕβψιον i-
τῷ ὠπεργασο μην, Eſt ergo
forma rei viſae, animo im-
preſſa.

91 τα βλέμματα] vultus.

ΣΙ ἢiungit βάδισμα,  iuuæ,
σχῆμα, Similes Δα volu-
ptatem illecebras memorat

T. 1. Ρ. 565. E. loquems
de regina Aegypti, quae
Ioſepho ſtruxit inſidias,
Heliodor. p. 123. ἐμοὶ ῥὲ
καὶ τῶν ἐφϑαλμὼν τὸ βλέμι
μιν προΐξ απος, Μὰ πὸν ὅλον

τῆε ὄψεως χκρακτῆρα, καὶ τὸ
ὑπερφυλκ, φῇς ὥρμι “πὸ γνω»

ρίζωι

92 ujuis] dimenſio.
ῥυϑ κὐξ εἢ lauſiimue ἠριηῃ-

vul-

cationis: notat σὴ] omne
id, quod certo interuallo,
certa menſura fit. Vid
Cicero in Orat. cup. 20, ſ.
67. Hoc loco dubium eſt,
vtrum de ſaltatione, an ἀδ
cantu dicatur. Interpreſa-
tio proximorum vocabulo-

rum, diuxpio et ρέλη, hoe
hic deſinre debent. Chry-
ſoſt. T. VI. p. i07. de μι-
ceſſu habet: ἔπχεσδϑε κατε
σακλμένῳ ῥνθμῷ βοαδίῶντες
ματὼ ἡσυχία: πολλῆς, Xe-
noph. Sympoſ. 2, 22. de
muſica adhibet; κελεύσας
τὴν αὐλητρίδα ϑάττοικ ἐν
μιὸν ἐπογϑιν ν iuſlit ub 38]
celeriorem modum indnce-
re, eelerius eanere, Vul-
ἔο, cin hurtigerts ſem-
Ρο. Philo ꝑ. 529. Δ, iun-
git: μέλεσι, ἐνῇ μοὶς et ue-
æpoi1s. Loquitir ἀμίαι ἀφ
pottis.

93 ϑιακρισις 1 In eadem

Hom. 3. in Dauidem ἐφ
τ



τὰ ΙΙΟΛΝΝῚΒ CHRYSOSTOMI
σις. Το μέλῃ
τὰ λαίϑων ἀναχωρθις. δ ἐντευῖεν οἰκῶν

το πορνικα ΚΟΊ μυρία τραυμά-
"-Ὡ 95 ονα-

τροπα!; 8κ ἐντεῦθεν σωφροσύνης ὡπωλαα; Ex
ἐντεῦϑεν γάμων 5 5 ΧΩδιαιρέσεις; εκ ἔντευλγεν “τον
λεμοι ἨφῚ μάχαι Σ} δι. ἐντεῦθεν οηόία!,, λόγον

meretricibus admodum ſi-
milia loquitur. P. 769. lin.
penult. legitur, πολλὴ ἡ
διώχυσιςγ multa diſjolutio,
ſiue confuſio; quae lectio
melior videtur, quam πολ-
λὴ διχκρισις,,» quac forte
mendoſe pro διούχυσις irre-
pſit. Montſulconius. Sed
iſte locus eſt diſſimilis. Mi-
hi practerea non probobile
videtur, verbum diſſici-
lius ſaciliori ſubſtitutum
eſſe a ſcriba. Nam διούχυ-
σις nota ἢ, Διοκρέσες au-
tem, quid ſit hoc loco,
diſficilius eſt inuenire. Ἐχξ-
quenter σύγχυσις et diugi-
σις opponuntur. Philo. Ρ-
167. C. ἐκ συγχύσεως εἰς
διάκρισιν ὦγαν, Sed id non

οὔ huius loci. Dionyſ
Halicarn. T. II. Ρ. 63. ἐς
moribus, αορ cognitos
habere debet orator, ex-
Ponens, dicit, diſci eos poſſe
ex libris. Veluti ex Ho-
mero mores Alexandri,
Pandari, Neſtoris, Hecto-
5. Tum addit: χα ἄν
κρταλίπων τὰ ὀνόματα, ſ(Ale-
xandri, Ραπάαγι οἵοι, ξετοίο
σῃς τῶν ἠϑν γὰς diungluus,
(morum diſcrimen), ὥσπορ

8%

ἐν ϑεάτρῳ, τῷ βίῳ, διὰ τῶν
βιβλίων Poetarum, aliorum-
que) πορεύσῃ. Sed nee δος
huius loei videtur. Διακρίς
γον adhibetur etiam ἐς Mu-
ficis. Arrian. in Epict, lib.
3. pag. 378. ὥσπερ κοινή τις
ἐἰκοὴ λέγοι ὧν, ἡ μιόγον ῴω-
νῶν διακριτική" αὶ δὲ τῶν Φ3ὁγ-

γων, κέτι κοινὴ» ὠλλώ τις
χνική, Ἦος fere ſenſu eſt I
Cor. 14. 7. διωφοχή, Aly-
pius Ρ. 95. edit Meurſ. ha-
bet: αὕτη δὲ ὠρμονικὴ κα
λῶται διοκρετικὴν τινα δὺ-
vuuiy ἔχεσω παὶ καταληπτις
κῖν τῶν ἐμμελῶν καὶ διαςη-
μωνικῶν Φϑογγὼν καὶ τῶν! ἐν
«ὑτοῖς γινομιένων διω(φορῶν,
Forte ergo hie intelligitur
ἡ θιώκρισες τῶν φϑόγγων, vo-

cum diſtinctio. Chryſo-
ſtomus, locum iſtum Paulli-
num interpretani, T. X. ρὲ
323. B. C. primo memorat
ἐυϑιμὸν καὶ ἀρρονίαν' deinde
addit: ὠποστῶμαν cuQQaæ
καὶ ἀρροονέαν καὶ dningiov.
Virgil. Aeu. ΧΙ, ἵν. 646.
diſtrimina vocum Qui
locus ᾿ς noſtro non eſt
admodum diſimilis. ΕΠ
etiam δινρερέναν οἵ didugizis,

interpretari et interpreta-
tio,
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vulneribus diſcedis. Aunon inde domorum ſubverſio-

nes? Annon inde continentiac pernicies Annon inde

connubiorum diuortia? Annon inde lites et iurgia?
Annon inde moleſtiae et taedia, nulla ratione fulta?

tio, veluti ſomniorum. Ita
habet Chryſoſt, T. IV. Ρ.
ὅοι. B. Philo. Ρ. «121, C. E.
Ρ. 425. B. p. 124. A. Sed εἰ
noc alienum eſt. Poſtremo
dicitur etiam διώκρισις de cer-

to capillamentorum orna-
tu. Hoe ſenſu habet Pol-
lux de perſonis tragicis εἰ
comicis lib. IV. Ρ. 453. 434.
Ouid. Art. Ama:. lib. II. v.
303. Compoſitum diſcri-
men erit; diſcrimina lau-
da: Torſerit igne comam;
torte capille place. Ad
αἰτοια locum vide Burman-

nim ἢ. 620, Εἰ 110, III.
ν. 137, Longa probat fa-
cies capitis diſerimina puri:
Sic erat ornatis Laodamia
comis. Atque hoc quidem
vnum videtur eſſe huius
loci

54. μλη} Interpres,
membra meretricia. μὲν
δος eſt modus cantici, æ-.
208lu. Ita Chryſoſt. T. Il.
Ῥαρ. 318. A. διωκεκλασμένε
ἀέλη., πκσυε γέμοντα πὸγὴ-
gius ἄσματα, Ὕοι, ΝῚ, ꝓ.
107. A. πορνικὲὶ σματαὰ καὶ
κεκλασιμένω ædovre: μέλη,

Et hic ſuperius p. 274. E.
Ceterum interpres hubet,

Ῥοῇ.
quo ſe defendatt. Nam
ſcorta iſta nuda in theãtris
appuaruiſſe, patet ex locis ſu-
pra laudat;s ποία 78. Tom.
XI. p. 464. F. ὅταν ἰὠνέλν-
ϑης as ϑέατρον καὶ καϑίσῃε
ψυμνοὴς μέλεσι γυνοικῶν τὰϊ

ὀφϑαλμὰς ἑς ὧν Ὡς mem-
bris corporis aceepit etiam
locum T. VII. Ρ. 422. Ε,
μοὶ γρὶρ, καὶ ῥημκτὰ κὀσχρὰ
κύγοϑι, κῷ σχήματα ææ-
ταγέλατα, καὶ καρὼ τοιαύς
τῇ, καὶ βώδισις ὁμοία καὶ τὸ-
λὴ χαὶ Φωνὴ, χα μελῶν διώ»
κλιασις καὶ ὀφϑαλιμῶν ἐκφρον
Φα,. ἂς fortaſſc hic etiam
aliouis malit δοίκλασις, lo-
co ϑεκρεσιε. Φωνῆς διώκλασιν

habet de Sacerdot. Ρ. 296.
edit. Bengelii.

95 οἴκων ἡ familiarum,
rei domeſticae.

96 γάμων δικαρέσαις Ἶ di-
vortia, coniugiorum diſſo-
lutio. Ψοεῖς κηδίας etymo-
logia ποίᾳ eſt. Notat au-
tem omnis generis mole-
ſtiam et tacdium, veluti ex
turpitudine, ex ruſticitate
morum, ex deformitate,
ex negotiis, ex nauſea δὲ
omnino ex rebus, phyſice et
moraliter inſuauibus οἵ in-

ΥΤχα jucun-
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Π4ὯἉἪ IOANNIS CHRYSOSTOMI
εν ἔχεσαι!; ἐπειδοὶν γὰρ ἐμπλησϑεὶς 91 ταύτης

Γ

ἀνέλθῃς. γενόμενος αὐχμαάλωτος 5 ἈφΘῚ ἢ γυνή
σϑ ὠηδοσέρα Φοίνετο.» καὶ τῶ παιδία Φορτικώ-

ΟΣοἰττή κΟΑῚ αἱ συνήθεις ζροντίδες ἐνοχλϑιν
οἰκέται ἐπαχϑᾶς. καὶ ἡ οἰκίῳ 58 πε-

Ὡῷκ 99
Οο 3.σι σίρος τὴν οἰκονομῶν τῶν ὀεοντων πραγ μοτῷν,

καὶ ἕκασος προσιὼν (ορτικος καὶ ἐπα χϑής.

K E T.
r/1 δὲ ὔτιον, ἐκ ἐνέρχῃ μόνος εἰς τὴν οἰκίων' οὐλ-
λὰ τὴν πόρνην ἔγων μετοὶ σεαυτϑ, ἃ φανερῶς ΚΑΊ

δήλως
ῳ Lubruv, onę ἣν καφύτερον᾽ ταχέως

γοαὶρ ἄν ἐξήλασεν ἡ γυνή" «λλὰ τῇ γνωμῇ ἈΩῚ τῷ

χοῦ συνοθῦτι ἐγκα ηήμένην» κ͵Ι αναπτδσαν ἕνοον

τὴν βαβιλωνίαν ἢ
χωλεπωτέραν. 8 Ὑ

iucunilis. Dupliciter autem
accipitur, tam de moleſtia,
qnam ex τὸ aliqiia aliquis
capit, vt h. I. tam de ea,
quam quis aliis adſert. Ita
habet Uocr. p. 219. τῶν τῶν
ἄλλων dnòlus καὶ βαρύτητος

“υκύλως καὶ ῥνδίως Φέρθινν
σφᾶς δ᾽ αὐτὲς ὡς δυνατὸν ἔλα-
Φροτέρες καὶ μετριωτώτας τοῖς

συνῆσι παρέχοντας, δὶς h.
I. moxeſt ὠηδεφέρα. Pro
eo autem, quod mox ἰορίς
tur, λόγον ἐκ ἔχασα, ſupra

Hom. 11, p. 382, D. dixit,
κκέχεσαν πρόφασιν, Locum
ſimilem labet Chryſoſt. T.
IL p- 153. C. ὠηδῶε μιὸν πρὸε

3 καίμινον, μᾶλλον δὲ πολλῶ
ορ φυππίον Ὃ χαὶ νώφϑα

ἈΟ
“ἦν γυνοῦκα ἐπανήξει. οἷηδῶξ

δὲ τῇν ἑαντῷ μεϑέξει τρεπέι
καὶ δυσάρεςος κιτ ..T. IV.
Ρ' 771. Δ. OppOnitur ὄψε
(vultus) ἀηδὴς et ποϑινὴ καὶ

ἐπίχαρις,
97 ταύτης 1 intellige ex

ſuperioribus, τῆς σόρνης.

98 περιττὴ vaſta, ina-
nis. Deſiderat cnim thea-
trorum ſtrepitum et tur-
bam. Idem argumentum
tractat T. IV. p. 770: Ἐν
ὅταν γὰρ n. 7. Totus lo-
cus lectu eſt digniſſimu.
Eadem etiam habet T. XII.
Ῥαβ. ὅος, A. ὅταν γὰρ ὑπὸ
τῆς ἐνῇ ϑεωρίμε κι τὶ
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Poſiquam enim illa repletus rediiſti captiuus, tibi

vxor iniucundior et deformior videtur, et liberi

importuniores, et famuli oneroſi, domus faſtidio
eſt, ſolitaeque curac ad domeſtica necceſſariaque
negotia gerenda moleſtae: ac, quiſquis accedit, ὁποτά

tibi atque importunus οἤ,

ΟΑΡ, IIL
EIn cauſa autem illud eſt, quod non ſolus domum

redeas; ſed meretricem tecum ducas: non palam,
non aperte; id quod ſane tolerabilius eſſct; nam
vxor ilam cito depelleret: ſed in animo, in con-
ſcientia inſidentem, δὲ Rabylonicam flammam in-
tus accedentem; imo grauiorem. Non enim ſtuppa,
naphtha et pix; ſed quae ſupra diximus, eſca illius

99 ἐνοχλῶν δϑεκῶσι] Me-
lim haec promouere poſt
πρκγμμτων. Nam ui συνῆν
Yas φροντίδες ςουϊμηξοθάας
funt cum nęò γὴν οἰκονοκείαν,

Diſplicet etiam in interpre-
tatione, domeſtica. Nam
σἰκυνοῤιία eſt adminiſiratio,
διοίκησι:,

100 δήλως} rarius hoe
occurrit. Habet Chryſoſt.
T. VIL. Ρ. 769. ἢ. Μοχ
neſcio, unnon Chryſoſto-
mus ſeripſerit potius συνᾷαν»

σαν, nimirum εἰς τὴν oi-
uluv.
o1 ὕπερ ἣν καφότερον

quod facilius ſerendum erat.

ΓΙ Δ ignis
Mirum ſane μος videtur, et
tamen veriſſime dictum eſ.
10 συναδότε συναδιὸ

γϑρ ἦτιν ἑαυτῷ τῷ τῷ Suit-
τρὰ κοῦ τῆς πόρνης) καὶ ταῦ
τὰ φαντασικώται. Poterat
ctium dicere, τῇ φαντασίας,
Συναδὸς ἢ. l. non eſt das
Gewiſſin, ſed dus Beuſt-
ſeyn.

103 βαβυλωνίαν)] Ita ha-
bet T. IL Ρ. 318. A. B. C.
qui locus eſt ſimillimus ἃς
cum hoc comparandus. Ἀ6:
ſpieit autem Daniel. 3, 20.

104 φτυππίον] ſtupa. Seri-
bitur etiam svææũor. Ita
apud Chryſoſ. 1.}» ἱερὶ-

uur



11 IOANNIS CHRYSOSTOMIO
καὶ πίσσα" ἀλλο τῶ Θἰρημένω “δ τροφὴ τῷ ἥυρὶ
γίνεται! ἈΘῚ πῶντο ἄνω καὶ "7 κάτω" καὶ καϑ-
περ οἱ πυρέττοντες δὐὲν ἔχοντες ἐγκοιλέϊν
τοῖς ἢ διωκονϑμένοις διὼ τὴν τῷ νοσήμωτος κα-
κίαν ὀυσώρεφοι πρὸς παντῶς εἰσὶ, σετίιο,, διακρθοΣ
μένοι, μοὶ ἰατρδς 9 κακίζοντες ΜΑὶ πρὸς τ
οἰκείας ἀγανακτντες, ἈΑῚ καωτοὶ τῶν 9 διοκο.
νδντων λυττῶντες" δὅτω δὴ καὶ οἱ τὴν "ΧΟ ΛΘΊΓΗΥ
νόσον ταύτην νοσϑντες ὠλλοιθσι» θυσχεραίνδσι,
σώντοτε ἐκθνην "2 βλέποντες. ὦ χαλεπῶν πρα-
μάτων, λύκος μὲν καὶ λέων 9 κίαὶ Το λοιχῶ
Θηρία τοξευόμενω Φεύγει τὸν κυνηγέτην᾽ ἄνθρω
σὸς δὲ, ὁ λογιώτατος., Ἐρωϑεῖς περιδιώκει "2 τὴν
τρωσάσαν, ὥτξε πολλὼ χαλεπώτερον βέλος λαι
βῶν ν» καὶ ἐνηδυπαϑῶν "4 τῷ τραύματι" ὅπερ δὴ

tur etiam vno æ. Xenoph.
Ρ' τοι. D. πολλὴν δὲ πίνε
τῶν καὶ τυππᾶον, ταχν
παρακαλ oR Φλογα.

[ος ναφϑα] naphtha, ge-
nus bituminis liquidi. Vi-
de Plin. Hiſt. Nat. lib. II.
cap. τὸς.τοῦ τὰὼ ἐρημένο ἢ Intel-
ligit ea, de quibus paullo
ante dixerat: τῶ gnuæræ;
το σχήματα κι Ὁ, ἃ,

1 ἄνω καὶ κατὼ Si
nullum vocabulum hic in fi-
ne excidit, veluti Φέρεται,
repetendum eerte ογέντου.
Chryſoſ. T. Χ. Ρ. 669. Εἰ
τῷ ἄνω κατ γεγένηται. et
Ρ. 675. B. παντω ὥνω καὶ κῶν

τῷ γενήσεται, etT. 1Π1. Ρ.
445. Δ, πώντα ἄνω χρῇ κιδ.
τω γέγονε,

“παν
iog διακοναμυένοι: ἢ τοῦ

διακόνοις Κα miniſtrantibus.
Dicitur διακονῶν οἱ diuxvã-
σϑα. Actiue habet etiam
Gregor. Naz. pug. 194.
διακονῶται τῆς ἐληϑίας τὸ

φῶς. Philo p. 696. B. F.
paſſiue εἰ actiue habet.

109 κακέζντες medicos
male arcipiunt, interpres.
Male: Immo, accuſant, re-
prehendunt, vt indoctos δὲ
imperitos. Habet Plato ρα
441. ναϑετάντων καὶ κακεονε
ruv, Hermoęg. p. 113. κακέν
couv τὸν πολεῥοον) Ἀφ) Τὴν
εἰρήνην ἐπαενεσόμαϑῳ, Chry-

ſoſt. T. IL Ρ. 502. C. ææ-κέζαν opponit σῷ aunxngi-
τῶν εἰ σεξανῶν. Et T. X.
Ρ. 228. B. opponit ἡπωινᾶν
εἰ ἀποδέχεσϑαι. Et T. IV.

ας.



HOMILIA IV. 17
jgnis ſunt, et omnia ſus deque vertunt. Ac quem-
admodum ii, qui febri laborant, etſi nullam eos,
qui ſibi miniſtrant, criminandi cauſſam habeant,
Οὗ morbi vim importuni omnibus ſunt; alimenta
repellunt, medicos male accipiunt, familiaribus
jraſcuntur, contra famulos rabie feruntur; ἧς, φαΐ
hoc graui morbo tenentur, inquieti ſunt, indignan-
tur, ſemper illam prae oculis habentes. Ο res in-
digniſſimas Lupus, leo, caeteraeque ſerae, ſagit-
tis impetitae, fugiunt venatorem: homo autem, ra-
tione praeditus, vulneratus, eam, quae ſe vulne-
rauit, ſequitur; ita, vt longe grauius telum exci-
piat, et in vulnere ſibi placeat; quod eſt omnium
acerbiſſimum, morbumque inſanabilem eſſicit.
Nam qui vlous non odit, neque ab eo liberari cu-

H 3 pit,mag. 38. B. οὗ αὐτοὶ νῦν μεεν
ἐπαινῖσι, νῦν δὲ κακί χσιδχὸν

οἰὐσόν. Eodem modo dici-
tur ᾧΦαυλέζην. Xenoph.
Mem. Socr. I, 6, 5. Inter-
pres in mente videtur ha-
buiſſe aut αὐκέζαν, aut κωκᾷν,

1τὸ διακοναντωνὔ quomo.
do autem hoe 8 ſuperiori
“οῖς διακονα μένοις differt? Sci-

licet ſuperius dixit eos, qui
uegroto nrorhi eauſſa mini-
ſirant, qui eum curant. Hie
de feruis in genere dicit.

m ἐλλοισι] interpres,
inquirti ſunt. Ergo αλύκχ.
4.) quod et mihi probatur,
id εἴ, ὠεατᾶσι, ϑυφῷορζ»
σιν, ἀὠγῳνιῶσι Nam ἀλ-
λοιῶν non dicitur ὠμεναβώς

vus. Deberet ſaltem eſſe
ἀλλοιΐνται. Vtrumquę νος

cabulum ĩungit etiam T ΠΙ,
Ρ. 188. A. ὠλύος χαὶ ϑυσ-
χεραίνεις, Et ρ. 713, D.
ἀλυομεν, ὑθυσανασχεταμιεν,
ὀνσχεροάνομμεν,

ΕἸΤῚ ἐκόώνγην} τὴν πόρνηνι

113 migidiuxæ] non dixit
περιέπαν ſed, quod grauius
eſt, περίιδιώκοι. Νὴ

14 ξνηθυπαϑῶν oble-
ctari re aliqua, volupta-
tem capere. Habet Chry-
ſoſt. T. ΠΙ. P: 450. D. τοῖς
παρῶσιν ἐγηδυπαϑᾷσαι v-
vor) πρώγμασιν, Ibid. ρ.
26. D. τοῖς φιλοσώρποις ἐνη-
υπαϑᾶντες λογισμοι, Phi-
lo Ῥι 619. D. ταῖς τῶν oi-
ποίων φυτυχίαες ἐπαρϑέντες
ἐνηδυπώϑῃταν, Forte autem
ἐνηδνπαϑᾶδ legendum, vt
coniungatur cum σεριδιωκαι.

Obi-
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“πάντων ἐφξὶ πικρότατον ΚΑΙ τὴν νόσον οἰνίωτον ἔρα

γαζείαι!. ὁ γάρ μή μισῶν .τὸ ἕλκος. μηδὲ ἀπωλο
λώγηναι βελόμενος, πῶς ὧν ἐπιζητήσειε τὸν ἰα-
τρόν: διὸ ταῦτα ὀδυνῶμωι καὶ διωκόπτομωι» ὅτε
“τοιαύτην λύμην λαμίδανοντες ἐκῶθεν κωτέρο
χεσϑε. ΚΟῸῚ di μικρον ἡδονὴν, ὀδιηνεκῇ τὴν ὀδύνην,
ὑπομένετε. ἈΦ γαρ καὶ πρὸ τῆς γεέννης κοῇὶ τῆς.
ἀχὸ »ολάσεως, ἐνταῦθα τὴν ἐσχώτην ἑαυτὰς
οὐγαιτεῖτο δίκην. ἢ 8. ἐσχάτης τιμωρίας, emt.
μοι. ἐπιθυμίαν τοιωύτην τρέφον» καὶ ὀιηνεχὼς:
ἐμπίπρωσθαοι» «καὶ κώμινον “7. ἔρωτος αἀτόπ8.
σαντοχ 8 "τεσιβέρειν, καὶ συναόστος κατηγορίων
“πῶς γῶρ ἐμπεβηση τῶν στροθύρων ἡ5 ἐκείνων τῶν ie-

ρῶν; πὼς ἅψῃ τῆς ἐρανίῳ “5 τραπέζης; σῶς δὲ
ὠκξσεις τὴν περὶ σωζφοοσυνῆς λόγον. ἑλκὼν γέμων.
καὶ τρωυμώτων τοσϑτῶν, καὶ τὴν διούνοιαν ἔχων τῶ
΄σάϑε, δολεύθσαν᾽ καὶ τί δός τὰ ἄλλα λέγρινς
πο τῶν νῦν παρ ἡμῶν “9 γινομένων ἔξες, τῆς δίο:
νοίας ἰδὼν τὴν οὐύνην. νῦν γδν ὁρῶ μεταξὺ τῶν
λογων τϑτων τα μέτωσεας τυγετοντοίς᾽ πο “πολλήν
ὑμῖν ἔχω 'χοίριν. ὅτι δῆμος ὅτως ἐφὴ εὔσπλογχνος.
τῶν γῴχα “35 δὲ οἶμαι πολλὲς τῶν μηδὲν ἡμαρτην

κοτῶνᾳ

Obiter ex Chryſoſtomo no-te, καὶ τῆς ἐκᾶ κολάσφως,
40 duo vocabula ſimilia. Mox enim opponitur ἢνεκῦ-
ἠνηδύνεσθω, T. Π]. p. i46. 9κ, Locus ſimilis eſt T.
C. et ἐνευφρκένεσϑαι, T. V. Ρ. X. Ρ. 210, B. πρὸ τῆς γεῖνε
303. C. et'ſ. VIL. ꝑ. 642. fin. ms Καὶ πρὸ τῆν κολώσεως ἐκεί»

Actiuum tranſitiue habet ms, μευρίσες κανταῦϑῳ ἡμῶν
Lucian. T. 111. p. 588. μελ- περιβώλλα πολέμοις,
ῳφὸία σοὺς ὠκοὼς ἐνηδύνασι, "7 κακοινον  ϑιβείοεδαι
oblectans αὐτοῦ. dieere φλόγα, aut πυράν,

115 λαμβάνοντος  ἔοτίΣ ὙὍ᾽, Π|. p. 489, E. habet
λαβόντες. Interpres etiam ορϑόνκ κώμεινον τοὶ πυρῶν.
accepta habet. ibid. p. 255. Ὁ. κόμοινον ἐπι-

τιό χαὶ τῆς κολκσεῳ:) ἕοχ ϑυμίας σβέσει.

Ν
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pit, quomodo medicum quaerat? Ideo dolore
aſficior, ideo diſcrucior, quia tanta accepta perni-
εἷς inde diſceditis, et propter exiguam voluptatem
perpetuum fertis. ἀσ]ογειῃ, Etenim ante gelen-
nam οἱ ſupplicium, hic extremas a vobis poenas
expoſcitis. Annon μος, dic mihi, extremum
Τυρριποίππι eſt, talem concupiſcentiam alere, per-
pctuo vri, et fornacem abſurdi amoris vbique eir-
cumferre, nec non conſcientiae accuſationem?
Quomodo ad limina illa ſacra accedes? Quomo-
do tanges caeleſtem menſam? Quomodo ſermo-
nes ἐς continentia auditurus es, vlceribus plenus
tantisque vulneribus, animumque habens, huic mor-
bo ſeruientem? Eequid opus eſl alia dicere? Ex
ĩis, quae nunc apud nos aguntur, licet animi do-
Joren perſpicere. Iam enim video quoſdam, qui,
dum haec loquor, frontes ſibi pereutiunt, mul-
tamque vobis gratiam habeo, quod ροραϊῃ» ſitis,
commiſcratione plenus. Puto autem multos for-
taſſe eorum, qui nihil peccarunt, ĩd agere, do-
Ientes de fratrum vulneribus. Propterea doleo et
diſerucior, quoq talem gregem diabolus peſſum-

H 4 det.il

ἰὰ 0. Fi ἌΣπ|θ΄ τῶν προϑύρων ἢ adi-
am δὰ templa intelligit
Vide Schefferum ad Acl. II,
41: p. 149.

ρ τραπέζι: ὡς ſocra
coena Ioquitur. «ρώνιος, 8115

tem dixit fortaſſe οχ Io. 6,
σι. ὗ ἄρτος -το ὁ ἐκ τὰ ἄρα-
γῇ καταβάς.

120 παῤ ἡμῶν Forte,
πκρ ὑμῶν. Auditores emim
frontes manibus pulſabant,

quod eſt dolenuum aut μὸς-

nitentium. Aut, πὰρ ἡμῶν,
opnd nos, nimirum in δος
cleſia, dum hace dicebat
Chryſoſtomus. Mox eſi,
ὑμῖν ἔχω χώριν.

121 εὔσπλαγχνος Ἵ miſe-

ricors οὐρὰ eos, 41. pecea-
runt; condolent enii.

122 τάχα] γοχκα, τὰ col-
locutum, locum Iuere ne-
quit. Inttrpo 1} Iungms
promouit. δοά eius inter-
pretatio abitrorno eſ. For-

te
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κότων ταῦταω ποιῶν, ὠλγῶντας ὑπὲρ τῶν ἀὐελῷμ ἢ

κὼν τραουμώτων. ὁιὼ τῦτο οδυνῶμαι καὶ κόπτον
μαι. ὅτι τοιαύτην ἀγέλην ὁ διάβολος λυμαίνδοται.
αλ οἰ βεληθείητε, "5 ταχέως αὐτῷ τὴν ἐΐσοδον
εἰποζρώξομεν. πῶς καὶ τὶ νιτρόπω 3 δὲ τὰς νοσθντας
ὑγιαίνοντας ἴδοιμεν. 125 εἰ τοὶ δίκτυα τῆς διδασκῶς-
λίως «πλωσαντὸς περιέλθοιμεν τς ϑηριαλώτϑδο
us δ τῆντες, καὶ ἐξ φυτὴς τῷ λέοντος "δ τῆς Φάρυγ-
γος αὐτοὺς ἐξαοπώσοιμεν μή γῶρ μοι λέγε ὀλίγοι
εἰσὶν οἱ ὠποβϑεκολισθέντεςι καν δέκα "1 μόνον
ὦσιν, ἐχ ἡ τυχβσω ζημία. κῶν πέντεν κῶν δύο,
κἂν εἰς. ἐπεὶ καὶ ὃ “ποιμὴν ἐκθῶνος τοὶ ἐγενήκον-
ταεννέοα did τᾶτο καταλύτῶν πρόβωτω. ἐπὶ τὰ
ἕν ἔτρεχεν οὶ ὃκ ἐπανῆλθεν, ἕως σώλιν αὐτὸ ἔπανα
ἤγαγε, Ἀφὶ τὸν τῶν ἑκατὸν οαριῶμον χωλέξυοντα,
δὶ ἐκώνθ τὴν ὡποκατάςξασιν 338 χξ πλανηϑέντος
129 ἔσληρωσα. μὴ λέγε, ὅτι ος ἐξιν" οδὰ vin-Ὃ

σον, ὅτι ψυχή ἐφ!» δὶ ἣν τὰ ὁρώμενα "5 πῶώντῶ
γέγονε" ἣν νόμοι καὶ τιμωρίαι “καὶ κολάσεις

te ergo, aut τώχα δὲ, o
μα], πολλοὶ τῶν μηδὲν ἡμαρ-
τηκότων ταῦτα παίΐσιν, ὡλ-
γῆντες. Ita οἴκιαρ poſitum
ςἢ ἀπολύτως. Aut, ταῦτα
δὲ οἴκαι, exeluſo proximo
καῦτα. Aut, τὰ νῦν δὲ o-
ἐφ.

123 βυληϑείηταῦ Niſi γεν
poſt βιληϑάητοα, exciderit.

124. ἔδοιμεν Quomdo
vero licet videre acgrotos,
ſanitatem recuperautes? Sci-

licet, ſi δὰ vęlint facere an-
ditores, quae Chiryſoſtumus
ſundet. Hunc locum non

follicito. Tamen olicui
in mentem venire poſſit ποι-

οἴμεν. Ita ſaepius eſt Io.
5, iL. ſeqq.

125 ϑηριωλώτα!] h. l. ſumt
ii, qui capti ſunt vitiorum
ſeu diaboli lagueis.

126 λέοντος diaboli.

127 diu] Εὰπάςιι ſen-
tentiam tractatT. ΧΙ]. P-
388. E.

128 ὠποκκτάςκσιν re-
Ritutionem. T. IV. ꝑ. 378.

B. ὠποκατατασιν reſtitu-
tionem in patriam, et ixſo-
λὴν opponit. Et ibid. ρι

603.



832. A. πρὸ τὴν ἐπὶ γῇ πκ'ν
ΠΝ
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det. Verum, ſi volueritis, cito illi ingreſſum ob-
ſtruemus. Quomodo et qua ratione? Si infir-
mos bona valetũdine eſſe videamus: ſi, doctrinae
retia expandentes, circumeamus, quaeſitum eos, qui

ἃ feris capti ſunt, et ex ipſis leonis faucibus eos ab-

ſtrahamus., Ne mihi dicas: Pauci ſunt ii, qui ἃ
grege ſunt auulſi; etiamſi decem tantum fuerint,
non paruum hine detrimentum: etiamſi quinque,
vel duo, νοὶ vnus. Quandoquidem etiam paſlor
ille, ideo relictis nonaginta nouem ouibus, ad
vnam cucurrit, nec rediit, donec illam reduceret,

εἰ claudicantem centum ouium πα] ΓΛ.) per re-
ſitutionem eius, quae errauerat, compleuit, Ne
dicas, vnum tantum eſſe: ſed cogita, eſſe animam,

propter quam viſibilia omnia ſacla ſunt; propter
quam leges, ſupplicia, ſtatuta, ſexcentaque mira-
cula patrata diuerſaeque dei operationes; propter

603. reſtitutio ad priores
honores. Item. T. V. P.

τρίδι ὠπῳικτάσοασιχ, Gre-
gor. Naz. ꝑ. 289ὶ ἡ εἰς τὸ
“ρχοῖον ὠποκοτάςααις, Ano-
καταςασις ἀϊ etiam de
ſolis et lunae ςοάςπι, vn-
de profecta ſunt, ręuerſio-
ne. Aeſch. Socrat. 3, 17.
Zoſim. Ρ. 2. Apud Chry-
(οἵ. T. V. Ρ. 337. D. eſt
etiam ἀπονατκεῆσαί ruæ
ἐλεύϑερον,

120 τῷ πλανηϑέντο Ὁ In
hoc offendo. Nam ἐκᾶνε

H 3 quam
et πλανηϑὲν idem eſt h. I.
Deinde etiam χωλεύοντο ita
videtur χωλείαν. Iorte
ergo itu ſcripſerat: χα τὸν
τῶν ἑκατὸν ἀρεϑιμῦν,) χωλέ-
νοντα δὶ ἐκᾶνο, τῇ ἀποκατκ"
φάσαι τὰ πλαγηϑίγτος ἐπλύ-

puve.

130 τὰ δρώμενα) ὃ κόσμον,
Hoc latius perſequitur loco
laudato.

81 τημκωρία! 1 loco lau-
dato ſola dei bęneſicia me-
morat. Sed nec hoc ulie-
nuni. Poenorum cnmmen-
tio incitat auditores, vt

miſo-
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καὶ το μυρία Suduuræ, κοὶ αἱ ποικίλαι τῷ ϑεῶ
“ποαγμωτεοία!. δὲ ἣν 598 τῷ μονογενξρ ἐφεισωτοοιὶ
ἐννόησον. ὅση τιμὴ καταβέβλιξαι καὶ ὑπὲρ τῷ
ἑνὸς, καὶ μή κοο(φρόγες Τῆς σωτηρίας αὐτῷ αδο,
οὐπελθὼν ἡμῖν ἐπαναγαγεν καὶ πέσον. μηκέτι
χοῖς αὐτοῖς “περίπεσθῖν, καὶ ἀρκεσῶν ἔχομεν ἀπολο-

γίαν. εἰ δὲ μὴ ἀνέχοιτογ "ἢ μηδὲ ἡμῶν συμϑ-
λευόντων,. μηδὲ ὑμῶν παρωινόντων, τῇ ἐξεσίᾳ
χρήσομαι λοιπὸν. ἢ o Θεὸς ἡμῖν ἔδωκεν, ἔκ τς κοῆς
αἰρεσιν, "5 οδὰ εἰς οἰκοδομήν.

κεῷ. Δι.
A«--ἰοὐ δὲ τῦῶτο προλέγο;ς καὶ λᾳῳμπρὰ [βοῶ τῇ φω-
γῇ, ὅτι. ἐξ τις μετῷ τὴν γεαιραόνεσιν ζαυύυτῆν κα
διδασκωλιαν ἐπὶ τὴν πωρονομον τῶν ϑειζτρων δυ-
τομολήσεια Αὐμῆν.» κὶ δέξομαι αὐτὸν ὥσω τϑτωνὶ
“ὧν περιβόλων 134. ἰὶ μεταδώσω μυξηρίων, καὶ ὠφή-
᾽σω τῆς ἱερῶν ἄψψασϑδη τροπέφης᾽ οὐδ᾽, ὥσπερ οἷ
“ποιμένες το ψωρας ἐμπόπληςμένω προβατοω τῶν
ὑγιαινόντων οὐπαογεσιν, ᾧτε μῇ μεταόξναι, τοῖς
λοιποῖς τὴς νόστ᾽ ὕτω δὴ ἐργάσομοι! κωζω εἰ γῶὼρ
τὸ παλαιὸν ὁ λεπρὸς ἔξω τῆς παρεμβολῆς ἔκε-
λένετο κωϑῆναμ» κοὶν βασιλεὺς, "5 ἦν, ἐξεβαάλλετο

μετὰ

miſericordia cius moucan- καὶ λα ραρτύρομοιρ, καὶ ruu-

tur. πρᾷ βοῷ τῇ φωνῇ,

132 ἀνέχοιτο] ὁ πλιοιγηϑ έν 194. περιβόλων] ρς quid
ἡμαρτηκώς, ſit, ipſe mox explicar, i-
133 παϑικίρεσ} οχὼ Cor. telligit enim locum iu θςοξ᾽

τον, 8. Ii antem, quae: ſia ſe;tum, vel vbi erant
mox leguntur, ſimilia πάρες nuditorer;,. σαὶ αδὸς intra-
Ἀν II. p. 206. A. αφοχέμω bant ἴδογας ςοῦπας σομ[ἢ,

ΚΑ
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quam nec vnigenito ſuo pepercit. Cogita, quan-
tum pro vno ſit precium ſolutum, ac ne paruipen-
das eius ſalutem; ſed diſcedens nobis redue illum,
ſuade illi, ne in paria incidat, εἰ ſoſficientem habe-
mus defenſionem. Sin πος nos conſule .tes, nec vos

hortantes ferat; poteſtate demum vtar ea, quam
deus nobis dedit; non ad deſtructionem, ſed ad

aedificationem.

CAP. ιν.
Ideo praedieo, et perſpicua voce clamo: Si φαυῖς
poſt hane eohortationem atque doctrinam, ad ini-
quam theatrorum perniciem defecerit, non illum
intra haec ſepta recipiam, non adminiſtrabo εἷ
myſteria; non permittam, vt ſacram menſam

attingat. Sed quemadmodum paſlores oves, ſcabie
plenas, ἃ ſanis [οψποῇταης, ne ceteris morhum com-
municent: Μά er ego faciam. Nam ſi quondam
leproſus extra caſtra ſedere iuhebatur, atque, etiam-
ſi rox eſſet, cum diademate eiiciehe tir; multo ma-
gis nos eum, 40] anima leproſus εἰϊ, ὁχ his ſacris

μιυσήριογ enim ſacram coe-

nam appeilat. Similitudi-
ΠΡ paſtoris, quac mox
Iegitur, tractat etiamT. IV,
Ῥ' 769. Δ. Idem T. 1Π, ρ.
40, E. de multitudine au-
ditorum habet: μμεψοὶ οἱ ne-

εἰβολοιν Ibid. P: 6o. D. me-
εἴβολοε eſt ἀο 10(8 δος ni-

caſtris

mirum de vetuſtiſimo An-
tiochiae templo. Et T.V.
P: 381. D. αἱκὸν κυρία mox
permutat, dicens τῶν ἱερῷμ
περιβόλων,

1354. βασιλεὺξ  ποιαθῖϊδ
eft exemplum Ozne. Pa-
ralip. I. 26, 19. ſeqq-

λεσρὰν
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μετὰ τῷ διαδήματος" πολλὼ μᾶλλον ἡμέὶς τὸν τὴν
ψυχὴν λεποδντα 35 ταύτης ἐκβαλϑμεν τῆς ἱερῶς
παρεμβολῆς, ὥσπερ γορ τῇ ἀρχῇ "7 παραᾶνν
γέσει ΚΙ συμβελῇ ἐχρησάμην" ὅτω καὶ νῦν, ue-
τῷ τοσαύτην ποροαίνεσιν καὶ διθωσκωλίαν, ἀν ώὙΚΉ

λοιπὸν καὶ τομὴν ἐπαγαγῶν. καὶ γοὰρ "Ὁ ἐγιαυτὸν
ἔχω λοιπὸν τῆς πόλεως ἐπιβας τῆς ὑμετέρας; καὶ
ἃ διέλιπον πολλοίκις ,39 συνεχῶς ταῦτα ὑμῖν σεαρ"
αἰνῶν, ἐπεὶ ὃν ἐναπέμεινων τίνες τῇ σηπεεάονι, .49
Φέρε, λοιπὸν τὴν τομὴν ἐπωγαγωμεν ε γὰρ μὴσιδήριον ἔχω. αλλ ἔχω λόγον σιδήδβ τομῶτε-
ῥον εἰ κρ! μὴ πὸρ "5 βαςφοΐζω, εἰλλ΄ ἔξι μοι διδα-
σκαλία πυρὸς ϑερμοτέρα,, εὐτονώτερον 3 δυνα
μένη καίθν. μὴ ὃν κωταιρόνεε τῆς ἀποφάσεως φὴς
ἡμετέρας. εἰ γοὶρ “5 εὐτελὲς ἡμέϊς καὶ σφόδρα 153.
οἰκτιροὶ, αλλ' ὅμως ἐνεχειρίσϑημεν οἰξίαν παροὶ τῆς

τῷ ὅ9ὲὃ χάριτος. τὴν δυναμένην ταῦτοὶ ἐργαζε-
ἐχκβαλδλέσθωσαν "Α΄ τοίνυν οἱ τοιδτοι" ἵνα

γιρίνοντες ἡμῖν ὑγιεινοτεροι Ὑένωντοι., οἵ Τὰ
In ilos, φαυίνοσθντες οἐνωκτήσωνται ἑαυτῆς ἔκ" τῆς χαλεπῇ
thoairormm5 εἰ δὲ ἐφοίξατε ταύτην ἀκόσαντες τὴνſpectacula Θ᾽ ὠϑ οίς,
diebus διυ-ὐγοζώσιν"
ſtis adie-

runt.
116 λεπρᾶντα 1 Apud

LXX. reperitir λεπράω et
λεπρόω, Intranſitiue eſt
Exod. 4, 6. χἄρ λεπρῶσα.
γτγαμπαις hubet Gregor.
Naz. p. 171. ὅτος χα μιῶς
μιώμ ἐλέπρωσε.

137 τῇ ὠρκ ἢ] Aut τὴν do-
χὴν, δ ἐν ἀρχῇ.

138. ἐγιαυτὸν) Chryſoſto.
mus in epiſeopum Gonſtan-
tinopolitanum promotus fu-
orat anmo 398. menſis Fe-
pruarii die 26. vt δἷὲ 505

ΚΑΊ γὰρ ὁρῶ πάντας συγνάζοντας
ἊΣ καὶ

erates 6. ς, 2. Monteſal-
tonius.

ι30 σολλώκες συνεχῶς} In

his offendo. Oneri ſunt ora-
tioni δὸς vocabula. ὦ διέλις
πον iam per ἐς notat συνεχῶς,
cur ergo additur προγοιώκες ςξ
συνεχῶς Tamen apudChry-
ſoſiomum fortaſſe excuſan-
tur, ἢ ita diſtiuguaitur,
ὁ διέλιπον), πολιλώκις,, συνε»

xũs. Vt συνεχῶς quaſi cor-
τεξιίο ſit τὰ συλλώνι.

τ4ο σηκαδάνι ἢ recte hoc
vti-
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caſtris eliminabimus. Vt enim primo cohortatio-
ne et conſilio vſus ſum; ſic et nunc, poſt tantam
adhortationem et doctrinam, neceſſe eſt demum
ſectionem etiam infligere. Etenim annus tandem
eſt elapſus, ex quo in veſtram ciuitatem aduectus
ſum, neque ceſſaui hac de re vos frequenter co-
hortari. Quia igitut quidam in hac ſanie perman-
ſerunt; ago demum ſectionem inferamus. Etſi
enim ferrum non habeam; at verbum habeo, ferro
acutius: etſi ignem non feram; at doctrina adeſt
mihi, igne feruentior, quae vehementius vrere poſ-
ſit. Ne ſpernas igitur ſententiam noſtiam Quam-
vis enim viles admodum ac miſerabiles ſimus; at-
tamen a diuina gratia dignitatem accepimus, qua
poſſimus haec efficere. Εἰϊοίαπτυν ergo huiuſmo-
di homines; vt et, qui ſuni ſunt, valentiores eva-
dant: et qui morbo laborant, a grau acgritudine
ad ſanitatem [οἷς reuovare poſſint. Si vero per-
horruiſtis hanè audientes ſententiam: video nam-
que omnes ingemiſcentes ct compunctos, reſipi-
ſcant, οἱ ſententia ſoluta eſt. Quemadmodum
enim alligandi poteſtatem aceæpimus; ſic et ſol-

vendi,
ἈΝvtitur, loco τῇ κωκίς, Ὡς 142 εὐτονώτερον lunv-

ſe enim, vt ἂς medico, lo. ρώτερον» σῴφοδροτερον.
quitur, qui membra, pu-tredine correpta, amputat. 144 ὦ γὼρ εὐτελῶν} Di-

lqgitur bis. et.am eſt τορή, citur etiam in talibus α γὼ
Placet etiam τινέ, Nec Κρ εὐτελᾶς.
enim οὔποθ accuſat. Ἐπα» 145 οἰκτρο! Duo haec
γαν τομὴν habet etiam T.III, vocabula εὐτελὴς et οἰκτρὸς

Ῥ. 26ο. A. recentioribus temporibus
141 λόγον 1 verba diui- ſibi vindiearunt Monachi,

na intelligit. Expreſit enim
Hebr. 4, ἴ2ι

i42 πῦρ] nam medici,
aut, vt nos loquimur, chi-
rurgi etiam vrunt,

ilsque vtuntur in indicibus
ſeriptorum ſuorinn. Re-
perĩtur etiam ἐλώχετος.

146 ἐκβαλλίφϑωσαν ol
γοσάντεξ.
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15 κω συνεξτωλμένως νέας μεταβαλλέσθων
σαν, "ἢ καὶ λέλυται τῷ τῆς ἀποφάσεως. ὡσπεὸ
γῶὼρ ἐξεσίαν ἐλώβομεν
΄σολιν ἐπαγοαγθν. 39

δῆσαι. ὅτω" μα] λύθαι κοὶ
ε΄ γὰρ τὰς ἀδολφὲς ἡμῶν

ἀποκόψαι 55 βολόμεϑθα, ολλώ πὸ Ὄνειδὸς τῆς
ἐκκλησίας αποκρδσασθα!. Ἂ

vEs ἡμῶν κατα γελασονται 9
Ἂνγυν μὲν γαρ ἈσΘῚ ελλην-

καὶ ἰϑδοῦῶοι κωμωδήσϑν
σιν, ὅταν ὠμαρτανοντάς ἑχυτδς ὅτω “περιωρῶμενι

ΠῚΤΟΤΕ ὁἐὲ

n αὐυμιοσοντοι! Τὴν ἐκκλησίαν 9
κοὶ ἐκθένοι σφόδρα ἡμᾶς ἐπαινέσδσι. κα

γῶν παῤ ἡμῖν αἰδε-:
σϑὲν γες νομων. μηδεὶς τοίνυν τῶν ἐστεμενόντων τῇ
uòri; σπορνοίο," 5 τῆς ἐκκλησίας ἐπιβαινέτω, ἀδδὼ
καὶ αἰ “5 ὑμῶν ἐπιτιμώσϑω,

14}7 τυγναῷωντας καὶ v-
“τ πλρένα5) interpres, uge-
2) ΕΓυΝ ἐς (F comp.ntfos.
φνγνάζων οἱ tristi ρὲ moæſto

vultu eſft Cluyſo. T. IV.
Ρ. 741. A. μιὴ ευγνάζοιν, μιηϑὲ.
καρηφιᾷν Ibid. Ρ. 433. E.
onhonuntur κεετι φυγνοτητος,
οἴ χαίρων παὶ γεγηθώς, T.
IL 0. 286. A. μὴ “ἕνῃ κατὴς
(ῥὴεγ μηδὲ συγνάώσῃς. Ibid.
ν. ὄςδ, Δ. κατηφῆ γενομε-
νον χρὴ συγνόν, Ὑ.111. ρ. 435-
B. φύγνασον. γενξ κατηίδής.
Apud Himerium p. 71. op?
ponitur μαδιῶν, Illgh μα-
διίσαι φυγνώζομοεν. Eodem
ſenſu dicitur σκυϑρωπάζαν.
Ariſtoph. Lyſiſtr. v. 7. μοὴ
σκυϑρωπαφ᾽, ὦ τέκνον, Ev-
εὐλλεσϑα proprie εἢ ſe
contralivr, quod prae me-
tu ſolent ſaccre animalia
noa nulla, Ergo metuen-

ΚΟῚ noos ἔφωπολξι

Hiog.

tes. Dieitur etiam do mo-
deſtia. Ergo Chryſot.
IV. ρ. àt. Ὁ. αυφέλλαν iuv-
τὸν εἴ μιέγα φρονῶν opponit.
Heſyeh. συνεςάλη' πε βη:
τῶ ἐδοιλίμσε. Forie “Ὧν
vii dorrus in mente δαρυϊὲ
intergres.

I48 μεταβαλλέσϑωσαν 1
οὗ νοσᾶντες.

140 ἐπαγαγᾶν} Bis ραν]:

lo ante habet τομὴν ἐπὰ
γεν, Igitur interpres hie
etiam reddidit, rurſus ſen-
tentiam ferendi. Intelle-
xit ergo e ſuperioribus vel
τομὴν, vel ὠπόφασιν, Virum-
que enim eodem ſenſu di
citur. βιὰ tranſlate, hoe
proprie. Quilibet sutem
ſentit, durum eſſc et τοῦ
pugnans ordini vocabulor
rum, ſi hie repetatur ἀπὸ»
Quoir. ἐπίγαν ergo accipio

ro
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uendi, ac rurſus ſententiam ſerendi. Non enim
fratres noſiros abſcindere volumus; ſed oppro-
brium eccleſiae depelleree Nune quippe nos et
gentiles irridebunt, et Iudaeĩ traducent, quando
nos ipſos peccantes ita deſpicimus. Tunc autem
et illi αἀπιοάππαι nos laudabunt, et mirabuntur
eccleſiam, leges noſtras reuerit. Nemo itaque
ex iis, qui ἴῃ cadem permanent ſornicatione, ἱπ
eccleſiam veniat; ſed et ἃ vobis corripiatur, οἵ com-
munis ſit hoſtis. Si quis non obtdit verbo noſtro per
epiſtolam, hunc notote, et ne commiſteamini cum illo.
Hoc autem facite: neque colloguamini, neque do-
mi recipiatis, neque menſae partici pes admittatis,
neque ingreſſus νοὶ egreſſus, neque in foro cum

illis
pro adducere, reducere ἀα ſupra Ρ. 275. A. ἃ γὰρ κολ
eccleſiam. Ita habet mul-æ συγοπλείπης, δὶ leniori
toties. Veluti T. XII. p. vocabulo voluiſſet νεῖ, di-
380.8. καὶ ἐδ πρότερον ἀπο- χιρι πονηοέᾳ.
σῆς, ἕως ἂν αὐτὸν (τὸν πο- 153 ἀφ ὑκῶν} Forte, ὑφ᾽
λαφϑέντα, τὸν ἀποπλανηκ, ὑμῶν, Sed ἐσιτεμάσϑω non
ϑέντα) ἐπαγώγῃς καὶ τῇ μῆ-
πρὶ (τῇ δοιλησέρ) συνζψης.

ες χ50 ἀποκόψαι τῆς ἐκ’
κλησέαγ, Dixerat enim paul-
lo ante σορμὴν ἐπάγειν,

ἀξτ. αὐδεσϑέντε: ρμάδῶ.
σϑα, aceuſutiuo iungitur.
Scribendum ergo τὰς νόμοξε,

Poterat vero ita etiam dice-
re: τῶν πωρ᾽ ἡμῖν νόμων αἶδε-

σϑέντε: τὴν ἀχρήβαᾳν. Chry-

[οἢ. T. X. p. 630. Δ. τὰ-
τον τὸν νύ μὸν. ἡδέσϑησαν.

152 πορναφ] πορνόαν, ve-
hementiori vocabulo nunce
appellat eius, qui oculos et
Iibidinem ſuam paſcit ad-
ſpectu ſcortorum. Vide

recte reſpondet τῷ σημιαξε
σϑε. ad quod tamen re-
fertur. Sed potuit eſinm
τοῖριςους ad ſolum μὴ σύνα
ἀνοιρέγνυσθε. Ἐπιτιμῆν eſt
increpare, verbis οαἤίοας
re, vprehendere, νοὶ etiam
punive. Cum ergo eaſti-
gatio, quae verbis ſit, iam
anteceſſerit, hic accipi de-
bet pro punire. Cum ve-
τὸ cogito, με. συνωνοὶ εἰγνυσϑε

et ſuperiora, rouir indvev,
ἀποκορτ αν, cumque terum
examino ὐφ᾽ ὑμῶν, yuod
ſollicitaueram, in mentem
vemt, ἅππῸη legendum Πὺ
μῷ᾿ ὑμῶν ὠποτεμνέφθω,
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μιος. ἐξ τις γώρ, ᾧησιν. ὃχ, ὑπακϑσῃ τῷ λόγω
ἡμῶν διοὶ τῆς ἐπιτολῆς, τῶῦτον σημειϑϑει, καὶ μὴ
συνανοιμίγνυσθε αὐτῶ. τῷτο δὲ ποιήσατε "2 un-
τὲ λόγ μετάδοτε, μήτε εἰς οἰκίαν δέξησθε. un-
τὸ τροπέζης κοινωνήσητεν μήτε οἰτοῦδ., μήκ8
ἐξζόδε.. μήτε ὠγορὰς καὶ ὅτω ῥαδίως αὐτὰ
ανωκτησόμεθϑο καὶ, καϑούσθο οἱ κυνηγοὶ τὼ duo-
λωτα τῶν θηρίων δκ ἐξ ἑνὸς μέρας, ἀλλο "5

1:7“πώντοθϑεν ἐλαύνοντες, εἰς τὴν σου γήνην ἐμβαλ-
λδβσιν᾽ ὅτω δὴ καὶ ἡμέις τὸς ἐκθηριωθέντας ι᾽8

Ὁ. τηρία
συνελ

ϑεν.

ἄσωμεν. κῶὶ Ταχέως εἰς τὰ οἰμτυῶ τῆς σω-
159»ἐεμίβαλθμενν ἡμέὶς ἐντεῦθεν ὑμέϊς iudi-

5

ὃν τᾶτο γένηται» κά! ὑμέϊς ἡμῖν συνωγ ο-
νωκτησώτεγ μᾶλλον δὲ ὑπὲρ τῶν τῷ εξ νόμων

õνἰλγησατεν ἈΘῚ᾿

124. ποιήσατε  Ἡϊΐς modi
verborum ſunt inaequales,
Imperatiuus enim et con-
iunctiuus miſcentur. Cor-
rigendum ergo μεταδῶτέ,
Pro ποιησκτὲ autem malim
ποιησαντες, ſæo δὲ ποθ] Τῶν.
τερ. intellige, τὸ μη ovu-
ναμέγνυσθοι. Aliis fortaſſe
placcbit: τῆτο δὴ ποιήσατε,
“αὐ κοῆτε λόγα μετωδῶτα,

148 ἀσόδε]γοροίς: κοίνω»
γησητὲν

156 πάντυϑεν  Ἡΐος alio
vocabulo dicitir πορεροιχ
σϑαι et περις οὐ κίῤαν, quod
Virgil. Aen. IV, τῶι, reddi-
dit, ſultuſque indag ine cin-
gunt. Vide ἀς μος vo-
cabulo Harpoerat. Ρ. 147.
Vtitur eo Chryſoſ. T. 1. p.
B25. C. T. IL. p. ὅλοι

C uingov ὠπὸότραζφητε τέτες τὰ

ποίου.
T. ΠῚ. τ81, B. ἃς ſaepe ali-

bi proprie et tranſiate.
157 σαγήνην Ἴ σαγήνη ν{ν

tatum eſt dicere de ruervi-
culo, quo piſces capiuntur.
IgiturHeſyeh. explicat: πλέω
γματι ἐὰ κοδιώμων εἰς ϑήραν
ἐχϑύων, Ὡς venatoribus non

memini legere hoc vota.
bulum. Chryſeſ. T. I. ρ.
602. ἃ, ſimilem ſententiàm
tractat, vbi eſt ϑύρατρον,
Πυλλιὰὲὰ τῶν ὠνημοέρων ζμων χα

ἐξηγριωμένων, ἐποδὰν ὑπὸ
ϑάμνον κρυπτόμενα τύχῃ, τὴς
τα κυνηγέτχ ωνῆε ἀκήσαντοι,

ἐξκλλέται μὲν dui τῇὟ Qi”æ
σννελωυνόμεγα δὲ τῇ τῆε φωνῆς
ἰνώγκην Καὶ ἄκοντος πολλακιὲ
ὑπὸ τῆς βοῆς συνωϑάμιενοι, οἷς

κὐτα ἐμπίπτα τὸ ϑήρατρο,
[7] ἐκϑηριωϑέντιις τοῖς

ποτ.
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illis verſemini: etſic facile illos recuperabimus. Ae

quemãdmodum venatores ſeras, captu ΔΗ ΠΟΙ δος. non
ex vna parte, ſed vndique pellentes ἴῃ τοῖα conii-
ciunt; jta εἴ nos eos, qui moribus eſſerati ſunt,
vna pellamus, et cito in ſalutis retia conneiemus,
nos ex vna parte, ψῸ8 ex alia. Vt ivitur ilud
eueniat; vos quoque nobiſcum indignemim; imo
potius pro ἀεὶ legibus dolete, οἵ paullatim aiute-

tis δόβιοχ ſiatribus, qui hoe moibo laborant, ct in
«ου peccatum incidunt; vt perpetuo illos vobiſcum
Jeruetis. Neque enim. paruo crimine rei eritis, ſi
tantam perniciem neglexeritis; ſed mmagno ſuppli-
"οἷο eritis obnoxii. Nam ἢ in hominum aedibus,
cum quis ex famulis, argentum vel aurum furatus,
deprehenditur; non ipſe ſolus, qui deprehenſus

κάϑεσι, prauis animi affe-
ctionibus eſſeratos. Loco
modo laudato ſenſu codem
ἐξηγριωμένων. Philo p. 269.
Ὀιἐκλελυττηκὼς κακτεθηρια»
ῥεένος, εἰρ. 681. F.

159 ἐμβαλδμεν) bene ha-bBet futurum. Similis con-

ἀουδιῖο. eſt paullo.ante: καὶ
τω ῥᾳδίως κὐτὰς ἀνορετησὸς

μεθα, Malim vero hie
etiam: Ἀφῇ τωχέως αὐτὰς eis
“ῶ,

160 Ἀαὴ μέρον ἀποτρώφητε]

δὶς Codex. Sed mallem, καὶ
κατ μικρὸν ἀποτρέψετε, et
Tſecundum hanc lectionem
locum latine conuerti. Nam
ita ſeries. poſtulat. Mon-
tefalconius. Fruſira hunc
locum vir doẽtiſſimus ten-
tauit. Μωιρὸν, id eſt, χρὸ-

Vaol. {Π.

εἴ,
ψὸν, notat σοΐ tempus breue.
Huic mox opponitur: du-
vexũs, [ππρι. ᾿Αποτρέφαν
νὰ eſt quirtere aliquem,
quod voluit Montefalco-
nius. διά εἰποτρέφεσϑοωι τι»
væ, ἀπο voluit Chryſoſto
mus, eſt ſ? auertere ab uli-
quo. ᾿Απέφξρεέφην autem h.

l. dieitur ſigniſicatione me-
dia. Ita plane de homine
180 flagitioſo apud Corin-
thios habet Theodoret. ad
2 Cor. 2, 7. πώνγες γάρ αὖ
τὸν ἀπετροίζησαν, ὡς ἐκέλευ»

σεν [ὃ ὠπότολος Sed aluid
ον, in quo equidem oſſen-
do. Nani γάτος ita locum
habere nquit. Debet ſul-
tem eſſe τότας γάρ, Equi-
dem vero n.alim, ὠποσροίν
ῴητε τὰξ τὰ, Nam ττλ

youav-
λ
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τοιαῦγοω νοσϑντοῶς καὶ παρανομδντας τῶν οὐἰδελ"
φῶν. ἵνα διηνεκῶς αὐτὲς "Δ ἔχητε. 80 γοὶρ “πὸ
τυχὸν ὑμῖν ἐπε “ὁ κρίμογ e πορίδητε τοσαύταν
αἀπώλθαν" 155. οἰλα μεγίφην ἕξετε τιμωρίαν. εἰ
γορ ἐν ταῖς τῶν ἀνθρώπων "5 οἰκίαις, ὧν ὡλῶ τις
σῶν οἰκετῶν οὐργύριον ἢ χρυσίον ὑφελόμενος», ὥς
αὐτὸς κολάζεται μῦνον ὁ οὐλθο, αδδο καὶ οἱ συνεῖ-
δότες καὶ μὴ καταγγθλαντες" γολλῶ μᾶδλον ἐπὶ
τῆς ἐκκλησίας. ἐρθ γάρ σοι τηνικαῦτω ὁ Θεὸ,
ὁρὼν ἀπὸ τῇ οἴκο τῷ ἐμξ, ἐκ ἀργύριον, θδὲ χρα-
σὃν σκεῦος κλωπὲν. αὐλα σωφροσύνην συληθθσον,
κΟῚ τὸν λαβόντα τὸ σῶμου "δ΄ τὸ τίμιον, ἈΦῚ τοῖ-
αὐτῆς μετασχοντα ϑυσίκο. ἀπελθόντα ὡς τὸ τῷ
διωβόλῃ "ἢ “χωρίον, καὶ τοιαῦτω παρανομήσαντοι
γιῶς “Ἴ ἐσίγησας, πῶς ἤνεγκας, πῶς 8κ ὐπήνγο
γϑιλος τῷ leeci; καὶ 8 τὰς τυχᾶσας αἀπαιτηθής-
σῇ εὐθύνας. διο τοι γ7ὅτὸ καὶ ἐγὼ. καῤτοιγε ion
μέλλων λυπῶν, ἐδενὸς Φοσομοι τῶν “5 ἐσὰχϑε-
σέρων. ποδαὼ γοὼρ βέλτιον, ἐνταῦθα λυπηϑέντας
m ἡμῶς. ἐξελέσθαι τῆς μελλϑσης κρίσεως, ἤ δή.
μᾶσι “χαρισοώμενον μεϑ᾽ ὑμῶν κολασθῆναι τότε.
ἐδὲ γάρ ἀσφαλὲς ἡμῖν» εὐὲ οἰκίνδυνον, σιγῇ "1"

τοὶ

γοοκντας τῶν ἀδελφῶν non
eſt Graecum. Oportet eſſe:
σὸς νοσάντος τῶν ἀδελφῶν,

τόι ἔχητε] nimirum συγκοι"
γωνὰς Καὶ ὠδελφές, Pro eo

eſt in piſt. ad Philem. v.
145. τώχω γὰρ διὰ τῆτο ἔχω»
εἰσϑὴ πρὸς ὥρκν), ἵνα αἰώνιον
αὐτὸν ὠπέκην.

162 ἐφ. 1 Malim, ὑμῖν
ἕξαι. Mox enim εἰ, ἕξετε.

162 ὠπώλαωντῶν ἀδελφῶν.

τό, ἀνϑρώπων) Huic mox
ορροπίτιν 6 οὗτος τῇ δεῖ,

τός σῶμ. in ſacra coe-
na, cuius, vt Chriſianus,
factus eſt particeps. An-
ἰς τὸν λαβόντος repetendum
ὁρῶν,

τόδ χωρίον ἢ tircum οὗ
theatrum intelligit.

167 σῶς Conſirutio:
ὁρῶν», πῶε;

168 μέλλων λυπῶν 1 in-
terpres: etiamſi id mihi
dolori futurum ſit. Sed
hoc noneſt in Gracco. Nee

enim
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eſt; ſed etiam conſcii, δὲ, qui non reuelauerint,
poena plectuntur; multo magis in eccleſia. Tunc
enim dicet tibi deus? Cum videres ex domo mea
non argenteum vel aureum vas furto abripi, ſed
continentiam auferri: eumque, qui precioſum cor-
pus accipit, et huiuſmodi ſacrificii particeps eſt,
in diaboli locum abire, et in tantum peccatum in-

cidere; cur ſiluiſti? eur id tuliſli? cur non an-
nunciaſti ſacerdoti, ne pocnae abs ſe repeterentur

non leues? Ideoet ego, etiamſi id mihi dolori ſu-
turum ſit, ne ἃ grauioribus quidem inferendis poe-

nis abſtinebo. Longe nielius quippe eſt, nos Πὶς
imoerore αἰϊούζοσ, ἃ futuro abripi iudicio, quam
verborum gratia lenitateque vſos, tunc vobiſcum
poenas lueree Neque enim tutum nobis, vel ſine

periculo eſt, res huiuſmodi ſilentio ἕεροτο, Nam
quisque veſtrum pro ſe poenas dabit? ego vero

omnium ſaluti ſum obnoxiuss. Quamobrem non
finem ſaciam omnia agendi et dicendi, etiamſi vos

[10ε moero-
enim λυνῶσϑαι ſed λυπῶν,
ulios dolore afficrre, legi-
tur. Ea etiam, quae ſubii-
ciuntur, repugnant lectioni
λυπῶσϑαι!,

169 τῶν ἐπαχϑεςέρων] ni-
mirum κολώσεων, non par-

ἔθ poenis grauioribus, ld
εἴ, acerbe εἰ ſeuere pu-
niam, excluſurus iſtos ab ἐς-
cleſia.

179 λυπηϑέντας ἡμῶν
Haec non ſunt ſanu. His
tamen nititur lectio λυκάς

σδαρ. Ita vero ἐξελίσθο non
habet, quo referatur. Malim

ergo, λυπηϑέντας ὑμᾶς ἐξεα
λέσϑαι, Ceterum acqualita-
tem membrorum neglexit in
oppoſitis, λνυκηϑέντας et xu-
ρισακεεγον. Acquulitatem ſer-

vaſſet, ſi dixiſſet, λυχήσαν»
ῥα ὑμιῶς ἐξελέσϑαι.

171 σιγῇ φέραν σιγῇ
Φέραν εἴ mox κῦν λυπῆσαν
δίῃ, deſendunt proxmmum
λυπηϑέγτας ὑμῶς et ſuperius
'λυπᾶν,
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τῷ τοιαῦτα Φέρον. ὑμῶν γοὶρ ἕκαφος ὑπὲρ ἑαυτῇ
δωσε; τοὺς ἐυϑύνας" ἐγὼ δὲ τῆς ὠπάντων σωτηοίως
Ἀ72 πγεύθυνος. διοὺ δῇ τϑτο αὶ παύσομαι σεώντῶ ποιῶν

κα] λέγων. κῶν λυπῆσαι δέῃ, κἂν ἐπωχϑῆ φα-
γῆνα!.» κἂν φορτικὸν, ὥςε δυνηθῆναι παραςξῆνοι
τῶ βήματι ἐκθνω τὰ Φοβερῶ, μὴ ἔχων σπῖλον
τ ἢ ῥυτίδα,., ἢ τὶ τῶν τοιότων. γένοιτο δὲ εὐχιοῦς'
τῶν ὁγίων. τὰς τε ἀωφϑαρέντας ἤδη. ταχέως
τῇ4 ἐπανελθῶᾶν, τῆς τὲ μεναντας ὠσινῶς, ἐπὶ
μθζον προκόψαι κοσμιότητος κοὶ σωφροσύνης" ἵνα

ςε»΄-"υμοῖς "ἢ: σώζοισϑε, κοί ἡμέὶς εὐφραινώμεϑον
καὶ ὁ ϑεὸς δοξώάξηται νῦν καὶ ἀεὶ καὶ. εἰς τὲς ἅτε.
λευτήτες 115 αἰῶνας τῶν αἰώγων.

172 ὑπεύϑυνος 1 cum ge-

nitiuo. Ita Demoſth. pag.
593. ἀγνοίας ὑπεύϑυνος, Et

ibid. γε 14. Cum Datiuo
Lycurg. aduerſus Leocrat,
eap. 32. ᾧ. 7. ὑπεύϑυνος ένα

ϑύνῳ, Chryſoſt. T. lIL p.
375. A. et Ὁ, in cadem ρᾶ-
gina cum datiuo et geni-
tiuo habet, ὑπεύϑυνος τοῖς
μέμψεσιν οἵ ὑπευϑυνας iuv-
τῶν, Quid proprie ſit ſnit-

ἀμήν.

ϑυνοι, bene explicat Snidas:
οὗ μήπω 2λογίσμιας παρεσ χης
κόρες. μηδὲ εὐθύνοις τῆς do-

xũs, (muneris publici, quod
adminiſtrarunt. Loquitur
autem in primis de repu-
blica Αιδοπιςπἤμαι.) ἧε ἔκιν
φεύϑησαν,

173 σαῖλον Expreſit
Epheſ. 5, 27.

114 ἐπανελϑἂν) Hoc non
recte conuenit τῷ διαφῷϑα"

ρέντιεν

 mM_ τ ον
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moerore afficero oporteat, etiamſi moleſtus videar

et oneroſus; vt poſſim adſtare ante tribunal illud
horrendum, nullam habens maculam aut labem,
vel quid huiuſmodi. Vtinam autem precibus ſan-

ctorum ii, qui corrupti ſunt, citius reuertantur;
illi vero, qui illaeſi manſcrunt, in maiorem or-
natum continentiamque proficiant: vt εἴ vos ſalu-
tem conſequamini, et nos laetemur, et deus glo-
ria afficiatur et ſemper et in infinita ſaccula ſaecu-

Iorum. Amon.

132 ANI.
εἰντας, Proprie, οἱ ἐποπλικε
νηϑέντες ἱπανελϑῆσι. Cre-
do ergo, legendum οἵδ
εἰτοφϑαρέντος, Heſych. dxuo-
φϑἀρηϑέμε" ἀπαλιάγηθέμα.
Εἰ: φϑέρετοαι πλανᾶται.
Ariſtoph. Nub. v. 787. ἐκ
ἐς κύρακκε εἰποφϑερῶ. et
Plut. v. o17. τί δευὺ ἂν ἐφ...
ϑπε: Adde Alciphr. Ρ. 62.
et 47) Ceterum, ἢ tamen
Ῥεοβοίων ᾿ωφϑαρίνταιρ non

reddendum erit, qui cor-
rupti ſunt, ſed, qui dir
sperſi ſuut.

175. σώφοισϑε  ϑεγῖδοπε
dum, σώζισϑε, Mox bis
εἴς coniunctiuus.

776 “ἂς ὠτελευτήτ Al-
terutrum abeſſe poterat, aut
τὰς ἐτελευτήτας, aut τῶν αὐμα

γῶν.

E LU
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ANIMADVERSIO
ἃ Hom. 1. Ρ. 364. D. vbi legitur κωτώρϑε.

&des αὐτὸν κι τ΄ Δ.

-rYorte hic turbatiſimus locus ita in ordinem redigi
poteſt: κατώρϑχ, εἰ δὲ καὶ ἤμην πεπορευμένος μετὰ γεκ
λοιαςῶν, (φησὶ, ræric, ἀθὲ τὰς συνεσίας ταύτας ἐδίωκονς
νας τῶν γελωτοποιῶν, χαὶ τὰτο δὲ σω(ζξροσύνης Φ μικρὸν on
μιῆον. τῶν γοὶρ ἐδὲν ἐχόντων ὠκριβέσερεν διέκειτο, ὁ τοσαῶ"
τὰ περιβεβλημένος, ἃ γαρ ἅτως, ὃ μηδὲν ἔχων, ἀπήλ-
λακτο ἐγκλημάτων, ὡς ἑἐκᾶνος, ὃ τοσαῦτο ἔχων, πιωντκχὰ

μεγαρ ἡ γνα un ἐστὸν ἡ φ«εφινωμένη, πρὸς αὐτὴν κεν τῆς c-
(φροσύνης τὴν κορυφὴν ἀνίβη. πᾶσαν γὼρ ἐἰρετὴν ἐπῆλϑε καὶ
πᾶσαν μετὰ τῆς προσγκάσης ὠκριβείκε κατώρϑα, Eſdis ἔκ

ταὐτὸν πλιτῆντα, εἶδες πενὸ μενον, αἰδὲς ὑγιαίηοντα, ἄδὲς
γοσῖντα, ἄσες τῶν πραγμώτων οὐτῷ κατῷὼ ῥᾷν Φεραμένων,
δες αὐτὸν πάντων ἀφξαερϑέντα, δδεε πρὸς muidus, πρὸρ
δὐκέτασ, πρὸς ddiusulvæs, προς ὁρ(βανὰς, οἷόν ἑαυτὸν παρεσκένῃν

«εν. Ταῦτα λα; ἀγκπητὲ, ταῦτα μέμησαρ κι 6. λα

ἕ Ὁ 0ψ
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INDEX VOCABVLORVM
ΟΝΑΣ

EXPLICATA ΒΥΝΎ IN NOTIS.

Numerus Romanus homilias, barbarus uotas
indicat.

A.
᾿Αβφοχία. 11,163,
ἄγειν ἀνωτέρω τὸν λό-

γον, ἄγειν τὰς λόγϑε.

Τ, 43.
ὠγελώρχης. ΠῚ, i164.
ἄγεσθαι τὴν ἐπὶ ϑανά-

τῶς τὴν ἐπὶ Θάνατον.
τί, 41.

οὐγνώμων. 1, I].
οὐγοροῦ, IV, τς,
οὐγόρανος et ἀγοραῖος. II,

85-ἄγρα. τὴν ἄγραν πρτοξϊν

εἴ σοβέϊν. II, 5.
ἄγριος. 111, τοΊ.
ἰδηλία. ΠῚ, τότ.
εἰηδία. 1, 6ο, IV, οὔ.
οἰηδίφεσϑαι. 1, 60.
ϑανατος. Ill, 240.

ἄϑλον. ΠΙ, 19.
ἄϑλος. ΠΠ΄ 19.
αἰδάσθαι. IV, τοι,
οὔρειν. lI, τ52.

αἴρεσθαι). Πν, τ 55, 1Π|τ0.
αἀκαταλλακτος, ΠῚ, 25.

οκαταλλαάκτως, Il, 25.
εἰκαρτέρητος. Ἰ. 15.
οἰκαρτερήτως. I, 8.
ἀκατάσχετος. I, 90,
οἰκᾶίσϑαι. llI, 1.80.
κἰκηλίδωτος. IV, 7:-
αἰκηρυκτα. ll, 16.
ακηρυκτί. Ii, 26.
᾿ἀκήρυκτος. Π 26.
οὐμή. I, 10.
οἰκόντιον. I, 35.

cugem. ΠῚ, τ13.
ὠκρίβειω πολιτείας. ΤΠ,

46.

14 κρι»
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εἰκριβής. 1, 180.
ακυφασις. ΠῚ. 259.
ἄκοος. 1,122. κατ ἄκρας.

II, 158.
ὠλοόξωρ. ΠΙ, το.
ἄλειμμα. II, 27.
ὠλείπτης, Π| 217.
ἀλεξῷειν. II, 27. 35.
αλλόέγλωσσος» ΠΙ΄ 151:
αλλοιδν. IV. παπὰς
αλλόγριος, ἴς τἼο.
αἀλλοτριϑσίϑο. I, ro.
λογία. ΠΙν 537.
ἄλογος. II, 37.
ἀλύριν. Il, οὐ. IV, ππτὶ
ἄμητος et ομητός, {Π],

209.μιλλητήριος, IV, Ἴν
ἅμμα. lI, 112.
ἂν. ΤΟ,
αἀἰνκβαάναιν. 11. 18.

ονωβιβώζοιν, Π| 18.1Π|
4222,

ἀναίδλύζειν. Π|| 52.
ἀνεύγαν, lI, 18.
ἀνωδιδόναι. IV, 55.
ἀναφέων. I, το.
ἀναισχυντθν, Il, 11.
ἀνώμαλον. ΠΠ]. 105.
εἰνὸὶ κρώγος, 11. i58.
ἀνακτἄσϑαι. l, 136.
αἀνωκωχή. l, 40.
οἰνο μένειν. Ἱ, 56.
ὥναμμα. ΤΊ. i7a.
αναμοχλέωαιν. Il, 59.

ὠνωπετοίσαι. ΠΠ᾿ το,
ἀναξαίνων. I, 67.
ανουπίπτοιν. I, 20.
ἀνωπλῶν. ΠῚ, τόσο,
ἀνάπτειν πυροίν, Il, 79.

de ſole 1Π. 49.
ἀνωπτερβσϑα. ΠῚ τὶ
ἀναπτύτσειν. Il, 55.
ανωρδισίξεν. 11, 60.
ἀνασσαν. 11, 62.
ἀναφέλλφν. {19 130.
ὠνοατέμνειν. lll, 14.
ἀνϑέλκεινι ΠῚ, ΙΝ b.

οΤι c.
νθέριξ, 1I, 103.
ἀνιμῶν. ἷ, 1528.
ἀνυγερθετος, ΠῚ, 133.
ἄνω καὶ καΐτω. IV, 197.
ανωμαλίρ. 1. τοῦς
οαὐπογωγή. ll, τοῦ.
οὐπῴραίτητος. lll, v7.
οαπαυτομολϑν. IV, 8.
εὑπειρύκακος, IV, 66.
ὠπέχεν. ὠέχεσθαι.

ΠῚ, 126.
ἄπλοςος. IV, 20.
πλᾶν. I, 172. ΠῚ, δ.

ὅπλῶς καὶ ὡς ἔτνχει.

ΙΝ, 5 I.
ἄπλωτος. ἷν το.
ὠποβοκολᾶν. {Π|29.᾽
οποβοκολίξων. Π|. 4ος
ἀποδύεσθαι. 1,25.
αποκοτοφωσις. Ν᾽ τ28.

οἰπο-
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οὐποκήρυττειν, 67.
α΄πολούθν Ὑγεωργεκῶν

χορῶν, ἰωτρικῶν, I,

12.
ἀπολείπεσθαι. ἷς 3.
οὐπολευψς. I, 3.
ἀπονοῦσθαι. lll, 174.
οαὐπόνοια. 11], 174.

εοἰποσοβέν. 11, 5.
οἰποφοίζειν. Il, 130.
ὠποςολεῖον. ΠΙ, I.
αποςρέφαων, ΤΠ, το τ. et

αἀποφτρέφεσθαι. IV,

160.αποτηγανίζοιν, I, 63.

ænoQetiven ΤΠ, 197.
οὐποφαντικός. ΠῚ. 107.
οἰστόφασις, ΠῚ, 107.
ὠποφϑείρεσθα, ἵν, 197.
ὠποχειροβοίωτος Ἱ],

140.
ἀφοχρῆσϑαι. ἵ, τ03.
ἅσπτοιν. l, 12.
douẽi, αακξμαιν V, ςγ,
ὥρουρω. ΠῚ, 166.
ορτιμελής. I, 138.
αἀρτίπος εἰ αἀἰρτίπος, 1,

128.
εἰρτίφρων. ἵ, 138.
ἄσημος. {Π, 257.
ἄσμα. IV, 83. 94.
ἐπέρων χορός, III, 50.
ἄσχετος, I, οο,
ὠσχημονθέν. ΠῚ, 35.

“τέλεα. 1, 81. 1Π||τΊ.

137

ἀτριβὴς δδδρ. I, Π8,
αὔλαξ. lil, 14.
αὐτομολέεν. V, 8,
αὐτομόλος, ἵν, 8.
αὐτο γαοιροτοόνητος. I, 139.

αὐχήν. ἐπὶ τῶν αὐυχέ-
νων κασήσϑαι lil, ia.

αὐχμός. lll, 163.
ἀφωνότερος ᾿χϑύων, λί-

ϑῶων. II, I4I.
οὐχονής. ὯΙ, 53.

αὐ ψίς. 1{, 42.
ἄωρος. 1II, 20.

Β.

Βα ββυλωνία κώμινος. IV,

103.
βαδίζων ὁδῶν 1]. 65.
βαδὺ γῆρας. ΠΙ, 24.
βαϑυγήρως. Ill, aa.
βαϑυπώγων. {Π| 4.
βαλβίς. lI, I55.
βάλλεσθαι. l, 26.
βαπτίξων. I, 188.
βώραϑρον, IV, 50.
βελοθήκη. 1, 26.
βέλος πικρόν. I, 64,
βλέμυως ΙΝ, οἱ.
βοταναι πονησαι. ἵ, τις

βότρυς. ΠῚ, 244.
βεκολῶν. 1Π|| 40.
βαεκόλημοα, ΠΗ 4.
βϑκολίζοιν. ll, 20.
βοίϑοιν. Π]..33.
(βοίϑος. 1Π||.33.

ὶς βούςῳ.



πὸ σιν

13 ὃ INDEX VOCABVLORVM.
βρύειν. 1, τον. 1,33.

52.
βωμός, IlI, 105.

T.

Γομων διαίρεσις. IV, 96.
γεγηθένα!. ΠΠ| 96,
γρωμμή. 11, i55.
γύυμλος, 1, 142.

Δ

Δανώζων et δανείζεθαι.

167.
δαψίλωω. I, 175.
δαψιλὴς et δαψιλῶν. I,

6. 175.
δίδοικο. II, 162.
δεομοὶ, δεσμοὶ et δεσμός.

ΕΗ, 25.
δηκτικός. I, τ46.Ψ
δήλως. IV, 100.
δῆμος. III, 55.
διώβροχος. ΠΠ]1, ꝗb.

διάθεσις. I, 137.
διαίρειν. ΠῚ, 142.
διαίρεσις εἰ διωιρόν. II,

64. V, υὖ,
διακῶσϑαι I, i80.
διακλᾶσθα). ΗἸ, 70.
διώκλασις. IV, 94.
διακλονῶν. 11,70.
διακονέιν et διακανῶσθαι.

ΙΝ, 108. ττο.
διακόπταιν. lll, το].181.

διακόπτεσθαι. ΠΕ, 42.
διάκρισις. ΙΝ, 93
διαναςῆναι. 1ἰν 57.
διωπρίεσθαι. ΠῚ, 41.
διωπτύριν, I, 46.
διωβῥύγνυσθαν. ΠῚ au. llI,

ΠΝ
διασπᾶν εἰ διασπάσϑαμ,

IlI 141.
διαςαςσιώζοιν, {Π|| 11άν

διωτιτρῶν. 1,22.
διατρέχειν. ΠΠ| 26τ.
διατρῶν, I, 22.

Γν

διωυλοδρομέῖν. IV, 3.
δίαυλος. IV, 5.
διαφυσᾶν. 1ΠΠ| 97.
δι ἡμέρως. 1, 14:
δορότιον. Ι, 35.
δόρυ. Ϊ, 44. 35.
δωρεαί. I, 196.

Ἐγγράφειν. τ98.
ἐγκαϑώνω,. ll, 15.
ἐγκαϑῆσαιμ. ΠῚ, i5.
ἐγκαλύπτεσθαι. lll, 82.
ἐγκατατῆσαι. {1 τ5,
ἐγχαράττοειν. I, 198.

ἐγχωρέ. I, 103.
ἐγχωρᾶν, ἐκ τῶν ἐγ-

“χωρέντων. I, 103.

ἔθνος. Ill, 55.
ἀῤώλον. IV, 99.
εἰς, loco σρός. IV, 88.
ἐκβακχεύφν. ΠΙ, τ20.

ἐκβάλ.-
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ἐκβάλλων, ΠΙ, 243.1V,
16,

ἐκδιιμαίνειν. I, 83,
2udesuxrẽv. I, 85.
ἐκδιδόνωμ. {{7.- 230. 243.

ἐκῶθεν. {Π|.. 80.
ἐκθηριδσῶοιν IV, 158.
ἐκλύεσθαι! 10 94.
ἔκλυσις. II, 04.
ἐκμοχλεύων, Il, 59.
ἐκπομπεύοιν. I, 0.
ἔκπωμα. 1. 53.
ἐκρηγνύειν. ἐν, 9.
ἐκτείνων. Iil, 48.
ἐκ τῶν ἐγκχωρδντων,

ὑπαρχόντων, I, 103.
ἐκφέρθεν. I, in.
ἐλέγχιον. I, 30.
ἐμβιβάζων. V, 61,"
ἐμπορευεσίγαι. I, 25.

ἐμπορία. ἷ. 25.
ἐμστύθιν, 46.
ἐνωγής. 1Π|2.
ἐνουφραίνεσθϑαι. IV, 114.
ἐνηδύνειν et ἐγηδύνεσϑαι.

V, 114.
ἐνηδυπαϑῶν, IV, ττ4.
ἔνηχ θῖν. lI, 123. lſ, 130.

236.
ἐνισχύοιν. II, 151.
ἐνσφραγίζαιν. 1, τοβ.
ἐντοίνεν.- ΠῚ, 7. 48.
ἐντρυφῶν. II, 49. 71.
ἡξωτῶν et ἐξωιτσθομ

11,230.

130

ἐξευμαρίξειν. 1, 130.
ἐξεχνεύειν. 1, 145.
ἐξιχνιώζειν. Ϊ, 143.
ἐξομολογῶν, ἐξομολο-

γόσθϑαι. V, 27.
ἐξομολόγητις. ἘΝ, 21.
ἐξεσία. ἐπ᾽ ἐξεσίας. οἱ

ἐπ᾽ ἐξεσίας. ll, 69.
ἔξωθεν, οἱ ἔξωθεν. 11, 4.
ἔξωρος. IlI, 29.
ἐπάγοιν, I, 50. IV, 140.

140.
ἐπάγεσθαι. ΠΙ, 51.
ἐπαγωγη. l, το.
ἐπακϑαιν. ΠῚ, 152,
ἐπελιφρίζειν. 1, τος
ὀπελθών. ἴ, 110.
ἐπεμββαίνειν. 1. 45.

ἐπεξιέναι. 11. 71.
ἐπί. de tempore. I, δι,

ἐπὶ κακῶ. ἐπ᾿ ἀγα-
θῶ. τνς 53.

ἐπιβολή. Τῇ, i50.
ἐσιδώκιυσθαι inides-
ἢ μνύνα!. II, 109.
ἐπιέναν. I, 179. III, a6i.
ἐσιζέειν. I τοτ.
ἐπικλᾶσθϑαρ ἸΝ, τὰ.
ἐπιτιθέναι. [Π|| 206.
ἐπιφέρεσθαι. {Π|| 134.
ἐπομβοία. 1Π1| τό3,
ἐρῶν. ΠΠῚν, 264.
ἐρευνῶν. 1Π|| 264.
ἔρημος. Itl, 170.

ἐρυσίβῳ. ΗΠ, τ63.
ΓΙ

ἕξοι»
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ἐσώναι. ΠῚ, 143.
ἐπξίωσις. Ἰ, 6.
ἑτερύγλωσσος. ἈΠ, γ51,
ἑτεοοῷωνος. IlI, 151,
εὐγνώμων. II, τθ,
εὐμόώρφο. Ill, i20.
εὐτείῷν. ΤΠ 123.
εὐσήμον. ἘΠ, 257:
εὐσωματῶν. Il, 3.
εὐτελήρ. IV, 145.
εὐτονίῳ. {Π|,0.
εὐτόνως. IV, 143.

ἐφορῶν. 1Π|, 261,

Ζ.
Ζέων, I, τοῦ.
ζευγνύνα! ζεῦξαι. 11],

13
ζῶν. ΤΠ], 41.

Ἡ,
Ἡμέρα. δὲ ἡμέροις, ἡμέ-
,ραξ, τῶς iutous. I,

14ἥπειρος. IlI, τι l
Θ.

Θάλπειν. lll, 171.
ϑάλπος, 11,177.
ϑανωτος. τὴν ἐπὶ 56-

νῶτον οἵ Θανώτω ὥνγρ-

σθαι 11, 41.
ϑέωτρον. II, το.
Θεογνωσίᾳ. Ill, 123.
ϑερισμός. 409.
Θεωρῶν. IV, 69.
ϑῆκαι. 11), 62.
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ϑήρατρεν. IV, τς].
ϑηριόλωτος. {Π|| 59. IV.

125.
ϑηρίον. 111, 59. 186.

ϑορυβῶν. II, τῆι. ϑορυ»
βῴσθαι.- v, 74.

ϑούπτεσθαμ IV, 85...

Ἱδοώς. 1Π|, 263.
ἱερῶον. 1Π 29.
ἱερέυφιν. III, ao:
ἱερεύς. III, 20.
es. {Π|| 99.
ἱπποδρομίαᾳ. ΠΠ|4ς,
ἱπποῦδρῦμος. ΠῚ, 35.
ἰσαπέςξολος. IV, τῷ.
ἰσόπεδον. llI, 208.
Ἰσόπεδος. 1], 208.
ἐχϑύο" ἐφῳνότερος. ll.

x.. 1143.ἔχως. 1, 58.

Κ.

καθιέναι. V, 59.
καίειν. ΠῚ, 105. 180.
καϊρος. μετῶ καιρξ, κοῦ

τῷ καίοον»γ ρος καὶ"
οὖν, ἐν καιρῶ, ΜΗ,
189-

κακίζριν. IV, τοῦ.
κώλαμος. I, 38.
κώμινος. IV, τιγ, βαβου-

λωνία.. IV, 103.
καμι»
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καθαίρεσθαι. ΤΠ, 152,

καθῆσθαι. Il, i6.
καρτερία. I, igo.
καρτερός. I, τοο.
καταβάλλαν σπέρμα»
ες σοῦ, {Π| 140.
καὶ ἄκρας, ll, 158.
κατακλῶσθϑα, [Π| 19.

ΙΝ, 832.
κατωκόσετον. ΠΙῚ 118.
κατο κράτος. 1{| 158.
κατακρημνίζειν. ll, 116.

καταλάμπαιν. Ill, 50.
κατωμαροαάνρν. {Π|2176.

κατανοξν. 10, 171].
καταντλᾷᾶν. lll, 78.
κοαταξοάνειν. ἷ, 59.
καταξέαν. I, 59.
κωταπόμπειν. lll, τοῦ,
καταποντίξον, [ΠῚ 116.
κωταγοντιξής. I, 20.
καταστυθν. I. 46.
κατοσετυςίος. Ι, 46.
κατασκεύαφειν. 1, 84.

1Π|, 144.
κωταδικευή. 11, 84. ΠῚ,

144:
κωτασποίθαν. llI, 140.

«καταφέλλον, {Π| τ40.
κωταφέρεσθαι. IV, 87.
κατα χωννύων. Ill, 1240
κατεπθγαν, I, 56.

κιναίν. 84.
κολοβός. I 138.
κολοβδν. I, 38.

κλονῶν. ΠῚ, 70.
κλονάσθοαι. ΠῚ, 70.
κλύδων. IV, το.
κλυθωνίζεσθαι, IV, το.
κόλπος. Ill, 94.
καεαμῶν. 1, 14.

κομῶν. I4.
noun I, r4.
κόπτεσθαι ΠῚ 42,
κορυίζίος, IV, 41.
κορυφή. I, 185.
κρωτῶν. Il, 1214 125:
κρατήρ. Ποῖ,
κρούτος, ῷὡνῶν, κατὰ

κρώτος. II, 138.
κρημνίζειν. ΠῚ, 116.
Ἀρημνόρ. ll, ττό. ΠῚ, 184.
Ἀροτῶν, IV, i16.
κύαθος. 53.
κύτοιν εἰς τὴν γῆν, κα-

χω. IV, 13.
κωπή. κωπὴν μεταχει»

οἰξεόθαι. ΠῚ, νι.
κωηλατάν. {Π|, τ.

A

Λαγόνες. ΤΠ, 94.

λώρναξ. lli, 62.
λεμῳν. ΠῚ, 90. a.
λεχρῶν, λεέχρδν, IV,

196.

λήϊον. ΠῚ, 166.
λῆξις. II, 44.
λιμῆν. ἴ, 41.
λιτοῆ. Iv, 98.

λιῖο"
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,τανέζαις, λιτοίνδέον, λιν

τανίω!. V, 48.
λογισμός. 5.090. ὃ
λόγος. II, 58. 78ι
Aev. 1], 84.
λυμαίνεσθαι. I 5.
λύσις. ἢ]. 84. llI, 144.
λωβᾶσθαι. 1. 68.
λώ(δη, I, 68.

M

Μμαλακίξζεσθαμ. IlI, 42,
ΙΝ. 8ι.

μᾶλλον. πολλῶ μᾶλ:
λον. polt particulam
negatiuam. {Π, 46.

μονικός, I, 166.
μαραίνεσϑει. llI, 176.
μαρτύριον. ΠΙν τ᾿
μώχεσθοι, I, 34.
μεϑέλκων. ΠῚ, οχ. ὃν
μεϑορμίζειν. 11, 43.

μέλος. V, 83. 94.
μεοιηκνὼν. l, τ,
μετὰ καιοῶ, III, 189.
μεταρίυϑμίφων. ΓΝ, as.
μετατιθέναι οἴακας},

12.
μεταχαρίξζειν. lll, 220.
μεταχειρίζεσθαι κωπήν.

111. i1.

μετελϑῶν. ἵ 170.
μετοικίζειν πρὸς Τήν

ὑπερορίαν. II, 8ο,
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μήτηρ. de eccleſia. ΠῚ,
58.

μονοχίτων, [Π|4 133.

μοχλεύων. I, 59.
μοχλὸς. 1], 59.
μυριαγωγος. I, 21,
μυφιοίκις. I, 158.
μυριοῷορος, ἵ, 21.
μυφαγωγᾷσθαι. 1,248.

μυζξαγωγία. IIſ, 248.
μυφήρια ᾧρικτά, III,

240.

Ν.

Ναπη εἰ νος. ΠΙν 54.
νουρκῶν. lI, 95.
νοιρκον. lI, 95.
νώρκη. {{..95.
νχυμωχῶν. l, 34.
γώφϑα. IV, τοῖν
γέωνικος. I, 124.

γερο. ΠῚ, 9.
γέζος, II, 88-
νοσῶν, ΠῚ τ47.
vionuæ. Π, τῷ7.
νόσος. lll, 147.
nQus. I, 127.
νιφετὸς. I, τ2 7.

vorls. ΠῚ, 95.
γυκτομοχιῖν. I, 34.

2

ἀυνωρίς, IV, 39.
Ὁ,
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O.

δὸς οἀτοιβής. I, Υτ8.
ὀδυνῶν. ὀδυνῶσϑαμ. Il,

ἐδῶ βαδίφειν. 11, ὅς.
οἵχξ, ΠΙ, τ2.
οἱ ἔξωθεν. Π], 5,
ol ἐπ᾿ ἐξασίαι. 1], 69.
olurę ὅς. IV, 145.
ὁμολογθν οἱ ὁμολογίοι

ΙΝ, 21.
ὁμόφωνος. ΠῚ ττι
ὁπλᾶ. Ι, 31.
δροῷος, 1, a;6.
duciv, II, 43.
ὀρμίζον. 115,43.
ϑαμος. II, 43.
οὐρία, ἐξ οὐρίας. I, 28.
οὐσία ὑγρώ, ἸΝ,, 36.

II.

Παιδοτρίβηε. ΤΠ, 27.
παρακαλῴν, πορῶκοι»

λσθϑαι IV, 16.
“-Ἅγ᾽αροακᾷσθοι, de menſa

εἴ cibis. I, 6.“ωραάκλησις.. V, 76.

᾿παραλύων. II,
παρασκϑυη. IV, 22,
“παρασύρεσθαι. ὉΠ. 86,
παρατηρεῖν. Ill, 237.
“παρατήρησις. ll, 237’
παρατιθέναι. l. 6.
“παρατρέχειν. ll, χβὶ.

παρἄφρων, II, 23.
παρεληέᾶν. IV, 56.
σωρέχαιν. Π, ηἰ-
πωροινία. II, 71.
πώσιχοι. ΠΙ, 249.
“ποτῶν. ΤΙ, 125.
“πέδη. llI, 17.
πεζομοχ ἔν. I, 34.
παρώτης. I, 20.

mevi συζὴν. Τ|, χ8. 143.
σεγέανειν, {Π{0 Ἰοῦς

“πέπανσις. Ill, io.
πεπεδημένος. ΠῚ, τ].
mtneiges. 111, 102.
“πεπηγέναι. lll, 53.
σεποίθησις. 1Π| 197.
“πεποιθότως. 1. χογὸ
“περῶν. ll, τ25.
“περιβάλλειν. I, τ.
“περιβάλλεσθαι. 11, 143.
“περιββολή. Il, 143.

περίβολος. IV, 124.
“ερινίνεσθαι. ll, 121.
σγεφιδιώκειν, ΙΝ, τι3.

“ερικθσθαι. ll, 4ον ΜΙ,
98.

“εριπεῖρειν. I, 40.
σπεφισηθδοςος, 11], 47,
“εριφοίχίζων οἴ περιξοι»

χίζεσθαι. IV, τ,
σεριφρέφειν. HI, 183,
σερίττος, ἹΝ, ο8.
“περιφέρων Τί, 30.
πέτεσθαι. Ill, 81,
πηγή. l, 51.

nn
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“πηδῶν. ΠῚ, 81.
πρκρὸν βέλος. I, 64.

“πλύνεν, IlI, 78.
“νέων. {Π| η6.Ψ

“οικίλίω. Ill, 50.
“πολιτείας ὠκρίβειαι, Ι,

46,
σολλοι» οἷ, I, 140,
“ποτήριον. I, 53.

σοὔγμα. I lI, 93.
“ροαγμωτρίο. ll, 56.
“ροιγματεύεσθα!. II,

56.
“πρδαίρεσις. I, 137.
“πρόθεσις. I 127.

“προθυμἕαϑαι. II, 95.
σροποίσίγαι. 11, 14.
πρόληψις. ΠῚ, 145.
σϑοοίμιον. II, τ.
᾿προδηλδν. 1, 169.
“τρύσοδοςι ΙΗ, 224:
σροσχρώττειν. IV, 12.
“προσρηγνυναι et “ροσ-

ρήγνυσθαι. IV, τῶ.
“ροξήκαν. ll, 145,
“πρὸς τινοῦ, I,3.
“τροσωσίόϊον. I, 65.
πρυμνοι κατα πρυμναν.

I, 28.
“πτερὸν. {{2173,

“τερδν. 11, τ. 18.
“ροῦν, 1ἴ 2 170. πτοῖν

τὴν ἄγραν. II, 5.
“πυρὸν ἀνοπτον. ll, 10.

P.

Ῥαγδαῖος. ll, ςἴν
δέθεν. lll, 199.
ῥεῦμα. {Π|192.᾿
ῥηγνύαν. ἸΝ, 9.
ῥήγνυσθαι. ll, 42. 1V,

12.
ῥιπίξων, ll, 60.
ῥιπίρ. 11, δο.
ὅδο. κατοὸ ὁδν. I, 28.
ῥύαξ. I, 58.
ῥυθϑμίφειν. ἽΝ, 26.
ῥυθμός. IV, 02.
ῥύμη. Ii, 51. τὶ,

Σ,

Σαγήνη. 1Π|7ι, V. 157.
συυγηνεύθιγ. 111 71ν
σείφώ δόρυ. I, 34.
σήμαντρον, Il, 140.
σιτοδοιχ ξϊον. ΤΠ, 168.

σκέπη. I, 47.
σκιρτῶν, Iil, δ,
σχίρτήμῳ. {Π|| 8τν

σκυϑρωπαάζριν, ἘΝ, 14:
σκυλλων. Ill οἵ.
σον τὴν ἄγροιν,.11,5..
σπιλάς. «ἷ, 19,
ξάζριν. 11» 130.

σέγη. Ι, 93.
ξέλλεν. ΠΗ, 240.
ξέλλεσϑαι. ΠΠ, 236.

φεῤῥότης. I, τότ.
φέφονος, lii, 50.

φύλον,
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ξόλος. {Π| 239.
σόμω. ὠπόφόματος, IV,

35-
σρωτόπεδον. ΠΠ|| i164.
φρέψροιν. ΠΠ| 183.

ςρόβιλος. IL77
συγνοζοιν. IV, 147.
συγνότης. ἵΨ΄ 1η7.
συπσέίν., Φυπηίον. φυ-

στεῖογ. ἵν, τῶ 4.

συζῆν “πενία. Τὶ. 13. 145.
συγκωταβαίναν. Ἀν

190.
.ι συγκατάβασις. 1Πν106,

συγκληρϑν. 11, Ἴ3.
συγκροτῶν, Il, 27. 38.
συμβυόλλοιν. 11], 68.
σύμβολον. IV, 21.
συμπλέκεσθαι. IV, 80.
συνάγειν. l, 23.
συνερδός. IV, τολ.
συνασοίγεν. Iil, 200.

Ἢ συνθαμοχλεύαν. ll, 59.
συνεζφούπτεσθαι. 1Π, τρις

263.
συνεχὼς. I, τὸ,

οσυγτιϑέναι. 1, 108.
συνωρὶς IV, 50...
συσκιοαΐζειν. II, 3
συτέλλεσθαι. IV, 14}.
σῴοῤοδτης. I, τι,
σφριγῶν. 1Π|, 3.
σῶμα: I. 37. 84:
σωφροσύνη. Ι, 183.

τῴφρων. I, i183. II, 23.

T.

Ὑχλανπωώρόι, ταλαρχω"ν
ρέισϑα)- ἐὰν 2 1:3.

ταχυτῆς, ταχυτής. 1},

213.
τοίναν. II, τι 48.
τερχίξεν. ll, 53.
τούχομοαλίθῖν. ἵν 34.

τελεῖν, τελθσθαι. ΤΠ]
18.

τέμνειν. lil, 189.
τηγανίζειν., I. 03,
τήγανον. 63, 11. 98.
τηρεῖν. Ill, 27.
τήρησις. lll, 217.
πὶ, De Τογηγαϊα, τί ἄν

τις εἴποι τὸ καὶ τό. I,
169.

τιθέναι. 1, τὸς,
τοῖχος. ΠῚ 245. IV, τὰ,
τολμητῆς. 1, 9ο.
χόνος. [1], 3.0.
τραγωδίο. 1. 55.
τράπεζα ἐρανιος. IV,

«ἀτο. ἡ
τρέχαιν. Il 77
τρικυμία. 1, 76,

T.

ἐγγρο ἐσία. IV, 36.
υλομανέν. I, i6.
υὑπαρχοντοῶ. ἐκ τῶν

υπάρχοντων. I, oz27.
ὑπερακοντίζων. 1 τῆτὸ

Κ ὑσερ-
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ὑπερορίω. μετοικίζων

σοὺς τὴν ὑπερορίαν.

II 80.ὑπεύθυνος. IV, 172.
ὑποβρύχιος. III 109.
ὑπογούφειν. 11. 26.
ὑπόληψις, I, 194.
ὑποφήτης. Iv, τθ.
ὑῴφαλος. I, 18.

ὑφ᾽ ἕν. I, 39.

Φ.
ζαιδρότης. I, τότ.
Φανός. II, 158.
Φόομακον. 1Π|, 266.
Φαυλίζρν. IV, 100.
φέρεσθαι κατοὶ ῥδν. Ἰ,

28. ἔλαττον. I, 197.
φϑθρεσθαι. IV, τῇλ.
φιάλη. 1. 53.
Φιλοσοφών. I, 8
Φιλοσοφία. 1. 8.
φιλόσοφος. l, 8, IV, 81,
φλεγμαίνειν. 1ΠΠ. 219.

φλεγμονή. III, 210.
Φορταγωγος ναῦς. ἵ,1.
Φόρτος. I, 21.
Φρικτός. ΠΙ, 149.
Φοοντίζων. Ἡ, τ6.

Φοοντίς. 6.
'φροντιτής. ΤΊ, τό.
φύειν. I, u.

Φυλωκή. III, 231.
φυλάσσειν. Π1| 237.

φῦλον. 1Π|, 55.
Φυσᾶν. Ι, 189.
φύσις. 1, 9. II, 65. 1Π1.’

ἯΙ2,

Χ.

Χαλῶν. lL
χαλεπῶς βοῶν. IV, τΊ.
χάρις. I, τοῦ."
ΤᾺ I, 123.
“εοσεύεσϑαι. I, i15.

"έρσος. 1. τς. IIL 166.
χερσϑν. I, is.
χορός. 1Π|, τς. 50.
“ιορτομανῶν. 1, τό.
“όρτος. IV, 12.
χρήματα. 11, 87.
“ρῆσϑαι τινί τι. Π, 146.
“χωλαόνειν. {Π|| 46.
“ωλεύειν. IL, 105. ΠῚ,

46.
χωλός. ΠῚ, 46,
“χώρα. ΠῚ, ian
χωρεῖ, 1, 103.

Ὥρα. II, 29.
ὥριμος. II, 29. 259.
ὡς ἔτυχε καὶ πλῶρ:

ἦν, 51.

πὴ  N/—2224
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ΓΙΝΏΕΧ
EMENDATIONVM ET CONIECTVRARVM.

ITE M
ADDENDA ET CORRIGENDA.

Lam ſolum ob cauſſam hunc indicem adiecimus, vt
Viri Docti, qui recens editorum libellorum cenſum
agunt, loca corrupta, 486 multa ſunt in his orationi-
bus, facilius an:maduerterent, atque ita ſua ἀοξιγίπδ,
ſuoque ingenio vterentur, et lectores, meque beneuole

monerent, ſi quid probabilius, vel ingenii celeritate
εἴ acumine, νοὶ ſtudio et cogitatione inueniſſent. So-
let enim ſaepius accidere, vt non ſolum idem homo
ſubito ἃς fortuito reperiat, quod alio tempore nulla at-
tentionę inuenire potuerit; verum etiam, vt alter facile
inueniat, aut ſtudio adhibito inueſtiget, quod alteri,
αυἱ id excogitare non potuerit, διὰ vlla dubitatione pro-
betur. Aliqui fortaſſe me reprehendent, quod nimius
fuerim in coniecturis proponendis. Sed in hoe crimen,
cuius alias me haud adeo ſuſpectum eſſe arbitror, in li-
bellis ita contaminatis et corruptis facile quilibet incide-
σε poteſt. Etſi autem frequentius memoraui, quid mihi
videretur, tamen mea mihi non 118 placent, vt ea aliis
ſollicitius commendare, aut etiam obtrudere inuitis
audeam.
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ΙΝ PRAEFATIONE pag. ΧΙ. col. 5. verſ. το, ἰοῦο
T. 11. pag. 574. C. lege: T. 1, Ρ. 574. E.
ſeqq.

IN HOMILTA PRIMA.
Ῥαᾶβ. 5. verſ. 4. corrigr κωνς κντενεπόλεω,

,ib, verſ. 14. ad τῶν ἐωϑότων adde hane notam: Intelligę
ex proximo συνελϑόντες iufinitiuum συνελ ὄνου
Poterat etiam dicere, τὸ δωϑότγος.

nota 4. καὶ excluditur.
7. παρργενομίενοι] aut, οὗ παρωγενοκανοι, 4}, æ πόζο

ραγενθμεενοι.

Ρ. 5. col. 2. v. 15. poſt Xenoph. ꝑ. 3. C. adde: et Ῥ.
ὅγο. B.

ibid. poſi notam 8, αὐδρ: Comparari tamen poteſt T.
VII. p. 159. C. vbi ῥχίπιο vocabulum dixæ-
σύνης explicat ἀρετῆς, Deinde continuo addit:
δικωωοσύνην γὰρ ἄωϑεν ἀπ τὴν ἕπασαν λέγαν τῆφ
ψυχῆς Φιλοσοφ ἔδιν,

ſl Π

nota 17. ylieræ;] coniicitur γῴηγα).
Ρ. 7. col. ὦ. v. 17. poſt p 130. C. adide: quod legitur

etiam in Eclogis T. XII. Ὁ. 405. D..
nota 24. τοσῦτοι contra Monteſalconium deſenditur.
Ῥι IO. V. 17. κατὰ ἐὰν Φερομεένων ἢ adde notum: In-

tellie αὐγῷ, ἤτοι τῷ ώβ.
ibid. v. 19. οἷ τῆς οἰκίαε adde notam: Mutauit dere-

pente allegoriant. Forte ergo legendum, τῆν
γηῦς,

i

nota 32. Defendi quidem in ποία ἐκένα. Coniiel tamen
poſſit ἐκώνῳ, id eſt, τῷ ἐώβ, Sic paullo απία
Ρ. 340. E. πρὸς ὑκᾶγον ἀπεδύσατο,

34. Hic poſt locum Xenophontis alius eluſdem πον
tari poteſt pog. 71. C. νὐὶ εἴ, ἱπσομαχᾶν, ou-
λκγγομοαχν ςῖ πνργομαχ ὧν,

4 .u37. Hic coniicitur ἐχῶνο, loco δκάνυ, Sed poſt
δας notam duo adendu. Primo κατεσκε.
δώσϑη legitur etiam iu Eclogis T. XII. ρΡ. 464.
Ῥ. vbi hic ἰσειιε repetitur. Secundo: Si au-

ι ES tem
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tem lectio vulgata probetur, ante ἐκάνς ſaltem
addendum τό. Vide infra notam 84.

Ρ' 15. c. 2. ν. 23. ρο τοι. Δ. udde: εἰ T. ΧΙ, Ρ. 656.
B. Denique eſt.

Ρ. 18. ν. 9. et το. ἔχα  yhir] adde notam: Con-
iici poſſit, ἔχν "πὶ γίνηται,

ποία 48. χᾶρας χᾶρα.
Ῥ 19. c. I. V. 23. poſt contigit, àdde: loco, χιοά hic

contigit.
nota 54. οἰναπνεύσαντα] ἀναπνεύσανῥος, Ibidem duac aliae

ν΄ correctiones proponuntur.
ὅι. ἡμέρας] ἡμέροις,
δ5. πώλαφ σωμάτων παλαισμάτων,

 64. πικρύυνερα Ἵ πυκνοτερα,
 66. ἐπιδακνύυμενοι et ἐνάλλοντοαι. loco ἐπεδακνυμίενοῦ

εἰ ἐναλλοντα.
B: 24, V. 10. κἀν ὠὡλύσι cdde ποέαμι: Forte ἅλυσιν aut

ἑλύσας. Vide Euſtath. ad Hom. ἢ]. Τ, pag-
τιόβ. v. 41.ibid. col. V. 31. poſt os addet Sed h. 1, vulnus, quod
1am in cicatricem coaluit, reſcindere atque
adeo nouum vulnus facere, denuo vulnerare,

non permittere, vt coaleſcat. Cicero ἐς leg.
Agr. III cap. 2, reſricare obductam cicatricem,

nota 71. ἐπὶ 1 ἐπί.
 na. χαλεπωτέρα Ὁ χαλεπωτέρας.
 n93. νυκτὶ πωρεχάσῃ γολήνην vE€W παρεχ Ἐσ}]

νυκτί,
74. τῆε ἡμέρκε ſollicitatur. Adde in eadem nota,

 poſt locum Heliodori haee: Ke; ἡμέρας χφὶ νυν
"τός, Xenoph. Mem. Socr. II, 2, 8.

 83. ἐξεδοίμια τῶν  ἱξεδοιματατο,
"Ρ..30. V. 6. τὴν triguv] adde notam: Forte, γὴν τρίτην.

nota 85. αὐτὴ κὕτη.
 D92. ὥσπερ ἱκᾶνος Ἵ ὥσπερ ἐκᾶνος,, ὅτις,

Ῥ. 32. ν, 5. κοπρίκ:} adde notam; Iob. 2, 8. in Hebrai-
co eſt ἜΝ. Igitur Aquila 101; ἐντὸς τὴς σπο-
δὺ, Symmuchus: ἐπὶ σποῦχ,

Ῥ.33. V. 16. diu εὐ]ς τ} adde notam: Reddendum erat,
meditatus ſit.

nota οὐ, ἀδεὲς varie tentutur.
 96. ὑπομιέναν  ψπομέναν,

ΝΠ ΝΣ K3 nota
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ποία φο. ὃ μάλιςα 7 ὃ χαὶ μάλιςκ.

 I0O. συνεαδὸς ὑφὲρ Ἵ ευναδὸς τὸ ὑπέρ.
P: 34. V, 20. ὡς τῷ κυρίῳ] adde notam: Rectius, vt vi-

detur, laudaſſct Iob. 27. 2. ſequ. aut 19») 2.
6, aut 23» 13.

nota 104. καὶ ante λογισμὸν, in dubium vocatur.
 I106. ψυχήν} τῆν duxivIn ἥπςε autem huius ποίδδ

add Hoc alibi vno vocabulo exprimit ἐρανου
uiuns. Vide Tom. I. ꝑ. 219. Ε. Tom. IV. Ρ,

419. Α.
Ρ. 36, V. 15. τοσαῦτα Ἱ adde notam; σημδωα καὶ τέρκτα,

ib. ν. 16. φιλοσοφῶν) adde ποίαμι: Conſtru&tio: ἐκ ἥν
ἦσον φιλοσοφῶν καὶ ἐπιδείκνυσϑω, Nec enim (δι
λοσοφᾶν cum συμ βελεύσαντος coninge ndum.

10. ν. 18. τοιαῦτα adde μοίαηις τοικύτας “ἐρετιώς.
nota πιο. ὦν, poſt ὅταν, ſollicitatur.
iIiI. In fine huius ποίας σάαίῥ᾽ Accedit, quod ita

in vna periodo κἄνται εἰ genitiuo et datiuo
iungitur.

 uII2. πρὸ νομὰς --α πρὸ προφητῶν πρὸ τῇ νόμα --ῷ πρϑ
γῶν προ(φητῶν,

Ῥ- 37. ν' 15. pracclara ἀρεῖς  σοβ notum: Haec in
Graeco non leguntur.

ΠΟΙᾺ 114. δικοεότερο δικοαότερον.

 us. τριβῇ) ἐτριβᾶ,
5 125. ἀ δὲ] edis, aut, ἄδεε ἀν, In eadem ποίδ,

poſt Equidem, adde: poſito poſt ψυχῆς puncio.
 126. κϑδὴ αὐτὸς ὃ λόγος] ἐδ᾽ ἂν αὐτὸς λόγῳ, In ea-

dem ποία in ſine adde: Et T. XIL. ꝑ. 674. A.
Μόνο; κὐγὸς οἷδὲν ὁ ταῦτα ἐργκσμμνοε" λόγος i-
δάν παρατῆσαι δυνήσεται.

 1I28. τοῖς ὠκηκοῦσιν  δις 1{ tollenda, aut ſeriben-
dum, τοῖς μὴ πεπονϑώσε, δι τοῖς ἀἰνηκόοις av.
Ibid. ὠλλ᾽ ἢ, loco ὦξι

Ρ' 42. ν, 7, ἰατρὰ μᾶφον.) adde notam: Malim, ἰατρῖ
μόζων, Μοχ eſt enim: ὁρᾷς, ὡς ἐατρῖ ριείζων.
Inferius tamen Ρ. 345. B. eſt: μᾶλλον δὲ χα
καξξ πλέον nublvure. Ita fere Matth. 12, 41
42. -4

nota 129. Φέρε σοι αν δαξω} Φέρε ἐν, δαξῳ σοι,
1I530. ψυχῆς, iv ἐπκιδιρενύβμενον ψυρῆ!ε, τὸ tv

ἐσιδήέννυσθαι, Ibld. πολλῇ, loco πολλήν.

nota 131,
l l
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5  5ποία 131. τί ἂν ἣν τίς ἂν ἣν,

 134. ἀντὶ τῆς  ὠντὶ γὰρ τῆς, aut, ἀντὶ γὰρ αὐτῆς
τῇσι

 135. ὕπερ 1 ἅπερ,
 137. τὴ παρακλήσα varie tentatur.

Ῥ. 44. ν. 3. τιὰὶ μέλη ταῦτα  σιΐρ notam: ràs πόδας καὶ
τὰς ὀφϑαλμέςε,

ibid. v. 8. ὠδυνάτων  αὐάο notum: ἀδυνάτως nune accipit
pro ὀρφαγοῖς, vel propter vocabulum πατήρ» vel
ex Iob. 29,12. vbi eſt: κρὶ ὀριβανῷ, ᾧ ix ὑπῆρ-
xt βοηϑὸς, ἐβοήϑησα,

ibid, v. τό, τοῖς μοὲν --ο τοῖς δὲ adde notam: EX æexoro-
βωμένο, intellige κεκολοβωρένοις,, vti mox ὁρίοις

nγοῖς ex ορ(φανίας, a ranſit enin ἃ rebus ad
perſonas.

ποία 140, Hic in ſine adde: Similis ſententia ἀς regi-
bus εἰ principibus etT. VII. Ρ. 592. ſin.

 I42. μετὰ τῆ: μετι μεγάλης τῆς.
1I43. περιηργασι μην περιπργασωμην.
 IA4. ἡδικάμενος ἢ ddiubuæos, αὐ) ἠδικηκιένοε, In

eadem ποία poſt corrigendum, adde: Virum-
que eſ p. 345. C.

ibid. λανϑάνῃ.
 I145. μύλας ὀδόντων μύλας ἀϑίκων,
 147. ἑτέραν Ἴ ἑτέρων,
 I52, ὠνεμεώμοην ἀνέμου εῆν,
 153. τί δὲ Ἴ τίς δέ,
 I54. ἐγεγονσιν ἡ γεγονοισεν,
1I56. in μὰς ποία ante ita nunc σύαρ᾽ τὴν τὰ δύλι

καὶ τῇ ἐκευϑέρα.
158. τὸν περὶ τῇ: τὸν τῆς, Ibid. μινριέδων» loco μν-

οἰκί,
P. 50. V. 16. ἐν τοῖρ δανοῖς  σασ notnm: In ſortuna

aduerſa. Mox opponitur, ἐν τῇ εὐημερία,
nota 159, ἐρ᾽ ἦν ταπανόσορον ἀρ ἦν ταπανὸς μέν,

 iI60, να} ναῦ, καί...
τότ, σφοδρότητος Ἵ Φαεδρότητος,

 1I62. τὴν ὠρεγήν ἑκάφην varie tentatur.
 1I63. ἐχ ἁπλῶς --ο. ἰζικοκοενοεῖ Ὡς his dubitatur.

P: 43. col. 2. v. 17, poſi ἀφικόμενος adde: ὥσπερ γοὸρ --ῷ
περιασίφε,

K 4 PpP:53-
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Ῥ. 53, col. 2 ιν, τῷ. 6 ſtribe: oxina δὲ ὑπερβολήν. εἰ

δὲ καὶ πολλάκις,
Ῥ. 54. ν. 6. καὶ τῖτο "ῦ αὐάο notan τὸ κατάρϑωμια, ἤτοι

αὶ ὑπεροῴία,
ibid. v. τος .88 ηὐφρανϑη 1 udde notam: Forte, νὲ antea,

et, vt eſ loco laudato, ἐ δὲ καί.
ibid. v. τις εδὲ λέϑῳ  σαάθ notum: Malim hic quoque,

εἰ δὲ καὶ λίϑῳ.» vt eſt Ηἰς inſerius ꝑ. 346.
E. à δὲ explicat, ἐδὲ τοὺς συνεσίας,

ποία 168. καταποιῶᾶν κατοισεξέν,

 169. In μιᾶς ποίβ Ὁ. 54. col. 2. verſ, 29, poſt 360.
D. adde: etiamT. VIL. Ρ. 794. Ὁ,

 74. inolu 75vo inolu.
 178. ἃ μότὰ αὶ ὧν μετά,

“πὸ αὴρ. ἐπέτωξε κι τι Χ.} Hagc variis modis tentantur.
Vide totum locum poſt homiliam quartam.

Ῥ. 58. V. 13. ὠπήλλαπτο Ἵ aide notum; Supra Ῥ. 346. C,
de diuitiis οἴ, ἡλλογρνωτο,

nota 182. χρηῤιάτων ſuſpectum eſ.
 1I83. πανταχῇ γάρ --ὸ τεφαγαμένη Ὁ De his dubi-

tatur.
Ῥ. 89. col, L. v. 15. corrige? βαα βίων
τρία, v. 21. poſt τὸς σαῖς: moleſtae, περοξᾳᾷ moleſta.
Ῥ' 60. v. 4. loco Z. ſcribe 8,
ibid. v. 7. ἀϑυμίᾳ odde notum: Quia mox 6pponitur

πλίτος, ac deinde memoratur στω χε) malim
δος loco ἀτυχές.

jbid. col. 2. ν. 34. poſt notam 186. in fine adde: Re-
tulit ergo ad ſcaturigines.

nota 186, αὐτὸν ἢ αὐτήν,
Ῥ. 62. ὠρχόρεγος] adde notam: Pag. 341, C.
ib. v. 12, ἐν ἐνθρώποις  αὐἰδάδ μοίαμες Pag. 341. C. eſt

εἰνθρωπένη, Sed, vt hoc loco, ita apud Xe-
noph. Mem. Soer. II, 3, 14. οἵ, πάντα τι
ἦν ἀνθρώποις φίλτρα,

ποία τος, μετ᾿ ἐκᾶνα 1 μετ᾽ ἐπᾶνα,
τοῦ, μετ νόμον καὶ χῶριν} etiom haec tentantur.

 197. Φέρωμεν 1 Φερώμεϑω,, αὐ, ἀσί(έρωροεν.
“98. pOſt ἐγγφάψαντες addr: Ἡὶς aliquid addendum

videtur.
2οο, poſi ὥξε καὶ τῶν adde: καὶ ſuſpicionem mouet.

Redundat enim.

p: ὅς.
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Ρ. ὅς. col. I. v. vlt. poſt ταῖς καρδίχες odde: T. VIL P.

3£57. B. ταύτην τοίνυν τὴν ἀπαλὴν ἐγγραφαντες
πῇ διανοίᾳ, ἐπέλϑωκεν.

ΓΡῪ

ΙΝ HOMILIA SECUNDA.
Ρ. 66. ν, δ. ὃ πόϑο: 1 adde notam: τῷ dniev, τῇ διδώσκε-

σϑαι.
ib. ν. το, ἱκανὸς ἐπαρκέσαι] αὐοἷν ΒΟΥΠΉΙ Ἔπαρταν Gramma-

tici interpretantur ὑπηρετν, βοηϑᾶν. Neutrum
videtur conuenire huic loto. Poteſt vero etiam
ἀοοιρί pro ſimplici οἱρκῶν, Sed ita non {πῆτε ab
ἱκανός, Alterutrum ergo ſatis erat, vel ἱκανὸς,
vel ἐπαρκᾶ, ſeu ἀρκᾶ, Alterutcum ergo ſruſtra

additum redundat. Forte Chryſcſtomus ſcripſe-
rat: ἢ. ἐπκρκὴς τῷ, Intud inugæis explicanit
uliquis per ἑκανος, hoc deinde, relatum in con-
textum, peperit ἐπαρκέσαι.

ὁ' 67. col. 1. v. 32. ἐῶ lg]: a hæris] intrſla. μιαρο,
Schol. Sophocl. p. 179. ἐνᾳγὲς explicat.

nota 4. ἐχύση  σχόσῃ,

68. ν. ο. ἐξεπόμπευσεν σαί notam: Malim, ἐξέ-
πομπεὺσε μιὲν γεὲρ κὐτῆς. Proximum γάρ) poſt
πέντε, poterat abeſſe.

ποίᾳ 6. ἐσιδορνύνταε vurie tentatur. Ibid. ἅπερ praeſer-
tur σῷ ὅπερ,"

ὶ

Ρ.70. ν,3,5 τ 6, δὶς, poſt ἐρωτᾷ adde notam honc: Hie
moleſta mihi ſimt ἐρωτᾷ et συϑάνεται quod

idem notant. Practerea, ἢ χα «πὸ ſeruciur,
hoe totum niembrum aſſuto eſ ſimile. Malim
ergo ſaltom àui γῆν, aut, ὠπὸ γὰρ, loco αχὶ
εἰπό,

ib, v. 8. ἐρωτᾷ σι περὶ] adde nota: Tam περὶ, quam
ὑπὲρ hoe ſenſur occurrit. Vſiratius tamen eſt
σερὶ, ſicuti mox οἰ, περὶ τῶν γόμεων, Quia ve-
τὸ hic deinceps τοῦ τ ὑπὲρ, mulim quo-
que primo loco, poſt ἐρωτᾷ τιν) ὑπὲρ, loco
“περί.

Ἐς ποίᾳ 1,
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nota τι, κἂν ἐπλήγη ἀγανάκτησιν 1 haee varie ten-

tantur.
13. καὶ τῇ] de μος dubitatur.

Ἢ 14. τῶν νόμων τῶν ἱερῶν Ἵ haec το ſuſpectis ha-
bentur.

Ρ. 72. V. 3 et 4. κατέβαλε ἀνωαβιβάζων  κατκβαάλλειν
σπέρμιατω et ἀναβιβώζαν ita diſſimilia ſunt, vt
jungi inter ſe uequeant. Diceridum erat: κατ,
σὰ μιωρὸν ποιῶν αὐτὴν βλαςῆσαι καρπὸν, aut ſi-
mili modo. Euoluantur in indice, qui mini
nunc non eſt ad manus, vocabula καταβαλ-
λαν et ἀναβιβίζαν. Ibi loca ſimilia notata
credo.

nota 19. in ἤπς huius notae addue: Latine reddas ou-

ditorium. Sie Plin. lib. 4, epiſt. 7. adhibito
ingenti auditorio, librum recitauit, τὰ eſt,
adhibitis auditoribus multis.

Ρ' 74. V. 2. τὸν ἀκροατὴν) adde notam: Vinum bhibitur,
non auditur, niſi forte ſolutis per ebrietatem
linguis ad garrulitatem et clamores. Ergo di-
cendum erat, τὸν συμποτῆνγ.

ν. 4. παντευχίας  αὐἰμίρ notam: τὸ τεύχεν, ſunt
ὅπλα, Ergo πκντυχίον», eſt πανοπλία, Chry-
ſoſt. de Sacerdot. p: 358. ἠἐποδῦναι τὴν παντενο

χίαν, σα armaturam, armaã.
nota 23. In fine huius notae ędde: Interpres reddidit

ſapienteni. ἃς ἢ repererit σοφόν.
 24. τῶν δοιμόνων μινρίων τῶν δαιμόνων, ταῖς uv-

gluv.
28. inudi γὼὲρ locus aliter ἀϊππίηθουν,, εἰοδσ

γάρ.
 31. γένοιτο πολέμῳ νένοιτ᾽ ἐν πολέμῳ.
38. ἐπιδάκννται Ἵ ἐπεδείκνυτο,
 40. τῇ xugt] τῇ χαρὶ, τῇ.
45. ἐπήγαγε) Hic locus varie tentatur.

48. διακράσομοι 1 δικκρασωμοα.

 530. καὶ ἔτε καὶ expellitur.
a 358. ἀρμῶσων ἀρκῆσιν γιρ.

&5. in finc huius notae φοσ Idem quoque Tom.
XIL. p. 628. B. in partem deteriorem accepit,

,ἂἃς rebus malis, quae incremgnta capiunt et
pro-
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propagantur: τὸ νόσημιοι ὁδῷ βαδίζον καὶ τὰς ἄλα
λὰς ἐπιδρακκῶτοαι πόντος,

66. πολέμας κι τι Δ, πολεμίες καϑίςη τὰς μὴ δέχ
μένκε,

68. δεσπόται οἰκέτοις δεσπόταις οἰκέται.

69. ὁ uiv ἐπολέμοσ οἱ μὲν ἐπολέμιαν.
72, λέγων] de μος ςοπἰςόχάτα proponitur.
81. αὐτὰ δηλῶν αὐτὸς δηλῶν,
82. τῇ ϑυρίδος τῷ expellitur.
43, ἐτῃσχύνϑη ἀκ] tranſponuntur.
86, ὠνεδείξωτο tvade suno.
87. χρημάτων tentatur.
88. τῷ σλήϑη] τὲ. aut, ἀδὲ additur.
90. à τοῖς εἰρηκνένοις Ἵ μισνον inculcatur.

93. χαὶ tollitur.
100, ὠπαγωγοῖις  συναγωγοῖς.
194. uiv γὰρ aut, μὲν ἄν, aut, δέ,
105. ante ἐκλνορεένων, additur καρ.
1ογ. ἀλλὰ καὶ ἐπειδὴ  ὠλλ᾽ inudi καὶ,
108. Φησί] γἄρ φησι,
109. ἐπιδξητα tentatur.
114, ὁ àduũs] εἰ γοὸὶρ ἀδεῶς, Et ibid poſt ἐκηρύττομεν,

additur ἡμᾶς,
Ἅτι, καὶ πολλοῖς πων πολλοῖς, Alia etiam propo:

nitur coniectura.
το. καὶ tollitur.
121. ἐἰλλο, aut, δὲ interponitur,
122. βέλοιτο] βάλετο.
123. ἐνηχᾶσωαν Ἴ ἕἐνισ χυασὰν.

1295 κρατῆσαι in dubium vocatur,
Ῥυ τιον V. 18 πυευμείτων σα οἷδ ποία} 9 Sine ventis ne-

110 nauigare poteſt Credo ergo, deeſſe ini-
ϑέτον, veluti ἀγρίων, ἄφατων, ἐναντίων, βιαίων,

quibus νεὶ ſolet Chryſoſtomus. Certe ita expli-
condum eſt.

ib. v. 41, πολεμίων tæreytor] adde notam: Hoc eſſet,
hoſtibus impoſitis, quod ineptum eſt, Legen-
dum videtur, ἐπιτιθεμένων. Nam ἐπιτίϑεσδαι,
voce media, addito etiom τινὲ, eſt inſidiari
alicui, aggredi aliquum, quouis nodo op-
pugnare. Crebro etiam occurrit ἐπιϑέσϑαυ.
Nunquam hoc ſenſu ἐσιτεϑ να.

nota 128.
ῃ
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λnota 128, ἤκϑεν ἄρηκεν,

 132. περιεγένοντο 1 πεοιγίνοντο,,
 1I33. πονάντων αὐνῶν τῶν ποιάντων αὐτί,
 I534. σὴν κοηπίδᾳ tranſponuntur.
 1I36. ἀγωγψόντες vari vexatur.
1I45. συνεςηκοτας συνεζηκότας, ἴῃ eadem nota col. 2.

V. 22. ῬΟΙ͂Σ πενίῃ odde Veluti ſuperius Tom.
XIL Ρ.356. Ε. τῇ ἐσχώτη συζῶσοα πενέφ, ςἰ Τὶ I.
Ῥ. 319, B. τὸ πενίῃ συζῆν.

148. εἰ ϑεὺς Ἴ. εἰ δὲ ϑεός,
l

 I50. ἐπιβελὴν 1 ἐπεβυλήν.
 155. In fine huius notac adde: et Tom. XII. Ρ.

710,p. 9. V. 4 οἵ 5. nempe  ignauos] σα notum: nee
nempe, nec ignauos in Graceo eſi.

nota 160. καὶ trunſfertur.
τό4. ἐπιβαλευϑέντας  ἐκβληϑέντας,

-τ τόσ. τῷ δεδεκιένῳ  ἀὐἀάϊτητ, διδασκώλῳ,
167. ὅτ᾽ τότε.

 I6Y. μηδὲν tentatur.
74. παῤῥησίκν) τὴν παῤῥησίαν,

ΙΝ HOMILIA TERTIA.
Nota. 1. τῇ ἐπὶ τῇ ἀπόθολιοῖς,

τὸν γέροντα καὶ γέον tentatur.

3. σῴριγῶντα et τόνον in dubium vocantur.
“πιο ον τα τοιαῦτα, omiſo mox, τας

li

 I0. ὠνάπετμόωα,"
14. ἀνατεκᾶν,

 15, ἐγκαϑίσαι improbatur. Propter ἐγκωϑόνω addo
nunc exempla, Ita Dionyſ. Halicarn. T. ΠῚ
Ῥ. 41. V. τό, ἐς τὸν ἀγῶνα χκϑδῆκεν ἑαυτόν, Ἐξ
ibid. p. 42. V. 7. ἐπείσϑῃ τοῖς ἱπιτάξωασι καϑῶς
γ ἑαυτῶν ὃς τὸν βγῶναι,

Ῥ. 9. ἐοἱ, τ, verſu a fine 6, corrige: σχυλὴν δὲ, τκῖρ
nota 18, πρυϑήσε,
 23. ὃ παῦλον 1  ſollicitatur.
 26. νυνὶ δὲ καὶ.
30, Vvocabula quacdam tranſponmtur:

nota 32.
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nota 32. etiam hic quaedam trarſponuntur,
ἐπ 33. χαὶ iuterpunitur.
 34. παρέχοι, loco ὧν ἔχοι,
—35. In hac ποίά in principio corrige, ἐν ἐπποῦρον

mlos.
 45. totum membrum tranſfſertur.

ὅο, δὲ inſeritur. Attumen notandum, Chryſoſto-
mum modo addere hoc, modo omittere ἀὰ lo-
οὖν ſimilibus,.

δι, παρεγενόμεϑεο,
ΝΩ͂Ν

 &6. τὸν additur.
176. γιγνόμενοι expellitur.
79. διωκλω μένων explicatur δὲ tentatur.

 80, ἀλογωτέρον.
 82. ἐγκαλιπτῃ,
σοι 84. ἢ ἡδονὴ in dubium vocatur.
“το 87. ἀλόγως,

P-28. V, τὸ πορισώρεϑα 1 hic adde hotam: Ita correxi,
loo5o παοροσὸκεϑα.

ποία 90. ἃ. τῷ expellitur,
“πόροι, b. καὶ interponitur.
 93. ἃ, Locus defperatus. In eadem nota col. 2,

verſ. 27. corrige: et de hoe loco.
 92. ποῖος correctum.
“-τ 93. Isi πρκγμώτος pro dubio habetur. In cadem

nota corrige: ſin πρώγμα, loco, ſui πρᾶγρμοις
 98. περικεικεέχῃς coniicitur.
 1IO2, πη κενο μενον corrigitur.

τοΆ. κα πάσης γκωργίμς coniicitur.
 1IIO, ciquyæyivruv.
 I25. in fine adde: Adde, quod κιαρτανομένων ideo

etiam reiiciendum eſt, quod dicendum erat
ἀμαρταγόγτων aut ἡρβορτηκοτων,

127 τῇ ἄλλες,
--τ 194. In hac nota pag. '41. col. 1. v. 21, poſt ἐμυν

addendum eſt ſignum diuiſionis ſic: ἄνουν:
τηρίων,

 I40, κκτκύπερομεν tentatur.
 I48. coniecura proponitur.
και 4. ἂν additur.. In cadem nota p. 44, col. 2. v, 28,

corrige: quae leguntur,
 I54. δέρειν, loco πορίσριεν,

nota 157.
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ποία 157, ἀδὲν loco ἅτε.
 1I58. duplex correctio.
 I59. 160. τόϊ. 162 et 163. coniecturac proponuntur.
I61. Ηἰς in principio ποίᾶς corrige: Ηἰς aliam con-

ſtructionem.
170. correctio proponitur.
τῶ. dubius locus.

P 49. col. 1. v. 25. lege, Vide.
Ῥ. 52. col. 2, verſu a τις το. lege, chirurgicam.
Ρ. 54. v. 2. lege, πάσας.
ποία 105. Hic ἴῃ fine notae adde: Exempla vocabull

συνεφάπτεσϑοι cum genitiuo τοὶ habet Cinnam.
Ῥ. 13. τὸ πολέμια συνε(φαψόμεενος. Iucian. T. ἢ.
Ρεξ. 404. συνεφάψασθαι τῆς ἀποδὴμα φρατόας,
Plura infcrius vide nota 263.

Ῥ. 55. col. I. verſu ἃ fine 5. poſt ſententia, tolle comma.
nota τοῦ.  additur.

200, ςοπιςέζιτα proponitur. Ita δὲ ποία 202.
Ρ. 56. ν. 2. αὐτῷ correxi. Montefalconius enim in Grae-

co et in Latino habet, ὀφϑιλρμοὸς αὐτάς,
Ῥ. 57. col. 1. verſ. ἃ fine 9. lege, Hoc loco ϑερισμιὸς

eſt, vt.
ib. col. 2. v. 16. lege, ταλαιπσωρηϑέντα, Ibid. v. 22. poſt

Philo p. 164. φααε litterum, Β.
Ῥ. 48. col. 1. verſ. a fine 6. lege, σαρᾶχεν,
nota 217. ὁπὰ  ὁμᾶ.
 222- duplex coniectura proponitur. Item nota 225.

227. 228 et 231.
Ρ. 62. col. I. v. 24, corrige vaſtandum.
nota. 242. additur τὸ σπέρμα, aut τὸν σπόρον.
 244. locus dupliciter ſollicitatur.

Ῥ. 67. col. τ. verſ. a ὅτις 4. lege, B. eſt μυφαγωγίκ,
nota 248. κατεπόγε nuvnæeiye.
 256. παρέχον] παρασχ νι

Ῥ. 69. col. 2. verſu ἃ fine 11. λαγμοὶς ϑρήνα,
nota 259. coniectura triplex. Item nota 260. 262 εἰ

264.
Ρ- 72. col. 2. verſu ἃ fine 3. ἰοζο verbis, lege, vobis.

6184. V. 13. lege, exquiſitiori.

ΙΝ
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IN HOMILIA QVARTA.
Ῥ- 38. col. 2. νοχί, vit. ſege τίνες loco τήνε
nota 4. τῶτον δὲ σῖτον δὴ.
“τὸ, χαλεπωτέρα χαλεκωώταρι,

Ῥ' 93: «οἷ. I. γε 19. loco τύπας,), ltge, τόπχ,"
Ῥ. 94. col. 2. verſ. penult. loco dici, scribe, legere.
Ρ- 95. col. 2. v. 12. lege, ϑεωπέκε,
πρῖα 24, κατοῦρό}. χὴ κατείρα,
Ρ. 96. το]. V. 24 οὐ 25. ita diuide: ne ταῤῥνθς
ib. v. 33. corrige, μετεῤῥυθιάζασᾳ, ἍΝ
ib. V. 34. loco ihid. corrige, ibid.
ποία 29. x5 νηφόας καὶ τῆς νητείας,
 32. τὸ μη] τῷ μή,
39. καὶ interponitur.
 42. τὸν πέτρον -τὸ τὸν ναῦλον) πέτρον ΧΟ πκῦλον,

45. χρὴ χροὶ! τη γο, τε ngta 45. γενομένων, ἰοςο γεν.
μεόνων probatur.

Ῥ. 102. V. 16. loco 64. ſcribe 84.
ib. col. 2, verſu ἃ ἤπρ. 5. loco enim,. corrige, nutem.
nota 54. lectio vulgata in dubium vocatur.
 5. ἥρκεσε teutatur et nota. 48. καὶ addditur, εἴ no-

ta 62. τς, loco ἀρὴν coniicitur.
Ρ» I6. ςο}. 2. v, 21. goſt habet, adde, ἐρ βλέπων γυγκῖκνο,

modo.
nota 68. μη m.
Ῥ. 107. 60],.2.. v: 4Φ. ἐπέδν Actt νηλὺν delendum eſt puni

ἥξημιν'73. duplex conièturs proponitur.

 86. πκσχη πάσχαξι
θὲ ἀππὸ eol I. verſ. a fine 8. loco 122. corrigeanè-
ζεται col. αἱ v. vlt. lege diſerimina, loco diſerimen.
ποίδιρ4, δμίηρισις Ἴ didunucis
Ρ' 114. col. 1. v. τῷ. corrige, quam ex.
nota 90. αὐνδδητῃ, tranſponuntur.
 100, κριοῦσων  συγανιφ σον,

δ. 107. col. .L v. 17. νῦγ ub.
ποία {τ ἰλλυιῦσι ἀλύχσι, et nota I4 ἐνηδυκιϑ,

li5. λιαχιβένοντε λιαβόγρεει

I16 ἐκ interponitur.

Vol. 1} i L p ἴβι
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nota 159. ἀντχς interpomtur.
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Ῥ. τῖρ. col. τ. ν. 29. poſi Ael. adde: Varr. Ἠϊ8,
pota 120. παρ᾽ ἡμοῶν ſollicitatur.
 1I22. τάχα male cotocatum videtur.

123. γε add,tur.
124. ἴδοιμεν  πειαΐμεεν..

 129. locus dubius.
 139. τῇ ἀρχῇ tentatur.
 I51. τῶν νόμων τὰς νὸ (ἐκ.
153. ἐφ᾽ ὑμῶν ὑφ᾽ ὑμῶν. Et ibid. ὠφ᾽ ὑμῶν πε.

γεκιγέσϑω. Ὁ
—1I54. triplex coniectura proponitur,

Ρ. 128. col. 2. v. 22 et 23, πλέγριῳ τῇ

 160. coniectura proponitur.
 I62. ἐσ 7 ἔγαρ.
 570. locut tentatur.
 vi4. τὴς οἱ I76. conicũtura et correctio ρύορϑυ

nitur.

SVPPLEMENTA.
ΟΝ I. p. 75. in fine notae 32. adde: Sed τῆς ψυχῆὲ

recte etiam coniungi poteſt cum τὴν σκρων
φκευΐν,

ib. v. Χριτὰν adde notam: Βίας vllo dubio corri-
gendum χριεῦ, quamquam Montefulconius in
Graeco εἰ in Latino Chriſtum habet.

ib. v. 13. συνάπτων addse notam: intellige, ἑαυτῷ,
p. 82. V. 12. καρδία, Φησὶν, ὑμᾶς adde notum: To-

(ας locus recitandus erat δά εὐαγγελία. Ex
ſingulis enim vocabulis deiuceps argumen-
tatur.ib. col. τ. v. 18, poſt Euſtath. adde: δὰ Hom.

ib. col. 2. v. τ8. ante Vide etiam, adde: Οπτνίοῦ, T.
VIIL ꝑ. 2. B. πρὸς τὴν ἀγγελικὴν μεϑορμισαμέν
γχὶ λῆξιν. δὶς enim ibi corrigendum Mon-
tefalconius εὐ άλε, μοοϑαρμοσα μένα, δῖης ſenſu.

ὕ. 36. ν. τι, ῥημοώτων δύνκμιν adde notam; Ἠδευὰ du-
Ῥίς legendum, γογριέσων ἐύνμμεοιν,

Ῥ. 99-
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Ρ' 99. col. 2, verſu a fine το, poſt χρημιώνων, loco χρῆ-

ματι, lege ῥηρίατα.
p: 1ο2, ν. 9. ἢ πάντας adqe notam: Malim, ἢ πώντω,
Ρ' 304. V, τΆ, οἴκοϑεν δέχεσθε τὴν πωρακλησιν adde no-

tam: Malim haec reiicere ante ὑμᾶς αὐτὰρ
κἐσχύνϑητα. Hoe certe ἰοτὸ languent.

P. 106. col. I. verſu ἃ fine 2. poſt γὰρ ἀδεῶς adde: aut
εἰ ὠδεῶς, φησιν, ἐκηρύττομεν,

Ῥ. 197. ζσ]. 1. verſu vlt. poſt ἐκ ἰῶσαν adde: Sed ma-
gis etiam probabile videtur mihi, ἢ loco χροὶ
ſeribatur τήν, Ita paullo inferius: τὸ ϑόαν
ἄναι δόνκμιν, τήν.

Ρ. τος v. γ. τὰν διωγμὶς καλά adde notam: Malim,
τὰς διωγρὰὲς καλῶν.

Ρ. 112. in fine notae 133. poſt intelligitur, adde: Aut,
ποιάντων «ντῶν, nimirum τος καπρ,

Ῥιτφ. in fine notae 16ο, adde: Sola diſtinctione nunc
emitnda locum, ſublato poſt ῥύμην ριιπᾶο,, et

poſito poſt δύνκμων commate.
vol. II. Ρ. 23. poſt notam 70. φδε Ὡς eceleſia Petri

εἰ Pauili Conſtantinopoli loquitur ipſe Chry-
ſoſtomus T. X. Ρ. 625. B. C. in cuius aditu

προϑύροις) ſepultum refert Conſtantinum Μ,,
ab ipſius filio,

Ρ' 123, poſt notam 134, adde: T. X. Ρ. 468. C. de re
ſimili εἴ: ὀπαδῶν ἀρξωμεν τῶν ἱερῶν περιβόλων
τοὺς οὐ duruptvous τῆς ἱερῶς κετασχᾶν rgumius.
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